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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HS6601
Blade diameter 165 mm
Max. Cutting depth at0° 54.5 mm
at 45° 37.5mm
No load speed 5,200 min”'
Overall length 296 mm
Net weight 3.7 kg
Safety class =

without notice.
Specifications may differ from country to country.
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use

The tool is intended for performing lengthways and
crossways straight cuts and mitre cuts with angles in
wood while in firm contact with the workpiece. With
appropriate Makita genuine saw blades, other materials
can also be sawed.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:

Sound pressure level (L,) : 87 dB(A)

Sound power level (Lya) : 98 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

| A WARNING: Wear ear protection.

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:

Work mode: cutting wood

Vibration emission (anw) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine: Circular Saw

Model No./ Type: HS6601

Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC

They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents: EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
24.4.2015

Y Fute-

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
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Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Circular saw safety warnings

Cutting procedures

1. ADANGER: Keep hands away from cutting
area and the blade. Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing. If both
hands are holding the saw, they cannot be cut by
the blade.

2. Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below the
workpiece.

3.  Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.

4.  Never hold piece being cut in your hands or
across your leg. Secure the workpiece to a
stable platform. It is important to support the
work properly to minimize body exposure, blade
binding, or loss of control.

» Fig.1

5. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring or its own cord. Contact with a "live" wire
will also make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric
shock.

6.  When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.

7. Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes.
Blades that do not match the mounting hardware
of the saw will run eccentrically, causing loss of
control.

8. Never use damaged or incorrect blade wash-
ers or bolt. The blade washers and bolt were
specially designed for your saw, for optimum
performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

—  kickback is a sudden reaction to a pinched, bound
or misaligned saw blade, causing an uncontrolled
saw to lift up and out of the workpiece toward the
operator;

— when the blade is pinched or bound tightly by the
kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the
operator;

— if the blade becomes twisted or misaligned in the
cut, the teeth at the back edge of the blade can dig
into the top surface of the wood causing the blade
to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided

by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip with both hands on the
saw and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of the
blade, but not in line with the blade. Kickback
could cause the saw to jump backwards, but
kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken.

2. When blade is binding, or when interrupting a
cut for any reason, release the trigger and hold
the saw motionless in the material until the
blade comes to a complete stop. Never attempt
to remove the saw from the work or pull the
saw backward while the blade is in motion
or kickback may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade
binding.

3. When restarting a saw in the workpiece, centre
the saw blade in the kerf and check that saw
teeth are not engaged into the material. If saw
blade is binding, it may walk up or kickback from
the workpiece as the saw is restarted.

4.  Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickback. Large panels tend
to sag under their own weight. Supports must be
placed under the panel on both sides, near the line
of cut and near the edge of the panel.

» Fig.2

» Fig.3

5. Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

6. Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making cut. If
blade adjustment shifts while cutting, it may cause
binding and kickback.

7.  Use extra caution when sawing into existing
walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause kickback.

8.  ALWAYS hold the tool firmly with both hands.
NEVER place your hand, leg or any part of your
body under the tool base or behind the saw,
especially when making cross-cuts. If kickback
occurs, the saw could easily jump backwards over
your hand, leading to serious personal injury.

» Fig.4

9.  Never force the saw. Push the saw forward at a
speed so that the blade cuts without slowing.
Forcing the saw can cause uneven cuts, loss of
accuracy, and possible kickback.

Lower guard function

1. Check lower guard for proper closing
before each use. Do not operate the saw if
lower guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.

2. Check the operation of the lower guard spring.
If the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use.
Lower guard may operate sluggishly due to
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damaged parts, gummy deposits, or a build-up of
debris.

3. Lower guard may be retracted manually only
for special cuts such as “plunge cuts” and
“compound cuts”. Raise lower guard by
retracting handle and as soon as blade enters
the material, the lower guard must be released.
For all other sawing, the lower guard should oper-
ate automatically.

4.  Always observe that the lower guard is cov-
ering the blade before placing saw down on
bench or floor. An unprotected, coasting blade
will cause the saw to walk backwards, cutting
whatever is in its path. Be aware of the time it
takes for the blade to stop after switch is released.

5.  To check lower guard, open lower guard by
hand, then release and watch guard closure.
Also check to see that retracting handle does
not touch tool housing. Leaving blade exposed
is VERY DANGEROUS and can lead to serious
personal injury.

Additional safety warnings

1. Use extra caution when cutting damp wood,
pressure treated lumber, or wood containing
knots. Maintain smooth advancement of tool with-
out decrease in blade speed to avoid overheating
the blade tips.

2. Do not attempt to remove cut material when
blade is moving. Wait until blade stops before
grasping cut material. Blades coast after turn off.

3. Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from lumber before cutting.

4.  Place the wider portion of the saw base on
that part of the workpiece which is solidly
supported, not on the section that will fall off
when the cut is made. If the workpiece is short
or small, clamp it down. DO NOT TRY TO HOLD
SHORT PIECES BY HAND!

» Fig.5

5. Before setting the tool down after completing a
cut, be sure that the guard has closed and the
blade has come to a complete stop.

6. Never attempt to saw with the circular saw
held upside down in a vise. This is extremely
dangerous and can lead to serious accidents.

» Fig.6

7. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

8. Do not stop the blades by lateral pressure on
the saw blade.

. Do not use any abrasive wheels.

10. Only use the saw blade with the diameter that
is marked on the tool or specified in the man-
ual. Use of an incorrectly sized blade may affect
the proper guarding of the blade or guard opera-
tion which could result in serious personal injury.

11. Keep blade sharp and clean. Gum and wood
pitch hardened on blades slows saw and
increases potential for kickback. Keep blade clean
by first removing it from tool, then cleaning it with
gum and pitch remover, hot water or kerosene.
Never use gasoline.

12. Wear a dust mask and hearing protection when
use the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Adjusting depth of ¢

A CAUTION: After adjusting the depth of cut,
always tighten the lever securely.

» Fig.7: 1.Lever

Loosen the lever on the depth guide and move the base
up or down. At the desired depth of cut, secure the base
by tightening the lever.

For cleaner, safer cuts, set cut depth so that no more
than one blade tooth projects below workpiece. Using
proper cut depth helps to reduce potential for danger-
ous KICKBACKS which can cause personal injury.

Bevel cutting

» Fig.8: 1. Clamping screw 2. Bevel scale plate
» Fig.9: 1. Clamping screw

Loosen the clamping screws. Set for the desired angle
(0° - 45°) by tilting accordingly, then tighten the clamp-
ing screws securely.

» Fig.10: 1. Cutting line (0° position) 2. Cutting line
(45° position)

For straight cuts, align the 0° position on the front of the
base with your cutting line. For 45° bevel cuts, align the
45° position with it.
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A WARNING: Before plugging in the tool,
always check to see that the switch trigger actu-
ates properly and returns to the "OFF" position
when released.

A WARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

A WARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

» Fig.11: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
depress the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Removing or installing circular saw
(] F:To [

A\ CAUTION: Be sure the circular saw blade is
installed with teeth pointing up at the front of the
tool.

A CAUTION: Use only the Makita wrench to
install or remove the circular saw blade.

To remove the circular saw blade, press the shaft lock
fully so that the circular saw blade cannot revolve and
use the wrench to loosen the hex bolt counterclockwise.
Then remove the hex bolt, ring (country specific), outer
flange and circular saw blade.
» Fig.12: 1. Hex wrench 2. Shaft lock 3. Loosen

4. Tighten

For tool without the ring
» Fig.13: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Inner flange

For tool with the ring
» Fig.14: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Ring 5. Inner flange

To install the circular saw blade, follow the removal
procedure in reverse.

For tool with the inner flange for
other than 15.88 mm hole-diameter
saw blade

The inner flange has a certain diameter protrusion on
one side of it and a different diameter protrusion on the
other side. Choose a correct side on which protrusion
fits into the saw blade hole perfectly. Mount the inner
flange onto the mounting shaft so that the correct side
of protrusion on the inner flange faces outward and then
place saw blade and outer flange.
» Fig.15: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

A\WARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

A WARNING: Make sure that the protrusion "a"
on the inner flange that is positioned outside fits
into the saw blade hole "a" perfectly. Mounting the
blade on the wrong side can result in the dangerous
vibration.

For tool with the inner flange for a
15.88 mm hole-diameter saw blade
(country specific)

Mount the inner flange with its recessed side facing
outward onto the mounting shaft and then place saw
blade (with the ring attached if needed), outer flange
and hex bolt.

For tool without the ring
» Fig.16: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

For tool with the ring

» Fig.17: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt
6. Ring

A WARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

AWARNING: if the ring is needed to mount the
blade onto the spindle, always be sure that the
correct ring for the blade's arbor hole you intend
to use is installed between the inner and the outer
flanges. Use of the incorrect arbor hole ring may
result in the improper mounting of the blade causing
blade movement and severe vibration resulting in
possible loss of control during operation and in seri-
ous personal injury.

Blade guard cleaning

When changing the circular saw blade, make sure to
also clean the upper and lower blade guards of accu-
mulated sawdust as discussed in the Maintenance
section. Such efforts do not replace the need to check
lower guard operation before each use.
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Hex wrench storage

» Fig.18: 1. Hex wrench

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.

Connecting a vacuum cleaner

Optional accessory

When you wish to perform clean cutting operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Connect
a hose of the vacuum cleaner to the dust nozzle as
shown in the figure.

» Fig.19: 1. Dust nozzle 2. Screw

» Fig.20: 1. Hose 2. Vacuum cleaner

OPERATION

A CAUTION: Be sure to move the tool forward
in a straight line gently. Forcing or twisting the tool
will result in overheating the motor and dangerous
kickback, possibly causing severe injury.

» Fig.21

Hold the tool firmly. The tool is provided with both a front
grip and rear handle. Use both to best grasp the tool.

If both hands are holding saw, they cannot be cut by
the circular saw blade. Set the base on the workpiece
to be cut without the circular saw blade making any
contact. Then turn the tool on and wait until the circular
saw blade attains full speed. Now simply move the tool
forward over the workpiece surface, keeping it flat and
advancing smoothly until the sawing is completed.

To get clean cuts, keep your sawing line straight and
your speed of advance uniform. If the cut fails to prop-
erly follow your intended cut line, do not attempt to turn
or force the tool back to the cut line. Doing so may bind
the circular saw blade and lead to dangerous kickback
and possible serious injury. Release switch, wait for cir-
cular saw blade to stop and then withdraw tool. Realign
tool on new cut line, and start cut again. Attempt to
avoid positioning which exposes operator to chips and
wood dust being ejected from saw. Use eye protection
to help avoid injury.

Rip fence (Guide rule)

Optional accessory
» Fig.22: 1. Rip fence (Guide rule) 2. Clamping screw

The handy rip fence allows you to do extra-accurate
straight cuts. Simply slide the rip fence up snugly
against the side of the workpiece and secure it in posi-
tion with the clamping screw on the front of the base. It
also makes repeated cuts of uniform width possible.

=

0

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

A CAUTION: Clean out the guard to ensure
there is no accumulated sawdust and chips
which may impede the operation of the guarding
system. A dirty guarding system may limit the proper
operation which could result in serious personal
injury. The most effective way to accomplish this
cleaning is with compressed air. If the dust is being
blown out of the guard, be sure the proper eye
and breathing protection is used.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Adjusting the parallelism

» Fig.23: 1. Screw

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1. Make sure all levers and screws are tightened.
Slightly loosen the screw illustrated.

2. While opening the lower guard, move the rear of
the base so that the distance A and B becomes equal.
3. Tighten the screws and make a test cut to check
the parallelism.

Adjusting 0°-cut accuracy

» Fig.24: 1. Adjusting bolt
» Fig.25: 1. Triangular rule 2. Clamping screw

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1.  Slightly loosen the clamping screws on the front

and rear of the tool.

2. Make the base perpendicular to the blade using

a triangular rule or square rule by turning the adjusting
bolt.

3. Tighten the clamping screws and make a test cut
to check the verticalness.

Replacing carbon brushes

» Fig.26: 1. Limit mark

Check the carbon brushes regularly.

Replace them when they wear down to the limit mark.
Keep the carbon brushes clean and free to slip in the
holders. Both carbon brushes should be replaced at the
same time. Use only identical carbon brushes.

1. Use a screwdriver to remove the brush holder
caps.

2.  Take out the worn carbon brushes, insert the new
ones and secure the brush holder caps.
» Fig.27: 1. Brush holder cap

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
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be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Circular saw blade
. Rip fence (Guide rule)
. Hex wrench

. Dust nozzle

. Guide rail

. Bevel guide

. Clamp

. Sheet

. Rubber sheet

. Position sheet

. Guide rail adapter
. Rule bar

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: HS6601
Premer rezila 165 mm
Maksimalna globina reza pri 0° 54,5 mm
pri 45° 37,5mm
Hitrost brez obremenitve 5.200 min™
Celotna dolzina 296 mm
Neto teza 3,7 kg
Razred zasdite =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2003

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za izvajanje vzdolznih in pre¢nih
ravnih in zajeralnih rezov pod kotom v les, medtem

ko je trdno prislonjeno ob obdelovanec. Z ustreznimi
originalnimi rezili Zage Makita lahko Zagate tudi druge
materiale.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi v
vtiénice brez ozemljitvenega voda.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745:

Raven zvocnega tlaka (L,a): 87 dB (A)

Raven zvoéne mogi (Lya): 98 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

| A OPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh. |

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745:

Delovni nacin: rezanje lesa

Emisije vibracij (an,w): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s*

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-

cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za-
¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg
Casa prozenja je treba upostevati celoten delovni
cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in
¢asom, ko deluje v prostem teku).

ES Izjava o skladnosti

Samo za evropske drZave

Druzba Makita izjavlja, da so naslednji izdelki:
Oznaka stroja: Krozna Zaga

Stevilka/tip modela: HS6601

skladni z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/EC

Izdelani so v skladu z naslednjim standardom ali stan-
dardiziranimi dokumenti: EN60745

Tehni¢na dokumentacija v skladu z direktivo 2006/42/
EC je na voljo na naslovu:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
24.4.2015

Y Put -

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. NeupoStevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.
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Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

krozne zage

Postopki rezanja

1. #ANEVARNOST: Ne priblizujte rok obmocju
rezanja in rezilu. Drugo roko imejte na pomoz-
nem roéaju ali ohigju motorja. Ce drzite zago z
obema rokama, ju rezilo ne more poSkodovati.

2. Ne segajte pod obdelovanca. S¢itnik vas pod
obdelovancem ne more varovati pred rezilom.

3.  Prilagodite globino rezanja debelini obdelo-
vanca. Pod obdelovancem ne sme biti vidna ve¢
kot ena dolzina zobca.

4. Med rezanjem nikoli ne drzite obdelovanca v
rokah ali med nogami. Pritrdite obdelovanca
na stabilno podlago. Pomembno je, da si ustre-
zno pomagate med delom, da zmanjSate izpo-
stavljenost telesa, moznost zagozditve rezila ali
izgubo nadzora.

» Sl.1

5. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektricno orodje samo na izoli-
ranih drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli elektri¢nega orodja, zaradi ¢esar lahko upo-
rabnik utrpi elektri¢ni udar.

6. Med vzporednim rezanjem vedno uporabite
vzporedni prislon ali vodilo z ravnim robom. S
tem boste izboljSali natanénost reza in zmanjsali
moznost zagozditve rezila.

7. Vedno uporabljajte rezila prave velikosti in
oblike osnih lukenj (diamantna ali krozna).
Rezila, ki jih ni mogoce ustrezno namestiti na
orodje, bodo delovala ekscentri¢no, kar bo
povzrocilo izgubo nadzora.

8.  Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ali nepra-
vilnih tesnil ali vijakov rezila. Tesnila in vijaki
rezila so bila posebej narejena za vaso zago, da
zagotovijo optimalno ucinkovitost in varnost pri
delu.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana

opozorila

— povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju,
zagozdenju ali neporavnanem Zaginem listu, ki
povzroci nenadzorovan dvig Zage iz obdelovanca
proti upravljavcu;

— Ceje rezilo stisnjeno ali trdno zagozdeno v zapi-
rajoCi se Spranji, se ustavi in reakcija motorja hitro
vrze enoto nazaj proti upravljavcu;

—  Ce se rezilo med rezom zvije ali je napaéno
poravnano, se lahko zobci na zadnjem robu rezila
zataknejo v zgornjo povrsino lesa, kar povzro¢i, da
rezilo pade iz $pranje in skogi proti upravljavcu.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja

z Zago in/ali neugodnih okoli$¢in. Preprecite ga lahko z

upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Trdno drzite Zago z obema rokama in name-
stite roki, da se uprete silam povratnega
udarca. Namestite telo na katero koli stran
rezila in ne poravnano z rezilom. Povratni uda-
rec lahko povzroci skok Zage nazaj, vendar lahko
sile povratnega udarca upravljavec nadzoruje, ¢e
izvede pravilne varnostne ukrepe.

2. Ko se rezilo zatakne ali ¢e iz katerega koli
razloga prekinete z rezanjem, spustite spro-
Zilnik in negibno drzite zago v materialu,
dokler se rezilo popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne skusajte odstraniti zage iz obdelovanca in
je ne poskusajte povleci nazaj, dokler se zaga
premika. V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja rezila.

3. Kadar ponovno zaganjate zago v obdelovancu,
poravnajte zagin list v $pranji in se prepricajte,
da zagini zobci niso zagozdeni v materialu. Ce
se je zagin list zagozdil, se lahko premakne ali
udari iz obdelovanca, ko znova zaZenete Zago.

4. Pod velike plosce postavite podporo, da
zmanjSate moznost zagozdenja rezila ali
povratnega udarca. Velike plosce se lahko zaradi
lastne teZe povesijo. Podpore je treba postaviti
pod plod€o na obeh straneh v bliZini linije reza in
blizu roba plosce.

» Sl.2

» SI.3

5. Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil.
Nenabru$ena ali nepravilno nastavljena rezila
naredijo ozko Spranjo, kar povzro¢i ¢ezmerno
trenje, zagozdenije rezila in povratni udarec.

6. Rocici za nastavljanje globine reza in prila-
goditev posSevnosti morata biti trdno in varno
pritrjeni pred zagetkom rezanja. Ce se prilago-
jeni polozaj rezila med rezanjem spremeni, lahko
povzroci oviranje in povratni udarec.

7. Bodite Se posebej previdni, kadar rezete v
obstojece stene ali druga slepa obmocja.
Rezilo lahko prereZe predmete, ki lahko povzroéijo
povratni udarec.

8. VEDNO trdno drzite orodje z obema rokama.
NIKOLI ne polagajte rok, nog ali katerega
koli drugega dela telesa pod osnovno plos¢o
orodja ali za zago, zlasti kadar izvajate pre¢ne
reze. V primeru povratnega udarca lahko zaga
odskoci nazaj preko vase roke in povzroc¢i hude
telesne poSkodbe.

» Sl.4

9. Nikoli ne pritiskajte Zzage. Potisnite Zago naprej
s hitrostjo, pri kateri rezilo reze brez upocas-
njevanja. Pritiskanje na Zago lahko povzroci
neravne reze, nenatanénost in morebiten povratni
udarec.

Funkcija $¢itnika

1. Pred vsako uporabo preverite, ¢e se spodnji
$citnik pravilno zapira. Ne uporabljajte zage,
ce se spodnji $€itnik ne premika prosto in se
ne zapira. Nikoli ne pritrjujte ali privezujte spo-
dnjega $¢itnika v odprtem polozaju. Ce vam
Zaga po nesreci pade, se lahko spodniji $€itnik
zvije. Dvignite spodnji 8¢itnik z zategovalno rocico
in se prepricajte, da se prosto premika in se ne
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dotika rezila ali katerega koli dela pri vseh kotih in
globinah reza.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega $¢itnika.
Ce $¢itnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju je
treba pred uporabo servisirati. Spodnji $¢itnik
lahko deluje poc¢asi zaradi poskodovanih delov,
ostankov gume ali nabranih ostruzkov.

Spodniji $¢itnik lahko roéno odmaknete samo
pri posebnih rezih, kot so ,,ugreznjeni rezi*

in ,,sestavljeni rezi“. Dvignite spodnji S¢itnik,
tako da povlecete rocico, ko pa rezilo vstopi

v material, je treba spodnji S¢itnik spustiti. Pri
vseh drugih nacinih zaganja mora spodnji $¢itnik
delovati samodejno.

Preden odlozite Zago na mizo ali tla, vedno
pazite, da spodniji $¢itnik pokriva rezilo.
Nezasciteno rezilo v prostem teku bo povzrocilo
premik Zage nazaj, ki bo rezala vse, kar ji bo
napoti. Upostevajte ¢as, ki je potreben za zausta-
vitev rezila, ko izpustite stikalo.

Delovanje spodnjega $citnika preverite tako,
da ga rocno odprete, izpustite in opazujete
zapiranje. Prav tako se prepric¢ajte, da se
zategovalna rocica ne dotika ohisja orodja.
Odlaganje orodja z neza$¢itenim rezilom je
ZELO NEVARNO in lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

1.

Bodite posebej previdni pri rezanju vlaznega
lesa, s tlakom obdelanega lesa ali gréavega
lesa. Orodje mora napredovati gladko brez zmanj-
Sanja hitrosti rezila, da se prepreci pregrevanje
konice rezila.

Ne poskusajte odstraniti odrezanega mate-
riala, medtem ko se rezilo premika. Preden
primete rezan material, pocakajte, da se rezilo
ustavi. Rezilo je po izklopu v prostem teku.
Izogibajte se rezanju zebljev. Pred rezanjem
poiscite vse Zeblje in jih odstranite iz lesa.
Sirsi del podstavka zage postavite na tisti

del obdelovanca, ki je trdno podprt, in ne

na del, ki bo po konéanem rezu odpadel. Ce
je obdelovanec kratek ali majhen, ga pritr-
dite. NE POSKUSAJTE DRZATI KRATKEGA
OBDELOVANCA V ROKI!

» SI.5

5.

Pred odlozitvijo orodja po konéanem rezu se
prepricajte, da se je $€itnik zaprl in se je rezilo
popolnoma ustavilo.

Nikoli ne poskusajte zagati s kroZzno zago,
tako da jo vpnete v primez obrnjeno na glavo.
To je izjemno nevarno in lahko povzroci hudo
nesreco.

» SI.6

7.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni ter preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

Ne zaustavljajte rezila z boénim pritiskom na
zagin list.

Ne uporabljajte abrazivnih plos¢.
Uporabljajte le rezila Zage s premerom, ki je
oznacen na orodju ali naveden v priroéniku.
Uporaba rezila nepravilne velikosti lahko vpliva

12.

na ustrezno zascito rezila ali delovanje $cit-

nika, zaradi ¢esar lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Rezilo mora biti ostro in ¢isto. Guma in lesna
smola, strjena na rezilu, upo¢asnjuje zago in
povec¢a moznost povratnega udarca. Ohranite
Cisto rezilo, tako da ga najprej odstranite z orodja,
ga ocistite s sredstvom za odstranjevanje gume in
smole, vro€o vodo ali kerozinom. Nikoli ne upo-
rabljajte bencina.

Med uporabo orodja nosite protipra§no masko
in zas¢ito za sluh.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

A POZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Nastavljanje globine rezanja

APOZOR: Po nastavitvi globine rezanja vedno
varno pritrdite vzvod.

» SI.7:

1. Rocica

Sprostite zaporni vzvod na omejevalniku globine in
premaknite osnovno plo§¢o gor ali dol. Na Zeleni glo-
bini rezanja trdno pritrdite osnovno plo$¢o z zapornim
vzvodom.

Za CistejSe in varnej$e rezanje nastavite globino reza
tako, da en zob rezila sega pod obdelovanca. Uporaba
ustrezne globine reza pomaga zmanj$ati tveganje
nevarnih POVRATNIH UDARCEYV, ki lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

Posevno rezanje

» SI.8: 1. Vpenjalni vijak 2. PloS¢ica z lestvico za
poSevni kot
» S1.9: 1. Vpenjalni vijak

Odvijte vpenjalne vijake. Nastavite Zeleni poSevni kot
(0°-45°) in trdno zategnite vpenjalne vijake.

Poravnanje z linijo reza

» S1.10: 1. Linija reza (polozaj pod kotom 0°) 2. Linija

reza (polozaj pod kotom 45°)

Za ravne reze poravnajte polozaj 0° na spredniji strani
osnovne plos¢e z vaso linijo rezanja. Za poSevne reze
45° poravnajte s poloZzajem 45°.
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Delovanje stikala

A OPOZORILO: Pred prikljuéitvijo orodja na
elektricno omrezje se vedno prepricajte, da je
stikalo brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

A OPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite
gumba za odklep, tako da ga zalepite ali podobno.
Stikalo z onesposobljenim gumbom za odklep lahko
privede do nenamernega delovanja in resnih telesnih
poskodb.

A\ OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, e pritisnete samo sprozilno
stikalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep.
Stikalo, ki ga je treba popraviti, lahko privede do
nenamernega delovanja in hudih telesnih poskodb.
PRED nadaljnjo uporabo vrnite orodje v servisni
center Makita v ustrezno popravilo.

» SI.11: 1. Sprozilno stikalo 2. Gumb za odklep

Za preprecevanje nenamerne sprozitve stikala je name-
§¢en gumb za odklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite
gumb za odklep in sprozilno stikalo. Za izklop spustite
stikalo.

OBVESTILO: Ne vlecite sprozilnega stikala
mocno, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izklju€eno z
elektricnega omrezja.

Odstranjevanje ali namescéanje

rezila krozne zage

APOZOR: Prepriéajte se, da je rezilo krozne
Zage namesceno z navzgor obrnjenimi zobmi na
celni strani orodja.

A\POZOR: za odstranitev ali namestitev rezila
krozne zage uporabljajte samo inbus klju¢ Makita.

Za odstranjevanje rezila krozne Zage do konca pritisnite
zaporo vretena, tako da se rezilo kroZzne Zage ne more
vrteti, in uporabite klju¢ za odvijanje Sestrobega vijaka v
nasprotni smeri urnega kazalca. Nato odstranite Ses-
trobi vijak, obro¢ (odvisno od drzave), zunanjo prirob-
nico in rezilo krozne Zage.
» SI.12: 1. Inbus klju¢ 2. Zapora vretena 3. Popustite
4. Zategnite

Za orodje brez obro¢a
» SI.13: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica
3. Rezilo krozne Zage 4. Notranja prirobnica

Za orodje z obrocem

» SlI.14: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica
3. Rezilo krozne Zage 4. Obro¢ 5. Notranja
prirobnica

Novo rezilo kroZzne Zage namestite v obratnem vrstnem
redu.

Za orodja z notranjo prirobnico za
rezila, ki nimajo luknje premera
15,88 mm

Notranja prirobnica ima dolo¢en premer izbo¢enega

dela na eni strani in drugacen premer izbo¢enega

dela na drugi strani. Izberite ustrezno stran, na kateri

se izboceni del popolnoma prilega v luknjo rezila.

Namestite notranjo prirobnico na namestitveno vreteno,

da je ustrezna stran izbo¢enega dela na notraniji pri-

robnici obrnjena navzven, nato pa namestite rezilo in

zunanijo prirobnico.

» SI1.15: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo krozne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak

AOPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premoéno. Ce vam roka zdrsne z inbus kljuéa, se
lahko poskodujete.

AOPOZORILO: Prepriéajte se, da se izboéeni
del ,a“ na notraniji prirobnici, ki je namescéena
zunaj, popolnoma prilega luknji rezila ,,a“.
Namestitev rezila na napacno stran lahko povzrogi
nevarne vibracije.

Za orodja z notranjo prirobnico za
rezila, ki imajo luknje premera 15,88
mm (odvisno od drzave)

Namestite notranjo prirobnico z vgreznjeno stranjo obr-
njeno navzven na namestitveno vreteno in nato name-
stite rezilo (s pritrjenim obro¢em, ¢e je treba), zunanjo
prirobnico in Sestrobi vijak.

Za orodje brez obroca

» SI.16: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo krozne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak

Za orodje z obro¢em

» S1.17: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZzne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak 6. Obro&

AOPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premoéno. Ce vam roka zdrsne z inbus kljuéa, se
lahko poskodujete.

A OPOZORILO: &e za namestitev rezila na vre-
teno potrebujete obro¢, se vedno prepricajte, ali
je med notranjo in zunanjo prirobnico namescen
pravi obro¢ za osno luknjo rezila, ki ga namera-
vate uporabiti. Uporaba nepravilnega obroca za
osno luknjo lahko povzroé&i nepravilno namestitev
rezila, zaradi ¢esar se bo rezilo premikalo in mo¢no
vibriralo, posledica pa so lahko izguba nadzora med
uporabo in hude telesne poskodbe.
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Ciscenje scitnika rezila

Kadar zamenijujete rezilo kroZzne Zage, morate tudi

iz 8¢itnikov zgornjega in spodnjega rezila ocistiti
nakopiceno Zagovino, kot je omenjeno v razdelku
Vzdrzevanje. Se vedno pa je treba pred vsako uporabo
preveriti delovanje spodnjega $citnika.

Shranjevanje inbus klju¢a

» S1.18: 1. Inbus klju¢

Ko inbus klju€a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.

Povezovanje sesalnika

Dodatna oprema

Za CistejSi potek rezanja lahko na orodje prikljucite
sesalnik za prah Makita. Povezite cev sesalnika s
sesalnim nastavkom, kot prikazuje slika.

» S1.19: 1. Sesalni nastavek 2. Vijak

» S1.20: 1. Cev 2. Sesalnik za prah

UPRAVLJANJE

APOZOR: Stroj pomikajte vedno naprej, narav-
nost in z zmerno silo. Zvijanje in uporabljanje sile na
orodju lahko povzro€i pregrevanje motorja in nevarni
povratni udarec, ki lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

» Sl.21

Trdno drzite orodje. Orodje je opremljeno s sprednjim
drzalom in zadnjim ro¢ajem. Za najbolj$i oprijem orodja
uporabite oboje. Ce obe roki drzita zago, rezilo krozne
Zage ne more zarezati vanju. Postavite osnovno plo-
$¢o na obdelovanec tako, da se rezilo krozne Zage ne
dotika obdelovanca. Nato vklopite orodje in pocakaijte,
da rezilo krozne Zage doseze polno Stevilo vrtljajev.
Zdaj preprosto pomikajte orodje plosko in z zmernim
pomikom naprej po povrsini obdelovanca, dokler Zaga-
nje ni kon¢ano.

Za lepe reze morate paziti na ravno linijo rezanja in
ohranjati enakomerno hitrost. Ce pri rezanju zaidete iz
predvidene linije reza, ne poskusajte obracati ali siliti
orodja nazaj v linijo reza. S tem lahko zagozdite rezilo
kroZne zage ter povzro€ite nevarni povratni udarec in
morebitne hude telesne poskodbe. Spustite stikalo,
pocakajte, da se rezilo krozne Zage ustavi, in nato
izvlecite orodje. Ponovno poravnajte orodje v novo
linijo reza in znova zacnite z rezanjem. Izogibajte se
poloZaju, kjer je upravljavec izpostavljen ostruzkom in
lesnemu prahu. Za preprecevanje poSkodb uporabite
za$cito za oci.

Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

Dodatna oprema
» S1.22: 1. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
2. Vpenjalni vijak

Priro¢en vzporedni prislon omogoc¢a izjemno natan¢ne
ravne reze. Vzporedni prislon namestite ob stran obde-
lovanca in ga pritrdite z vijakom na €elno stran osnovne
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plosce. Tako lahko izdelujete tudi serijske reze enake
Sirine.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.

A POZOR: 1z séitnika odstranite nabrano
zagovino in ostruzke, saj je lahko v nasprotnem
primeru delovanje varovalnega sistema ovirano.
Umazan varovalni sistem lahko ovira pravilno delo-
vanje, kar lahko privede do resne telesne poskodbe.
NajucinkovitejSi nacin ¢iS€enja je CiScenje s stisnje-
nim zrakom. Med razpihovanjem prahu iz S¢itnikov
poskrbite za ustrezno zaséito oc€i in dihal.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Nastavitev vzporednosti

» S1.23: 1. Vijak

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.
1. Preverite, ali so vsi vzvodi in vijaki zategnjeni.
Rahlo odvijte vijak, kot je prikazano na sliki.

2. Med odpiranjem spodnjega $¢itnika premaknite
zadnji del osnovne plos¢e, tako da bo razdalja med Ain
B enaka.

3.  Zategnite vijake in izvedite preskusni rez, da
preverite nastavitev vzporednosti.

Nastavitev natan¢nosti reza pod

kotom 0°

» Sl.24: 1. Prilagoditveni vijak
» S1.25: 1. Trikotno merilo 2. Vpenjalni vijak

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.
1. Rahlo odvijte vpenjalne vijake na spredniji in zadnji
strani orodja.

2.  Osnovno plo$¢o postavite pravokotno na rezilo s
trikotnim ali pravokotnim merilom tako, da zavrtite prila-
goditveni vijak.

3.  Zategnite vpenjalne vijake in izvedite preskusni
rez, da preverite nastavitev navpi¢nosti.

Menjava karbonskih krtack

» SI.26: 1. Mejna oznacba

Karbonski krtacki preverjajte redno.

Ko sta obrabljeni do mejne oznacbe, ju zamenjajte.
Karbonski krtacki morata biti Cisti, da lahko neovirano
zdrsneta v drzali. Zamenjajte obe karbonski krtacki
naenkrat. Uporabljajte le enaki karbonski krtacki.

1. Zizvijaem odstranite pokrova drzal krtack.
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2. Izvlecite izrabljeni karbonski krtacki, namestite
novi in privijte oba pokrova drzal krtack.
» S1.27: 1. Pokrov drzala krtack

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaSéenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezilo krozne Zage
. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

. Inbus kljué¢

. Sesalna Soba

. Vodilo

. Posevno vodilo
. Sponka

. Plos¢ica

. Gumijasta plos¢ica
. Polozajna plo$¢ica
. Adapter vodila

. Merilna palica

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: HS6601
Diametri i fletés 165 mm
Thellésia maksimale e prerjes né 0° 54,5 mm
né 45° 37,5 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 5200 min”
Gjatésia totale 296 mm
Pesha neto 3,7 kg
Kategoria e sigurisé =

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2003

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér kryerjen e prerjeve té drejta
pér sé gjati dhe térthorazi dhe prerjeve me kénd né
dru, ndérkohé gé éshté né kontakt t& géndrueshém
me materialin e punés. Me fletét e pérshtatshme té
sharrave origjinale Makita mund té sharrohen edhe
materiale té tjera.

APARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara t& emetimeve né
varési t&é ményrave sesi pérdoret vegla.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja &shté e fikur dhe

Furnizimi me energjl punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike

udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 87 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 98 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: prerja e drurit

Emetimi i dridhjeve (ayw) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé
tjetér.

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

Vetém pér shtetet evropiane

Makita deklaron qé makineria(t€) e méposhtme:
Emeértimi i makinerisé: Sharra rrethore

Nr. i modelit/ Lloji: HS6601

Pajtohet me Direktivén Evropiane t€ méposhtme:
2006/42/EC

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve
té standardizuara si vijon: EN60745

Skedari teknik konform direktivés 2006/42/EC
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké
24.4.2015

Y Fute-

Yasushi Fukaya
Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose

|Iéndim serioz.
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Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés sé rrumbullakét

Procedurat e prerjes

1. 4ARREZIK: Mbajini duart larg zonés sé prerjes
dhe fletés. Mbajeni dorén tjetér né dorezén
ndihmése ose né kasén e motorit. Nése té€ dyja
duart jané duke mbajtur sharrén, atéheré nuk
mund té priten nga fleta.

2. Mos prekni pjesén e poshtme té materialit té
punés. Mbrojtésja nuk mund t’ju mbrojé nga fleta
poshté materialit t& punés.

3. Rregulloni thellésiné e prerjes me thellésiné
e materialit té punés. Né pjesén e poshtme té
materialit t& punés duhet té duket mé pak se njé
dhémb i fletés sé sharrés.

4.  Asnjéheré mos e mbani né duar ose népérmes
kémbéve materialin qé po pritet. Sigurojeni
materialin e punés né njé platformé té
géndrueshme. Eshté e réndésishme qé ta
mbéshtetni materialin e punés si¢ duhet pér té
minimizuar ekspozimin e trupit, pérthyerjen e
fletés ose humbjen e kontrollit.

» Fig.1

5.  Mbajeni pajisjen elektrike vetém né sipérfaqet
kapése té izoluara, kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin pajisja prerése mund té
kontaktojé me tela té fshehur ose kordonin
e vet. Prekja e njé teli me rrymé do ta pérgojé
rrymén edhe te pjesét e ekspozuara metalike té
veglés elektrike dhe mund té shkaktojé goditje
elektrike te punétori.

6.  Gjithmoné pérdorni njé rigé drejtuese ose njé
udhézues pér anét e drejta. Kjo pérmiréson
saktésiné e prerjes dhe pakéson mundésiné e
ngecjes sé fletés.

7.  Gjithmoné pérdorni fleté me madhésiné dhe
formén e duhur (ato té diamantit pérkundrejt
atyre rrumbullake) té vrimave té boshtit. Fletét
qé nuk pérputhen me pjesén tjetér té sharrés do té
rrotullohen jashté gendrés duke shkaktuar humbje
té kontrollit.

8.  Asnjéheré mos pérdorni rondele apo bulona té
démtuara ose jo té duhura té fletave. Rondelet
e fletéve jané projektuar vecanérisht pér sharrén
tuaj, pér performancé optimale dhe siguri té
funksionimit.

Shkaqet e zmbrapsjeve dhe paralajmérime né lidhje
me to

Zmbrapsja éshté njé reagim i papritur ndaj

njé flete sharre té bllokuar, t€ penguar ose té
zhvendosur, e cila bén gé sharra e pakontrolluar
té ngrihet dhe té dalé nga materiali i punés drejt
punétorit;

Kur fleta bllokohet ose pengohet fort nga mbyllja
e kanalit té sharrés, ajo e humbet shpejtésiné dhe
reagimi i motorit e kthen pas pajisjen me shpejtési

1
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drejt punétorit;

Nése fleta pérthyhet ose zhvendoset gjaté prerjes,

dhémbét né pjesén e pasme té fletés mund té

ngecin né sipérfagen e drurit, duke béré gé fleta té
dalé nga kanali i sharrés dhe té kércejé mbrapsht
drejt punétorit.

Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit dhe/ose

procedurave ose kushteve té pasakta té pérdorimit dhe

mund té shmanget duke marré masat e méposhtme
parandaluese.

1. Mbajeni fort sharrén me té dyja duart dhe
vendosini krahét né até ményré qé t’i rezistoni
forcave zmbrapsése. Poziciononi trupin né
ciléndo ané té fletés, por jo né drejtim me
fletén. Zmbrapsja mund té béjé qé sharra té
kércejé mbrapsht, por nése merren masat e
duhura parandaluese, forcat e zmbrapsjes mund
té kontrollohen nga punétori.

2. Kur fleta ka ngecur ose kur e ndérprisni
prerjen pér ¢farédo lloj arsyeje, léshojeni
kémbézén dhe mbajeni sharrén té palévizur
né material deri sa fleta té ndalojé plotésisht.
Asnjéheré mos u pérpiqni ta higni sharrén nga
materiali ose ta térhigni sharrén pas ndérkohé
gé fleta éshté né lévizje, pérndryshe mund té
ndodhé zmbrapsje. Kontrolloni dhe ndérmerrni
veprime korrigjuese pér té eliminuar shkakun e
ngecjes sé fletés.

3. Kur té rifilloni sharrimin né materialin e punés,
vendoseni fletén e sharrés né mes té kanalit
dhe kontrolloni qé dhémbét e sharrés nuk
kané ngecur né material. Nése fleta e sharrés
ka ngecur, ajo mund té dalé ose zmbrapset nga
materiali ndérkohé qé rifillohet sharrimi.

4.  Mbéshtetni panelet e médhenj pér té
minimizuar rrezikun e bllokimit dhe té
zmbrapsjes sé fletés. Panelet e médhenj
kané tendencé té pérkulen nga pesha e tyre.
Mbéshtetéset duhet té vendosen poshté panelit
né té dyja anét, prané vijés sé prerjes dhe prané
buzés sé panelit.

» Fig.2

» Fig.3

5.  Mos pérdorni fleté t&€ pamprehura ose té
démtuara. Fletét e pamprehura ose té vendosura
né ményrén e gabuar béjné prerje té ngushté,
duke shkaktuar férkim té tepért, ngecje té fletés
dhe zmbrapsje.

6. Thellésia e fletés dhe levat bllokuese té
rregullimit té buzéve duhet té shtréngohen dhe
sigurohen pérpara se té kryhet prerja. Nése
rregullimi i fletés ndryshon gjaté prerjes, ajo mund
té shkaktojé ngecje dhe zmbrapsje.

7. Béni kujdes té vecanté kur sharroni né mure
ekzistues ose né breza té tjeré té shtruar.

Fleta e dalé mund té presé objekte gé mund té
shkaktojné kundérveprim.

8.  GJITHMONE mbajeni veglén fort me té dyja
duart. KURRE mos e vendosni dorén, kémbén
ose ndonjé pjesé té trupit nén bazén e veglés
ose pas sharrés, sidomos kur kryeni prerje
térthore. Nése ka zmbrapsje, sharra mund té
kércejé mbrapa me lehtési mbi dorén tuaj, duke
guar né léndime té rénda personale.

» Fig.4
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9.  Asnjéheré mos ushtroni forcé mbi sharrén.
Shtyjeni sharrén pérpara me njé shpejtési té
tillé gé fleta té presé pa u ngadalésuar. Ushtrimi
i forcés mbi sharrén mund té shkaktojé prerje jo té
njétrajtshme, humbje té saktésisé dhe zmbrapsje
té mundshme.

Funksioni i mbrojtéses

1. Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér mbyllje
té sakté pérpara ¢do pérdorimi. Mos e pérdorni
sharrén nése mbrojtésja e poshtme nuk léviz
lirshém dhe nuk mbyllet menjéheré. Asnjéheré
mos e fiksoni ose lidhni mbrojtésen e poshtme
né pozicion té hapur. Nése sharra rrézohet
aksidentalisht, mbrojtésja e poshtme mund té
pérthyhet. Ngrini mbrojtésen e poshtme me
dorezén térheqése dhe sigurohuni gé ajo té lévizé
lirshém dhe té mos e prekeé fletén apo ndonjé
pjesé tjetér né té gjithé kéndet dhe thellésité e
prerjes.

2. Kontrolloni funksionimin e sustés sé
mbrojtéses sé poshtme. Nése mbrojtésja dhe
susta nuk funksionojné si¢ duhet, ato duhet
té rregullohen pérpara pérdorimit. Mbrojtésja e
poshtme mund té funksionojé ngadalé pér shkak
té pjeséve té démtuara, depozitimeve ngijitése ose
mbeturinave té grumbulluara.

3. Mbrojtésja e poshtme mund té térhiqet
manualisht vetém pér prerje té veganta,
si¢ jané “prerjet e pjerréta” dhe “prerjet
e pérbéra”. Ngrini mbrojtésen e poshtme
duke térhequr dorezén dhe duhet ta Iéshoni
mbrojtésen e poshtme sapo fleta té hyjé né
material. Pér té gjitha prerjet e tjera, mbrojtésja e
poshtme duhet té funksionojé automatikisht.

4.  Gjithmoné kontrolloni qé mbrojtésja e
poshtme té keté mbuluar fletén pérpara se ta
vendosni sharrén né karrige apo dysheme.
Fleta e pambrojtur dhe né l€vizje té liré shkakton
|évizjen prapa té sharrés, e cila do té presé
cfarédo qé gjendet pérpara saj. Llogarisni kohén
qé i duhet fletés pér té ndaluar pasi léshohet
celési.

5.  Pér té kontrolluar mbrojtésen e poshtme,
hapeni mbrojtésen me doré, pastaj Iéshojeni
dhe shikoni mbylljen e saj. Kontrolloni gé
doreza térheqése té mos preké trupin e
pajisjes. Eshté SHUME E RREZIKSHME lénia
pa mbrojtje e fletés dhe ajo mund té shkaktojé
démtim té réndé personal.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

1.  Béni shumé kujdes kur jeni duke preré dru té
lagésht, 1éndé té ngjeshura druri ose dru gé
pérmban nyja. Lévizeni shtruar pajisjen pérpara
pa e ulur shpejtésiné e fletés né ményré gé té
shmangni mbinxehjen e dhémbéve té fletés.

2. Mos provoni té higni materialin e preré
ndérkohé qgé fleta éshté né Iévizje. Prisni
derisa fleta té ndalojé pérpara se té merrni
materialin e preré. Fletét I€vizin pas fikjes.

3. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni pér
gozhdé dhe hiqini té gjitha nga materiali prej
druri pérpara se té filloni prerjen.

4.  Vendoseni pjesén mé té gjeré té bazés sé
sharrés né até pjesé té materialit t&€ punés
qé mbéshtetet fort, jo né pjesén qé do té

rrézohet kur té béhet prerja. Nése materiali i
punés éshté i shkurtér ose i vogél, fiksojeni
poshté até. MOS PROVONI T'l MBANI COPAT E
SHKURTRA ME DORE!

» Fig.5

5. Pérpara se ta vendosni poshté pajisjen pasi
keni kryer prerjen, sigurohuni qé mbrojtésja
té jeté mbyllur dhe fleta té keté ndaluar
plotésisht.

6.  Asnjéheré mos provoni té sharroni duke e
mbajtur sharrén e rrumbullakét té mbajtur
pérmbys né njé mandrino shtrénguese. Kjo
éshté shumé e rrezikshme dhe mund té
shkaktojé aksidente té rénda.

» Fig.6

7. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me lékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

8. Mos i ndaloni fletét e sharrés duke ushtruar
forcé anésore mbi to.

9.  Mos pérdorni disqe abrazive.

0. Pérdorni vetém fleté sharre me diametrin

qé shénohet né vegél ose qé specifikohet

né manual. Pérdorimi i njé flete me madhési

jo té duhur mund té ndikojé né mbrojtjen e
pérshtatshme té flet€s ose né funksionimin e
mbrojtéses, gjé e cila mund té shkaktojé Iéndim té
réndé personal.

11.  Mbajini fletét té mprehta dhe té pastra. Pluhuri
i shpimit dhe palca e drurit té forcuara né fleta
ngadalésojné sharrén dhe rrisin mundésiné e
zmbrapsjes. Mbani fletén té pastér, fillimisht duke
e hequr até nga pajisja dhe pastaj duke e pastruar
me pastrues pluhurash dhe palce druri, ujé ose
vajgur. Asnjéheré mos pérdorni benziné.

12. Mbani maské kundér pluhurit dhe mbrojtése
pér dégjimin gjaté pérdorimit té pajisjes.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet.

-

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

! Pas rregullimit té thellésisé sé
AKUJDES: P Ilimit t& thellésisé s&
prerjes, shtréngojeni gjithnjé miré levén.
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» Fig.7: 1.Leva

Lironi levén né niveluesin e thellésisé dhe |évizni

bazén lart ose poshté. Siguroni bazén né thellésiné e
déshiruar té prerjes duke shtrénguar levén.

Pér prerje mé té pastra, mé té sigurta, vendoseni
thellésiné e prerjes né ményré té tillé qé poshté
materialit t& punés té mos dalé mé shumé se njé
dhémb i diskut. Pérdorimi i thellésisé sé sakté té prerjes
ndihmon né uljen e mundésisé pér ZMBRAPSJE té
rrezikshme gé mund té shkaktojné Iéndime personale.

Prerje me buzé

» Fig.8: 1.Vida e mbérthimit 2. Pllakéza e
shkallézimit té prerjes sé pjerrét
» Fig.9: 1.Vida e mbérthimit

Lironi vidat shtrénguese. Caktoni kéndin e déshiruar (0°
- 45°) duke e anuar sipas nevojés dhe shtréngoni miré
vidat e mbérthimit.

» Fig.10: 1. Vija e prerjes (pozicioni 0°) 2. Vija e
prerjes (pozicioni 45°)

Pér prerje té drejta, bashkérenditni pozicionin 0° né
pjesén e pérparme té bazés me vijén e prerjes. Pér
prerje me buzé 45° bashkérendisni pozicionin 45° me
vijén e prerjes.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
veglén né korrent, kontrolloni gjithmoné nése
kémbéza e gelésit éshté né pozicionin e duhur
dhe nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur
léshohet.

APARALAJMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményreé tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té ¢ojé né ndezje té
paqéllimshme dhe I€ndime personale té rénda.

A PARALAJMERIM: ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés gé ka nevojé té riparohet mund
té ¢ojé né ndezje té pagéllimshme dhe Iéndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén

e shérbimit t& Makita-s pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit t& métejshém.

» Fig.11: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i zhbllokimit

Pér té& shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén |Iéshoni butonin e zhbllokimit
dhe térhigni kémbézén e gelésit. LEshoni kémbézén e
celésit pér ta fikur.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e celésit.
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MONTIMI

AKUJIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi teé.

Heqgja ose instalimi i fletés sé

sharrés rrethore

AKUJDES: Sigurohuni qé fleta e sharrés
rrethore té jeté instaluar me dhémbét e drejtuara
nga ana e pérparme e veglés.

A KUJDES: Pérdorni vetém gelésa Makita pér
instalimin apo hegjen e fletés sé sharrés rrethore.

Pér té hequr fletén e sharrés rrethore, shtypni deri
né fund kygin e boshtit né ményré qé fleta e sharrés
rrethore t& mos rrotullohet dhe pérdorni gelésin
hekzagonal pér té€ liruar né drejtimin té kundért té
akrepave té orés bulonin me koké hekzagonale. Mé
pas, higni bulonin hekzagonal, unazén (specifike sipas
vendit) flanxhén e jashtme dhe fletén e sharrés rrethore.
» Fig.12: 1. Celési hekzagonal 2. Bllokuesi i boshtit
3. Lirimi 4. Shtréngimi

Pér veglén pa unazé

» Fig.13: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e brendshme

Pér veglén me unazé

» Fig.14: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e jashtme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét 4. Unaza
5. Flanxha e brendshme

Pér té instaluar fletén e sharrés rrethore, ndigni
procedurén e anasjellté té hegjes.

Pér veglén me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime té
ndryshém nga 15,88 mm

Flanxha e brendshme ka njé dalje me njé diametér té
caktuar nga njéra ané dhe njé dalje me njé diametér
tjetér nga ana tjetér. Zgjidhni anén e sakté nga e

cila dalja pérputhet saktésisht me vrimén e diskut té
sharrés. Montoni flanxhén e brendshme né boshtin

e montimit né ményré té tillé gé ana e duhur e daljes
né flanxhén e brendshme té jeté e drejtuar nga jashté
dhe pastaj vendosni diskun e sharrés dhe flanxhén e
jashtme.

» Fig.15: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal
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APARALAJMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshqet dora nga
celési hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime
personale.

A PARALAJMERIM: Sigurohuni gé dalja “a”
né flanxhén e brendshme gé éshté e drejtuar nga
jashté té pérputhet saktésisht me vrimén “a” té
diskut té sharrés. Montimi i diskut né anén e gabuar

mund té shkaktojé dridhje té rrezikshme.

Pér vegél me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime
15,88 mm (specifike sipas shtetit)

Montoni flanxhén e brendshme me anén e futur té saj
té drejtuar nga jashté mbi boshtin e montimit dhe mé
pas vendosni diskun e sharrés (me unazén té instaluar,
nése éshté nevoja), flanxhén e jashtme dhe bulonin
hekzagonal.

Pér veglén pa unazé

» Fig.16: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

Pér veglén me unazé

» Fig.17: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal
6. Unaza

APARALAJMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshqet dora nga
celési hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime
personale.

APARALAIJMERIM: Nése nevojitet unaza pér
té montuar diskun né bosht, sigurohuni gjithmoné
qé ndérmjet flanxhés sé brendshme dhe asaj té
jashtme té jeté instaluar unaza e duhur pér vrimén
e boshtit té diskut qé keni ndér mend té pérdorni.
Pérdorimi i unazés sé gabuar pér vrimén e boshtit
mund té rezultojé né montim té pasakté té diskut gé
con né lévizje té diskut dhe dridhje té rénda, té cilat
mund té sjellin humbje té kontrollit gjaté punés dhe

Iéndime personale té rénda.

Pastrimi i mbrojtéses sé diskut

Kur ndérroni fletén e sharrés rrethore, sigurohuni
gjithashtu qé té pastroni tallashin e grumbulluar né
mbrojtésen e sipérme dhe té poshtme té fletés, si¢
diskutohet né seksionin Mirémbaijtja. Kéto veprime nuk
shmangin nevojén pér té kontrolluar funksionimin e
mbrojtéses sé poshtme pérpara ¢do pérdorimi.

Ruajtja e ¢elésit hekzagonal

» Fig.18: 1. Celési hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé mos t’ju humbé.

Lidhja me njé fshesé me korrent

Aksesoré opsionalé

Kur déshironi té kryeni prerje té pastra, lidhni njé fshesé
me korrent Makita me veglén. Lidhni tubin e fshesés me
korrent me hundézén e pluhurit si¢ tregohet né figuré.

» Fig.19: 1. Hundéza e pluhurit 2. Vida

» Fig.20: 1. Tubi 2. Fshesa me korrent

PERDORIMI

AKUJDES: Sigurohuni ta lévizni veglén pérpara
lehté dhe né vijé té drejté. Shtyrja e veglés me
forcé, ose mbaijtja jo né vijé té drejté do té cojné né
mbinxehje té& motorit dhe zmbrapsje té rrezikshme,
duke shkaktuar ndoshta dhe Iéndime serioze.

> Fig.21

Mbajeni veglén fort. Pajisja éshté e pajisur me njé
dorezé té pérparme dhe njé dorezé té€ pasme. Pérdorini
té dyja pér ta mbajtur veglén sa mé fort. Nése té dyja
duart pérdoren pér té mbajtur sharrén, ato s'mund té
priten nga fleta e sharrés rrethore. Vendoseni bazén
mbi materialin e punés qé do té pritet pa béré asnjé
kontakt me fletén e sharrés rrethore. Né vijim ndizeni
veglén dhe prisni derisa fleta e sharrés rrethore té arrijé
shpejtésiné e ploté. Tani thjesht Iévizni veglén pérpara
mbi sipérfagen e materialit t& punés, duke e mbajtur né
té njéjtén lartési dhe duke ecur para me ngadalé derisa
sharrimi té pérfundojé.

Pér prerje té pastra, mbajeni vijén e sharrimit té drejté
dhe shpejtésiné e pérparimit té njétrajtshme. Nése
prerja nuk béhet sipas vijés sé prerjes gé kishit né
mendje, mos u pérpigni ta ktheni ose ta térhigni veglén
pas me forcé pér né vijén e prerjes. Ky veprim mund té
bllokojé fletén e sharrés rrethore e té ¢ojé né zmbrapsje
té rrezikshme dhe ndoshta Iéndime serioze. Léshoni
celésin, prisni derisa fleta e sharrés rrethore té ndalojé
dhe mé pas térhigeni veglén. Rivendoseni veglén né
vijén e re té prerjes dhe nisni sérish prerjen. Pérpiquni
té shmangni pozicionet gé ekspozojné pérdoruesin ndaj
ciflave té drurit dhe tallashit gé nxjerr sharra. Pérdorni
syze mbrojtése pér té& shmangur léndimin.

Kufizues (vizore udhézuese)

Aksesoré opsionalé
» Fig.22: 1. Kufizues (vizore udhézuese) 2. Vida e
mbérthimit

Udhézuesi praktik |€vizés ju mundéson prerje té drejta
tepér té sakta. Thjesht rréshqiteni udhézuesin me
ngadalé lart kundér anés sé materialit té€ punés dhe
sigurojeni né pozicion me ané té vidés né pjesén e
pérparme té bazés. Me té mund té béni dhe prerje té
pérséritura me gjerési uniforme.
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

A KUJIDES: Pastroni mbrojtésen pér t'u
siguruar gé nuk ka tallash dhe ashkla té
grumbulluara, qé mund té pengojné funksionimin
e sistemit mbrojtés. Njé sistem mbrojtés i ndotur
mund té kufizojé funksionimin e duhur, gjé e cila
mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal. Ményra
mé efikase pér ta arritur kété pastrim éshté me ajér té
ngjeshur. Nése nga mbrojtésja del pluhur si pasojé
e fryrjes sé ajrit, sigurohuni gé té pérdorni veshjet
mbrojtés té duhura té syve dhe frymémarrjes.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Rregullimi i paralelizmit

» Fig.23: 1.Vida

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1. Sigurohuni gé té gjitha levat dhe vidat té jené
shtrénguar. Lironi vidat pak sig ilustrohet.

2. Teksa hapni mbrojtésen e poshtme, I€vizni pjesén
e pasme té bazés né ményré qé largésia midis A dhe B
té béhet e barabarté.

3.  Shtréngoni vidat dhe béni njé prerje prové pér té
kontrolluar paralelizmin.

Rregullimi i saktésisé sé prerjes 0°

» Fig.24: 1. Buloni rregullues
» Fig.25: 1. Vizorja trekéndore 2. Vida e mbérthimit

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1. Lironi pak vidat shtrénguese pérpara dhe pas
veglés.

2. Béjeni bazén né kénd té drejté me diskun duke
pérdorur njé vizore trekéndéshe ose njé vizore katrore
duke rrotulluar bulonin e rregullimit.

3.  Shtréngoni vidat shtrénguese dhe béni njé prerje
prové pér té kontrolluar vertikalizmin.

Zévendésimi i karbonginave

» Fig.26: 1. Shenja e kufizimit

Kontrollojini rregullisht karbonginat.

Zévendésojini ato kur t& konsumohen deri né shenjén
e kufizimit. Mbajini karbonginat té pastra dhe qé té
hyjné lirisht né mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat
duhen zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

1. Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e
mbajtéseve té furgave.

2.  Higni karbonginat e konsumuara, futni té rejat dhe
siguroni kapakét e mbajtéseve té karbonginave.
» Fig.27: 1. Kapaku i karbonginés

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&
Makita-s.

. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
. Kufizues (vizore udhézuese)

. Celési hekzagonal

. Hundéza e pluhurit

. Shina udhézuese

. Udhézuesi pér prerjet me kénd
. Fasheta shtrénguese

. Fleta

. Fleta prej gome

. Fleta e pozicionit

. Pérshtatési i shinés udhézuese
. Shufra e rregullimit

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: HS6601
[vameTbp Ha ancka 165 Mm
Makc. gbn6ouvHa Ha psizaHe npu 0° 54,5 mm
npu 45° 37,5 Mm
O6opoTu Ha Npa3seH xof 5200 muH"
O6Lwa abmkrHa 296 MM
Heto Terno 3,7 kr
Knac Ha 6esonacHocT =

npomeHeHun 6e3 npegusBecTue.

I'Iopa,qm Hallata HenpekbCHaTa Haquo-paaBonHa [EeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VIdJI/IKaLI,I/IVI mMorat aa 6baar

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlVIVITe MOXe [ila Ca pas3finyHn B pasnuvyHUTe ObpXaBu.

. Terno cwrnacHo metoga EPTA 01/2003
MpepHa3HayeHue

VIHCTPYMEHTBT € NpefjHa3Ha4eH 3a HaaTbXXHU 1
Hanpe4Hu cpe3oBe 1 3a KOCK CPe30Be MOA, bIbM B
ObpBO, KaTo ce noaabpka CTaburneH KoOHTakT ¢ obpa-
6oTBaHNA aeTann. C NOAXOASALUM N OPUTMHAIHW LIMPKY-
nsApHU Anckose Ha Makita morat aa ce pexar v apyru
maTtepuanu.

3axpaHBaHe

WHCTpyMeHTLT TpAbBa Ja ce BKIoYBa CaMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLUOTO HanpexeHue, kaTo Noco-
YeHoTOo Ha mpmeHaTa Tabenka n paboTu camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHwue. Tol e ¢ ABONHA
M30naums 1 3aToBa MOXe [a ce BKII0YBa U B KOHTaKTW
6e3 3a3emsiBaHe.

O6u14aiHOTO HMBO Ha LyMa C TErnoBeH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 87 dB(A)

HuBo Ha 3ByKOoBa MoLHOCT (Lwa) : 98 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nona3Baiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

ObLaTa CTOMHOCT Ha BUbpaumnTe (Cyma OT TPy OCOBU
BeKTopa), onpepeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboteH pexuM: psisaHe Ha AbPBO

HuBo Ha BuGpauunTe (anw): 2,5 M/C? Unm no-marko
KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?
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3ABEINEXKA: O65sBeHOTO HMBO Ha BUbpauunte e
M3MEpPEHO B CbOTBETCTBME CbC CTAaHAAPTHU MeToan
3a U3NMTBaHe N MOXe [a Ce M3MNon3Ba 3a CpaBHsABaHe
Ha VHCTPYMEHTMU.

3ABEJEXKA: OcBeH ToBa 065BEHOTO HUBO Ha

BMOpaLMMTe MOXe Aa ce U3Mnon3ea 3a npeasapu-
TenHa oLeHKa Ha BpeHOTO Bb3AencTBme.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: HunBoTO Ha BUGpauuuTe
npv paGoTa ¢ enekTPUYECKUsi IHCTPYMEHT MOXe Aa
ce paannyasa OT 0BsiBeHaTa CTONHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha U3NOn3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3aabnxkuTENHO onpe-
[enere npeanasHyW Mepku 3a 3alyuTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pucka B pearnHu paboTHU
ycrnoBwus (kaTo ce B3eMat NpefBu BCUYKU CbCTaBHU
YyacTu Ha paboTHUSA LUMKBI, KAaTo HaNpUMep MOMEHTa
Ha U3KnNioYBaHe Ha MHCTPyMeHTa, paboTaTa Ha npa-
3€H X0f, KaKTO M BpEMETO Ha 3aJeincTBaHe).

EO [eknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

Makita neknapwvpa, 4ye cnegHarta/vte malmHa/u:
MpenHasHayeHve Ha mawwmHata: Linpkynsp

Mogen Ne/Bua: HS6601

CboTBeTCTBAT Ha M3NCKBAHWATA Ha CNeaHNTE eBponen-
ckun aupektusu: 2006/42/EC

MpousBeneHne ca B CbOTBETCTBUE CbC CIIeAHUS CTaH-
AapT unu ctaHgapTMampann gokymeHTn: EN60745
TexHuuyeckusAT daiin, B cbotBeTcTBUE ¢ 2006/42/EC, e
[OCTbMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrusa
24.4.2015

Y ity

Acywmn Pykana
OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus
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O6Lu NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npegynpexaeHuns 3a 6€30NacHOCT U BCUYKM
MHCTPYKUMK. Mpy HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHy-
ATa U MHCTPYKUMNTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yAap,
noxap W/ TEXKO HapaHsBaHe.

3anaseTe BCUYKU Nnpeaynpexae-
HUSA U MHCTPYKLUUM 3a CrpaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[leHNsTa ce OTHACS 3a BaLUWsi MHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepun
(6e3xunyeH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHus 3a 6esonacHa

pabota ¢ uMpkynsapa

Mpoueaypu Ha psizaHe

1. AOI‘IACHOCT: OpbXTe pbLeTe CUM HacTpaHu
OT 30HaTa Ha psA3aHe 1 oT Aucka. fipbxTe
ApyraTta cv pbka Bbpxy NOMOLLHATa ApbXkKKa
WU BbPXY Kopnyca Ha enleKTpoMoTopa. AKO 1
[BeTe BY pblie AbpXaT LUPKynsipa, Te He morat
Aa 6baaT cpAsaHn oT Ancka.

2. He ce npecsraiTte nog o6pa6oTBaHus aeTann.
MpennasnTtensT He MoOXe Aa BU 3alluTun OT Ancka
nop Aertaina.

3. PerynupaiTe gbn6oynHaTa Ha psizaHe A0
nebGenvHaTa Ha obpaboTBanusa getann. MNog
nertavina Tpsibsa fa ce BuXAa No-Marnko oT eauH
Usin 366 Ha LMPKYNSIPHUSA ANUCK.

4. Hukora He ApbXTe AeTanna, KOUTO ce pexe,

C pble unu BbpXy kpaka cu. Pukcupante
obpaboTBaHuA AeTann Bbpxy cTtabunHa nnat-
chopma. MNpaBunnHOTO yKpenBaHe Ha aeTaiina e
MHOTO BaXkHO 3a CBexaaHe A0 MUHUMYM Ha pucka
OT HapaHsiBaHe, Ha 3aAupaHeTo Ha AMcKa UNu Ha
3ary6ata Ha KoHTpon.

» dwur.1

5. [pbXTe eneKTPUYEeCKMA MHCTPYMEHT camo 3a
WU3onupaHuTe U HexNMb3raBu NOBbPXHOCTH,
KOraTo MMa OnNacHOCT pexeLwmsaT AUCK Aa
[onpe B CKPUTU kabenu unu B cO6CTBEHMUS cn
3axpaHBauy kaben. MNpy gonvp Ao NPOBOAHMK
noA HanpexeHue TOKbT MoXe Aa NpeMuHe npes
MeTasnHUTe YacT Ha eNeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT
1 aa "yoapu" pabortewus.

6. lpu pa3pA3BaHe BMHaru uanonssanTe Hanpas-
nsABala NnaHkKa unu BoAay ¢ npaB brbn. ToBa
nopobpsiBa TOYHOCTTa Ha cpe3a U Hamansiea
BEPOSITHOCTTa OT 3aMpaHe Ha aucka.

7. WU3nonsBanTe BUHArn guckoBe ¢ noaxoasiy,
pa3smep u popma Ha MOHTaXXHUTE OTBOPU
(pomGoBuAHa unu Kpbrna). [luckosere, KOMTO
He OTroBapsiT Ha MOHTaXHWUTE eNneMeHTU Ha Lup-
Kynsipa, e ce ABMXKaT eKCLEHTPUYHO, KOETO Lue
nosefie Ao 3aryba Ha KOHTpOr.

8. Hukora He nsnonsBanTe noBpeaeHN Unu
Henoaxogsiiu Wwanbu 3a guckoBe unm 6on-
ToBe. lllainbuTte 3a auckose 1 GonTa ca cne-
LMarnHo KOHCTPyMpaHu 3a BalWsi LMPKYmsp 3a
nocTuraHe Ha onTUMarnHa NPoOu3BOAUTENHOCT 1 3a
6esonacHa pabora.

MpuynHKM 32 OTKaTK U NpeayNpPexaeHUs 3a TAX

—  OTKaTbT e BHe3anHa peakuusi Ha 3almnaH,
3afparn unu pasLeHTPoBaH LMPKYNSipPeH ANCK,
KOETO Kapa HEKOHTPONMpPyeMUs LIMPKYNsp Aa ce
BAMra Harope 1 n3BbH 06paboTBaHWs AeTann KbM
oneparopa;

KOraTo AUCKBLT Ce 3allune unv 3agepe NbTHO
B 3aTBapsiLL Ce Npopes, AUCKLT Ce 3anbBa U
peakuusiTa Ha enekTpomMoTopa M3xXBbpPsA 6bP30
WHCTpyMeHTa o6paTHO KbM onepartopa;

—  aKO AMUCKBLT Ce U3KPMBU UK € pa3LeHTPOBaH B
oTpesa, 3b6UKTe OT 3aAHUsA pbO Ha Ancka morat
fa ce 3abuAT B ropHaTa NOBbLPXHOCT Ha AbPBOTO,
KOeTo [la AoBefe [0 U3ckayaHe Ha Aucka oT npo-
pe3a n 06paTHOTO My OTCcKa4aHe kbM ornepartopa.

OTKaTbT e cneacTBue OT HenpasunHa ynotpeba Ha

LMpKynsipa u/vnu HecnassaHe Ha pefia U yCroBusitTa 3a

pabota, a moxe ga 6bae nsberHart npu cnaseaHe Ha

NoCoYeHUTE NO-A0IY NPEAnasHN MEePKU.

1. MoanbpxanTe 3apaBus 3axBaT C ABe pblLie
BbPXY LIUPKYNApa U NO3MLMOHUpPaNTe pbLeTe
CM Taka, Ye ga NpoTUBOAEMCTBAT Ha cunuTe
Ha oTKaT. Pasnonoxete TANoOTo cu OT eAHaTa
OT CTpaHUTe Ha AUCKa, HO He U B e4Ha NUHUA
¢ aucka. OTKaTbT MOXe [a NPUHYAW LMpKynsipa
[la OTCKOYM Has3af, HO ako ce B3eMart npeanasHu
MepKW CUnnUTe Ha oTkaT Morat Aa Gbaat KOHTpo-
nMpaHun oT oneparopa.

2. Korarto AuCKbT 3aAepe, UNK KoraTto no HsikakBa
NpUYKnHa pA3aHeTo ce NpeKkpaTn, ocBoboaeTe
cnychbka M 3aapbXTe LUPKynsipa B NOKOW B MaTe-
puana, 4oKaTo AUCKLT cnpe HanbnHo. Hukora He
ce onuTBaNlTe Aa M3BaguTe LMpKynsapa ot obpa-
60TBaHUA AeTailn unu Aa ro usgbpnearte Hasaa,
A0KaTo ANCKBLT BCE OLLe Ce BbPTH, 3aLL0TO TOBa
Moxe Aa poBefe Ao otkat. Ornenarite MACTOTO U
B3eMeTe HeobxoauMWTE MEpPKK, 3a ja OTCTpaHUTe
npuunHaTa 3a 3agMpaHeTo Ha aucka.

MNpu NoBTOPHOTO cTapTUpaHe Ha LUpKynsapa

B 06paboTBaHMA AeTaln LeHTpupanTe gucka
B Npopes3a u npoBepeTe Aanu 3bL6UUTe Ha
LMPKYNAPHUA AUCK Ca 3aLeneHn B maTepuana.
AKO AMCKBT 3aaMpa, TOW MOXe a U3CKOYM Unu aa
noBefe o oTkaTt oT obpaboTBaHus geTann npu
pecTapTupaHe Ha LMpKynspa.

MoanupaitTe ronemuTe NaHenu, 3a Aa ceegerte
A0 MMHMMYM ONacHOCTTa OT NpULLMNBaHe Unu
oTKaT Ha Aucka. lonemuTe naHenm 4ecTo ce orb-
BaT nop cobctBeHaTa cu TexxecT. OT ABeTe CTpaHu
nog naHena Tpsiéea Aa ce cnoxar nognopu, KOUTo
na ca 6130 4o NuHKsTa Ha cpesa 1 6nuso Ao
pbba Ha naHena.

» dur.2

» dur.3

5. He u3nonssante TbNu UNU NoBpeaeHU
AUcKoBe. 3aTbMNeHnTe UM HenpaBUHO MOHTU-
paHu AMCcKoBe NPaBaT Manbk Npopes, KOeTo BoAn
[0 MHOTO CUITHO TpUeHe, A0 3aMpaHe Ha aucka n
[0 oTKaT Ha LupKynsipa.
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BrnokupawmTte nocrtyeTa 3a HacTpomka Ha
Abn6ounHaTta u cpackarta Tpsi6bBa ga ca 3arver-
HaTW 1 HapexXaHo huKcupaHu Nnpean Ha4anoTo
Ha cpe3a. AKO No BpeMe Ha psisaHe HacTPONKuUTe
ce NPOMeHST, ToBa MOXe [a foBeAe 3aampaHe u
oTKart.

KoraTto pexeTe B cbllecTByBaLM CTEHU U
APYryu 3aTBOpPEHU NPOCTpaHCTBa, paboTteTe

C NoBuULIeHO BHUMaHuMe. NogaBaluaT ce Auck
MOXe [ia cpexxe 06eKkTU, KOUTO a NpeansBukaT
oTkart.

BUHATU ppbxTe MHCTpyMeHTa 34paBo C
aBete cu pbue. HUKOIA He nocTaBsaiTe
pBbKaTa cu, Kpaka Unu gpyra 4yacT oT TANnoTo
nop ocHoBaTa Ha MHCTPYMEHTa Unu 3aA, ump-
Kynsipa, oco6eHo npu HanpeyHo psizaHe. AKo
Bb3HUKHE OTKaT, LMPKYNSpPbT NIECHO MOXe Aa
OTCKOUM Ha3af BbpXy pbkaTa Bu, Npean3BuKBanikm
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

» dur.d

9.

Hukora He npecunBanTe uMpKynsapa.
HaTtucHeTe uMpkynspa Hanpez ¢ TakaBa CKo-
poCT, Ye AUCKBLT Aa pexe, 6e3 Aa ce 3abaes.
dopcupaHeTo Ha LMpKynsipa MoXe Aa AoBeae A0
HepaBHOMepHM cpesoBe, Ao 3aryba Ha npeuus-
HOCT 1 10 Bb3MOXHM OTKaTU.

DyHKUMA Ha npeanasvuTens

1.

Mpeau Bcaka ynotpe6a nposepsiBanTe
AO6pOTO 3aTBapsiHe Ha AONHUA NpeanasuTen.
He paGoTeTe ¢ uMpkynspa, ako 4ONHUAT npea-
nasuTern Ha LMPKynsipa He ce ABWXU CBOGOAHO
1 He ce 3aTBaps BegHara. Hukora He 3aTsiranTte
1 He 3aBbp3BaiTe AONHUSA NpeAnasuTen B
OTBOPEHO nonoxexue. [pu cnyyanHo nsnyckaHe
Ha LMpKynsipa e Bb3MOXHO AONHUST Npeanasuten
fa ce orbHe. Baurnete fonHus npeanasuten ¢
npubupallara ce Apbxka u ce ybeaete, ye Ton ce
[BWXM cBOBOAHO, KaKTO 1 Ye He AoKOCBa Ancka,
UMK HSIKaKBa Apyra YacT Npy BCUYKW bW U Ab-
604nHM Ha psizaHe.

MpoBepeTe AeNCTBUETO Ha NPyXMHATa HA
AONHUA NpeanasuTen. AKo NnpeanasnTenaT

W NpyXXuHaTa He paboTAT NpaBUIHO, Npeaun
ynotpe6a Te Tpsa6Ba ga ce obcnyxart. [JonHnsaT
npeanasuten Moxe ga paboTtn 6aBHO, koeTo Aa ce
ObIKU Ha NOBPeAEHN YacTu, oTnaraHus Ha cMonu
WU Ha HaTpynBaHe Ha oTnaabLn.

[onHuAT NnpeAnasnTen Moxe Aa ce 3abpnea
PBYHO CaMo Npu crneuunanHu cpesoBe KaTo
“cpe3oBe c BpsizBaHe” U “CbCTaBHU cpe3oBe”.
BawrHete nonHusa npeanasuTen ¢ npubupa-
ujaTa ce ApbXKKa U BeHara cnej NnpoHUKBaHe
Ha AucKa B maTtepuan, AONHUAT npeanasvTen
TpsA6Ba aa ce ocBo6oawm. MNpu Bouukn Apyru
cpesoBe AONHWST NpeanasuTen Tpsbsa aa pabotu
aBTOMaTMYHO.

Mpeayu Aa nocTaBATe LMPKYNsipa BbpXy NAoT
WK nop, BUHarM BHUMaBanTe Aanu ONHUAT
npeanasuTen NokpuBa aucka. HesawmreHusT,
BBPTSALL Ce MO UHEPLMS AMCK, e HaKapa LMpKy-
nspa Aa oTckava Hasaf, pexewikm BCUYKO, KOeTo
My nonagHe Ha nbTa. OTYnTalriTe BpemMeTo, KOeTo
e HeobxoAVMO 3a cnupaHe Ha Aucka, crnef ocBo-
6oxgaBaHe Ha kntoya.

3a ga npoBepuTe AOMHMA NpeanasuTesn, oTBO-
peTe ro Ha pbKa, crnef KOeTo ro nycHeTe v npo-
cnepeTte 3aTBapsiHeTo My. [poBepeTe cbLoO

¥ Aanu npubupaiiarta ce ApbXKa He JOKOCBa
Koprnyca Ha MHCTpyMeHTa. OCTaBeHUAT oroneH
anck e MHOIO OIMACEH v moxe fa npuynHn
CEpUOo3HU HapaHsiBaHUs.

[donbnHUTenHU npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHocT

1.

PaGoTeTe c noBULIEHO BHUMaHWe NpU psizaHe
Ha BrnaxeH AbpBeH mMaTepuarn, Ha o6paboTeH
noA HansAraHe AbpBeH MaTepuan Unu npu
MaTtepuanu c yenose. 3a fja npefoTBpaTuTe
nperpsiBaHeTo Ha 3b6UTe Ha Ancka nogabpxanTe
NMaBHOTO HanMpeABaHe Ha MHCTPYMeHTa, 6e3
3abaBsiHe Ha ckopocTTa My Ha NofaBaHe.

He ce onuTBaiiTe Aa npemaxBaTe OTpsi3aH
MaTepwuan npu pabotew auck. UsvakanTte
cnupaHeTo Ha AUCKa, Npeaun Aa XBaHeTe
oTpsizaHUs MaTepuan. PexellnTe UHCTPYMEHTU
npofbIhxaBaT Aa ce BbPTAT U cref kaTo ca 6unm
U3KIIOYEHW.

U36areanTe psizaHeTo Ha rBo3aeun. [poBepete
3a rBo3fieun n oTcTpaHeTe BCUYKM rBO3Jen OT
AbpBEHUA MaTepuarn, npeAu Aa 3ano4yHere
pa6ora.

MocTaBeTe no-luMpokara YacT Ha ocHoBaTa
Ha UMpKynspa BbpPXY Ta3u YacT Ha o6pa6orT-
BaHUA AeTann, KoATo e CONUAHO yKpeneHa,

a He BbPXY Ta3m 4YacT, KOSITO Le nagHe cnep,
3aBbpLlUBaHe Ha cpe3a. AKo o6paboTBaHUAT
AeTann e KbC UMK Manbk, ro 3aTerHeTe cbc
cko6a. HE CE OMUTBAUTE A ObPXUTE
KbCUTE OETAMIN C PBKA!

» dur.5

5.

Mpeau fAa ocTaBuTe MHCTPYMEHTA, cneq,
3aBbpLlUBaHe Ha psizaHe, ce y6efeTe, Ye
AOMNHUAT NpeanasuTen ce e 3aTBOPUN U
AUCKBLT Ce HaMupa B MbIeH NOKOM.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa pexere ¢ XxBaHaT B
MeHreme 1 o6bLpHAT Hagony uMpkynsap. Toea e
M3KMIOYMTESTHO OMAaCcHO M MOXe Aa AoBefe A0
CepUo3HN NPOU3LLECTBUS.

» dur.6

7.

1.

Hsikon maTepuanu cbabpXaT XMMUKanu,
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4Hu. BaemeTe
npeanasHU Mepku, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLIBAHETO Ha NPax U KOHTaKTa C KoXara.
CnepnBanTe HopmaLusiTa Ha JOCTaBYMKa 32
6e3onacHaTta paboTta c Mmatepuana.

He cnupaiTe AuckoBeTe ¢ npunaraHe Ha cTpa-
HUYEH HaTUCK BbPXY LMPKYNSIPHUSA AUCK.

He n3nonsBsaiTe HMKakBM abpa3sMBHU AUCKOBeE.
W3non3BaiTe caMo LMPKYNsipeH AUCK C
AnameTbp, KOUTO € MapKupaH BbpXy UHCTPY-
MeHTa unu e cneumduunpaH B HapbYHUKA.
M3non3BaHe Ha AMCK C HEMpaBUITHU pa3Mepu
MO>XXe [1a NOBMKsie Ha NPaBUITHOTO NpeanasBaHe
Ha Aucka Unu AenicTBUETO Ha nNpeanasuTens,
KOETO MOXe Aa MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
NopAabpxanTe AUCKOBETE OCTPU U HUCTU.
CmMonuTe 1 AbpBECHUTE KaTpaHu, KOUTO ca BTBbP-
[eHW BbpXy AUCKoBeTe, 3a6aBAT LUMpKynsipa u
yBenu4aBaT BEPOSITHOCTTA OT Nofly4aBaHe Ha
oTkart. [Nogabpkante AMCKOBETE YACTU, KATO
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MbPBO ' CBansinTe OT MHCTPYMEHTa, a crnef ToBa
i MOYMCTBalTE CbC CpefcTBa 3a NpemMaxBaHe Ha
CMOINM 1 KaTpaHu, C ropeLya Boaa unm ¢ KEpOCKH.
Huikora He nsnonssainte 6eH3nH.

12. Tlpm ynotpebarta Ha MHCTPyMeHTa HoceTe npa-
Xo3alyMTHa Macka u npeanasHu cpeacTsa 3a
3awmTa Ha cniyxa.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMUN.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HE nosBonsBaiTe
komcbopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoaykTa (npu-
[o6UT Npu gbnrata My ynotpe6a) Aa 3ameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusi npoaykt. HEMPABUNHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunarta 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHU B HAaCTOSILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnoaTauus, Morat Aa Aoseaar Ao
TeXKN HapaHsiIBaHUA.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHME: Bunarn npoeepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIUYEeH OT GyTOHa U OT KOH-
TakTa, npeam Aa perynupare unu npoeepsisate
PYHKLMUS HA UHCTPYMEHTA.

PerynupaHe Ha AgbnGounHaTa Ha

psA3aHe

ABHUMAHME: Cnep kaTo perynupare Abn-
6ouMHaTa Ha psizaHe, BUHAru 3aTsirante 3apaso
nocra.

» ®ur.7: 1.Jloct

Pasxnaberte nocra Ha AbN6GOYNHHUAT OrpaHNYmMTEN

1 npemecTeTe ocHoBaTa Harope unu Hapony. Korato
3apajere xenaHarta AbnbounHa Ha psisaHe, pukcu-
paiiTe ocHoBaTa KaTo 3aTerHeTe nocra.

3a no-4yncTo n 6esonacHo ps3aHe perynupante gbn-
boumHaTa, Taka 4ye nopd Aetavina 3a psisaHe Aa He

ce nokasea noeeye OT eAuH 3b0. Pa3aHeTo Ha noa-
xofsua Abnbo4nHa Hamansia Bb3MOXHOCTUTE 3a
onacHn OTCKAYAHWA, kouto moraT aa npeavasukat
HapaHsiBaHus.

Psa3aHe nog HakKnoH

» ®dur.8: 1. Mputuckaly BUHT 2. Ckana 3a psizaHe
nog, bron

» ®ur.9: 1. lpuTUCKaLl BUHT

Pa3xnabeTe nputarawmte BUHTOBE. Perynupaiite o
xenaHust bron (0° — 45°), KaTo HaKNOHUTE UHCTPY-
MEHTa, crnep KOeTo 3aTerHeTe npuTaralMTe BUHTOBE
34paBo.

HacouBaHe

» ®ur.10: 1. JlnHna Ha psasaHe (no3vums 0°) 2. NiuHus
Ha psidaHe (no3uuus 45°)

3a 13BbpLIBaHE Ha NpaBu CPE30BE, U3PABHETE MOroXe-
HueTo 3a 0° Ha npefHaTa YacT Ha OCHoBaTa C MMHUATa
Ha ps3aHe. 3a M3BbpLUBAHe Ha psidaHe nofd brbn 45°,
n3paBHeTe NoSIoXXeHneTo 3a 45°.

BknrouBaHe

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: Mpeau pa BkniounTe
VHCTPYMEHTa B KOHTaKTa, BUHaru nposepsiBanTe
Aanu nyckoBUAT NpeKkbCBay paboTu HopmarnHo
" ce BpbLia B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

AHPEHYHPE)KHEHME: HUKOTA He enuMUHK-
paiTe aebnokupalwms 6yToH, KaTo ro 3aBbpxeTe
B HaTUCHaTO MONOXEHMWE C NeHTa UMK HAKaKbB
Apyr matepwuan. MNpekbcBay ¢ eNVMUHMPaH gebno-
Kupall 6yToH Moxe fa foBefe [0 HEBOITHO 3afeit-
CTBaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 CEPVO3HO HapaHsiBaHe.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HUKOTA He usnons-
BalTe MHCTPYMEHTA, aKo ce BKIo4YBa caMo
KoraTo usabpnare NyckoBusA NpekbcBay, 6e3

[a cTe HaTUCHanu GyToHa 3a AeBnokupaxe.
HepemoHTHpaH npekbcBay Moxe Aa Aoseae A0
HeBOJIHO 3aAeCTBaHe Ha UHCTPYMEHTa 1 CEpUO3HO
HapaHsiBaHe. BbpHeTe MHCTpyMeHTa B cepBu3eH
LueHTbp Ha Makita 3a pemoHT MPEW no-HatatbwHa
ynotpeba.

» dur.11:

1. MNyckoB npekbcBay 2. briokupaly, 6yToH

3a npegoTBpaTtaBaHe Cy4anHOTO HaTUCKaHe Ha MycKo-
BUS NpeKkbCcBaY e ocurypeH 6yToH 3a febnokupate. 3a
[a BKIOYNTE MHCTPYMEHTa, HaTucHeTe Aebnokmpalyus
6yTOH M nocne HaTUCHeTe NyCKOBMS MpekbcBay. 3a
cnvipaHe OTNycHeTe NMyCcKOBUSI NPeKbCBaY.

BEJIEXKA: He nzgbpnsaiite nyckosus npe-
KbCBay cCUrHo, 6e3 ga cte HaTUcHanNu 6yToHa 3a
ne6nokupaHe. ToBa MoXe [a [JoBeae A0 cyynBaHe
Ha npekbcBava.

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHME: Mpean Aa n3BbLPLLBaTE HAKAKBU
paboTu No MHCTPYMEHTa, BUHaru ce ygepsisanTe,
Ye TOW e U3KMIoYEeH OT GYTOHa U OT KOHTaKTa.

[JeMoHTUupaHe U MOHTUpPaHe Ha

LMPKYNsipeH AUCK

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye LUPKYNsipHUsi
OMCK e NOCTaBeH ChC 3L6M HacoveHU Harope B
npeaHaTta 4acT Ha MHCTPYMeHTa.

MABHUMAHME: Wanonseaite eAVHCTBEHO
kntoy Makita 3a MOHTUpaHe n AeMOHTUPaHe Ha
LMPKYNAPHUA AUCK.

3a fa aeMoHTMpaTe UMpPKYNsSpHUsS AUCK, HAaTUCHETE
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6riokMpoBkaTa Ha Bana okpaMn, Taka 4ye aa 3acTomno-
puTe LMPKYNsipHUSt AUCK U pa3xnabeTe ¢ kntod 6onTta
C LWeCTOCTEHHa rnaBa o6paTHO Ha YacoBHUKOBaTa
cTpenka. Cneq ToBa ieMOHTMparTe 6onTa ¢ LwecToc-
TEHHa rmaBa, NpbCTeHa (3aBWUCK OT cTpaHaTa), BbHLU-
HUSA bnaHew U LMPKYNAPHUS ONUCK.

» ®ur.12: 1. LlectocTeHeH kntoy 2. briokuposka Ha

Bana 3. Pa3xna6eaHe 4. 3aTaraHe

3a UHCTPYMeHT 6e3 NpbCTeH
» ®ur.13: 1. LlectocteHeH 6onT 2. BbHLWeH traHel,
3. LnpkynapeH auck 4. BbTpelueH cdnaHel,

3a MHCTPYMEHT C NPbLCTEH

» ®ur.14: 1. llectocteHeH 6onT 2. BbHWweH dna-
Hey 3. Lupkynspen amck 4. MpbeteH
5. BbTpelueH dnaxey,

3a ga MoHTUpate LUMPKYNApHUA OUCK, N3NbiHeTe Npo-
uenyparta 3a ceansiHe B obpatHus pea.

3a MHCTPYMEHT € BbTpeLueH dnaHel,
3a LIMPKYNApeH AUCK C AnaMeTbp Ha
OTBEpPCTUETO pasnunyeH ot 15,88 mm

OT epHaTa cTpaHa Ha BbTPELLUHWAT driaHel Mma nsga-
TWHa, CbOTBETCTBALLA Ha onpeaerieH AuamMeTsp, a oT
[Apyrata cTpaHa u3faTuHa, CboTBeTcTBalla Ha Apyr
anametbp. M3bepeTte noaxoasiia ctpaHa, Ha KosiTo
nsgaTuHaTa nacsa Ha OTBOPa Ha LMPKYNSPHUS AUCK
HanbnHo. MNocTaBeTe BbTPELUHUS dnaHeLl BbPXy MOH-
TaXHWs Ban, Taka Ye cTpaHaTta CbC CboTBeTCTBaLLaTa
n3aaTHa Ha BbTpeLLHMS drnaxel, a e obbpHaTa
HaBbH, crnef KoeTo nocTaBeTe LMPKYNSPHUS AUCK N
BBHLUHUSA dnaHew,.
» ®dur.15: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH dnaxey
3. LUupkynapeH auck 4. BeHiweH dnaHey,
5. lecTtocTeHeH GonT

AI‘IPEHYI'IPE)KHEHME: 3ATEFHETE 3[JPABO
LUECTOCTEHHWUA BONT MO NOCOKA HA
YACOBHUKOBATA CTPEJIKA. BHumaBaiite aa

He 3aTerHeTte npekaneHo 6onta. Mnb3raHeTo Ha
PBbKaTa BM OT LLECTOCTEHHUA KNKOY MOXe ga npu-
YUHU TeNneCHO HapaHABaHe.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: YBepere ce, ue
n3paTtuHaTta "a" Ha BbTpelwHus cnaHew, covyewa
HaBbH CbBMaja Ha oTBepcTMeTo "a" Ha LMpKy-
NAPHUA AUCK naeanHo. MoHTMpaHeTo Ha Ancka Ha
HemnpaBunHaTa cTpaHa Moxe Aa Npean3BrKa onacHn
BUGpaLumn.

3a MHCTPYMEHT ¢ BbTpelueH dnaHew,
3a UMPKynsApeH AUCK C OTBOP C
anameTbp 15,88 mm (3aBuCK oT
cTpaHaTa)

MoHTupaliTe BbTpeLLHMsA draHel CbC CKoceHaTa 4YacT,
HacoyeHa HaBbH, BbPXY MOHTaXXHWUS Bar, Cref KoeTo
nocraseTe LMPKYNSPHUA AUCK (ako e Heobxoanmo — ¢
MOHTUPaH NPBCTEH), BLHLIHUSA (hraHew U LIeCTOCTEeH-
Hns 6onT.

3a MHCTPYMeHT 6e3 NpbCTeH

» ®ur.16: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH dnaHey,
3. Linpkynsapen guck 4. BeHweH dnaHew,
5. WecTtocTereH GonT

3a MHCTPYMEHT C NPbCTEH

» ®ur.17: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH dnaHey
3. Linpkynsapen guck 4. BeHlueH dnaHew,
5. LlectocTeHeH 6onT 6. MpbCcTeH

AI'IPE,HYI'IPE)K,QEHME: 3ATECHETE 30PABO
LUECTOCTEHHUA BONT MO MOCOKA HA
YACOBHUKOBATA CTPEJIKA. BHumaBainTe aa

He 3aTerHeTe npekaneHo 6onta. Mnb3raHeTo Ha
pbKaTa BU OT LLECTOCTEHHWUS KN4 MOXe Aa npu-
YMHM TeNecHO HapaHsABaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: AKo 3a NnpbCTeHa e
HeoBXoAMMO Aia MOHTMpaTe AMCKa BbpXy Bana,
BMHaru npoeepsiBanTe Aanu e NOoCTaBeH Npasun-
HUSI NPBCTEH 3a LIeHTParHus OTBOP 3a AUCKa,
KOWTO LLie Non3sare, MeXAy BbTPELUHUS U BbHLLU-
Husi hnaHel. AKO Ce U3NON3Ba HenpasuneH NPbCTeH
3a LieHTparHusi OTBOP, MOXeE Aa Ce CTUTHe [0 Henpa-
BUIHO MHCTanMpaHe Ha Aucka, KoeTo a Npean3suka
[BWXEHUE Ha AMCKa U CUNHW BUBpaLmm, BoaeLum [0
3ary6a Ha KOHTPOJ1 Mo BpeMe Ha paboTa  Cepro3Ho
HapaHsiBaHe.

MounctBaHe Ha npegnasunTens 3a
ANCK

KoraTo cMeHsiTe LUMpKynsipHUst ANCK, HENPeMEHHO
noYncTeTe ropHUS U AONHUS NpeanasvTen 3a ancka ot
HacbbpanuTe ce CTbProTUHU, KaKTO € OMMCaHo B pas-
Aena 3a nogapbxka. ToBa He OTMeHs HeobxognmocTTa
npeau BCSKO M3Mon3BaHe Aa ce NPoBepU AONMHUST
npegnasuten.

CbxpaHeHue Ha LeCTOCTeHHUSs

K4

» ®ur.18: 1. LllecTocTeHeH knoy

3a fa He u3rybuTe LLeCTOCTEHHUS KIioY, KoraTo He ro
n3nonaeare, NocTaBeTe ro Ha MSICTOTO, Noka3aHo Ha
durypara.

CBbp3BaHe ¢ NpaxocMyKayka

HonbnHumenHu akcecoapu

KoraTo uckaTe Ha pexeTe YNCTO, CBbPXETe KbM BaLLUS
VMHCTPYMEHT npaxocMmykayka Makita. CBbpxxeTe map-
Ky4a Ha MpaxocMykaykaTa KbM HakpaiHuKa 3a cbou-
paHe Ha npaxa, KakTo e NnokasaHo Ha durypara.
» ®ur.19: 1. HakpalHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa

2. BuHT

» ®ur.20: 1. Mapkyu 2. lMpaxocmykayka
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Exkcnnoarauus

NOAAOPBXKA

MABHUMAHME: 3agbnXUTesnHo aBuxXeTe
MHCTpyMeHTa 6aBHO HanpeA No NpaBa NUHUS.
HacuneaHeTo unu n3BbpTaHeTo Ha UHCTPYMEHTa
Le foBefe A0 NperpsiBaHe Ha ABuratens 1 onacHu
oTCKa4aHms, KOMTO MoraT [a NPean3BuKaT CepuosHn
HapaHsBaHus.

» dwur.21

[pbXTe UHCTpyMeHTa 34paBo. MIHCTPYMEHTBT e
cHabaeH c npegHa pbKkoxBaTka v 3aHa ApbKKa.
M3nonaBanTe n aBeTe, 3a Aa AbpXUTE 30paBO UHCTPY-
MeHTa. AKO U BETE pblie AbpxaT UMpKynsipa, Te

He mMoraT fja GbJaT oTpsidaaHu OT LMPKYNSPHUSI [UCK.
[onpeTe ocHoBaTa Bbpxy obpaboTBaHus AeTann 3a
psizaHe, 6e3 UMPKYNAPHUSAT AUCK Aa Ce Aonupa Ao Hero.
Mocne BkntoYeTe MHCTPYMEHTA U U34akanTe LmMpKynsp-
HUAT AUCK Aa AOCTUrHe MbiHK o6opoTun. Cera camo
OBWXETE MHCTPYMEHTa Hanpes no NoBbPXHOCTTa Ha
o6paboTBaHuUa AeTalin, kaTo ro AbpXKUTe U3NPaBeH U ro
OBWxuUTe 6aBHO, JOKATO PSI3aHETO MPUKITHOYM.

3a uncTM pa3pesu cnasBaiiTe NpaBaTa MMHUS Ha
psizdaHe 1 ABUXKETE C NMOCTOSIHHA CKOPOCT. AKO pas-
pesbT He cbBNaja ¢ npeaBapuTenHo HabenssaHarta
NWHUS, He ce ONUTBaliTe Aa 3aBMETe UNW HacunuTe
MHCTPyMeHTa o6paTHO KbM NHKATA 3a pa3pes. Ako

ro HanpaBwUTe, MOXe Aa OrbHeTe LUMPKYNAPHUS ONCK,
KOETO MOXe Aa [oBefie A0 ONaceH OTKaT U EBEHTYarnHo
Cepuro3HO HapaHaBaHe. OTNycHETe NpekbcBaya, u3va-
KanTe UMPKYNSAPHUAT OUCK A Cpe U U3TErNeTe MHCTPY-
MeHTa. MNoapaBHeTe MHCTPYMEHTa Mo HOBa JIMHUS

1 3ano4YHeTe OTHOBO psidaHeTo. OnuTainTe ce fa He
3acTaBaTe B MOMOXeHWe, KOeTo BY u3nara Ha uanura-
LMTE OT LMPKYNsipa CTbProTUHW U AbPBECHW YacTULW.
M3anonsBante npegnasHu ounna, 3a Aa ce npegnasure
OT HapaHsiBaHe.

MapaneneH orpaHuyuTen (Bogay)

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.22: 1.[MapaneneH orpaHuunTen (Bogay)
2. MNpuTHcKaLy, BUHT

MpakTUYHUAT NnapaneneH orpaHUYMTen NO3BonsBa
M3BbPLUBAHE Ha U3KMIOYMTENHO NPELM3HM NpaBu pas-
pe3u. Mnb3HeTe ycnopeaHns Bofjad no cTpaHaTta Ha
[eTaiina 3a psizdaHe 1 ro 3aKkpeneTe B TOBa NOSIOXeHWe
C NpuTSralLms BUHT B MpeAHaTa YacT Ha ocHoBaTta.
Toli aBa Bb3MOXHOCT M 32 NOBTapsiHe Ha cpe3a CbC
chbliyaTa LWMpoYmnHa.

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOUYEH OT NPeKbCBava u oT
KOHTaKTa NpeAu M3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Uim
nopapbkKKa Ha MHCTPYMEHTa.

A BHUMAHME: Nouncreaiire npepnasuTens, 3a
[a ce rapaHTUpa, 4Ye HAMa cb6paHn CTbProTUHU 1
YacTMLM, KOUTO MoraT Aa nonpeyarT Ha 3aluTHaTa
cuctema. 3ambpceHa ccTema Ha npeanasvuTen
MOXe Aa orpaHuyaBa HopManHaTta pabota, koeTo

[a NpUYnHU CEPMO3HO HapaHsaBaHe. Han-ecukacHo
noyncTBaHe ce NocTura ¢ Bbadyx nof HansiraHe. Ako
npaxbT ce U3gyxea oT npeanasuTenuTe, 3agbr-
XWUTENHO U3nonssanTe NOAXOAALMN 3aLUTHN
cpeAcTBa 3a O4UTe M AULLAHETO.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

erynupoBKa 3a napanefnHocT

» ®ur.23: 1. BuHT

Tasu HacTpolka e HarnpaBeHa abpuyHo. Ho ako e
n3mMecTeHa, MOXeTe Aa s HacTpouTe C MOMOLLTa Ha
criefHata npoueaypa.

1. TpoBepeTe Aanu BCUYKM NOCTOBE U BUHTOBE Ca
3aTerHatu. Jleko pasxnabeTe BUHTa, KakTo € nokasaHo.

2. [lokaTo oTBapsiTe AONHWS NpeanasuTen, npemec-
TeTe 3a[HaTa YacT Ha OCHOBaTa, Taka Ye pascTosHuATa
A v B pa ce nspaBHsrT.

3. 3arerHete BUHTOBETE ¥ HanpaBeTe NpobHO
psizaHe, 3a fja NpoBepuTe NaparnenHocTTa.

PerynupaHe Ha 0° TOYHOCT npu

psizaHe

» ®ur.24: 1. Perynupauy 6ont
» ®ur.25: 1. TpubrbnHuk 2. MNputuckall, BUHT

Tasu HacTpolika e HanpaBeHa habpuyHo. Ho ako e
n3MecTeHa, MOXeTe [a s HacTpouTe ¢ nomoLuTa Ha
cnepgHara npoueaypa.

1.  Pasxnabete neko npuTuckalute BUHTOBE B Npea-
HaTa 1 3aHaTta cTpaHa Ha MHCTpyMeHTa.

2. HanpaseTe ocHoOBaTa nepreHaMKynsapHa Ha ancka
C MOMOLLTa Ha TPUBIbITHUK UMW KBaApaTHa MUHUSA Kato
BbpTUTE BOrTa 3a perynupaHe.

3. 3aterHete nputuckawmte 6oNToBE U HanpaBeTe
npo6Ho psi3aHe, 3a Aa NpoBepuTe BEpPTUKANHOCTTA.

CwmsiHa Ha rpachUTHUTE YEeTKM

» ®ur.26: 1. OrpaHnumTeneH 3Hak

MposepsiBaiiTe pefoBHO rpadUTHUTE HETKU.
CMeHsInTe v, Korato ce M3HOCAT A0 OrpaHn4uTen-
HUS 3HakK. MNoaabpxanTe rpaPUTHUTE YETKN YUCTKN
v fa ce aBmxat cBobofHo B AbpxayuTe. [iBete rpa-
UTHN YeTkM TpsiGBa Aa ce CMEHSIT EA4HOBPEMEHHO.
M3nonaBante caMo MAEHTUYHMN rPadOUTHM YETKN.
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1.  CnomoluTa Ha OTBepTKa pasBuinTe kanavkuTe Ha
YeTKoabpPXKaYnTE.

2. W3Bapgete n3HOoceHUTE rpadUTHY YETKM, CIoXeTe
HOBUTE 1 3aBUIATE KanayknTe Ha YETKOObpXKAUUTE.
» ®ur.27: 1. Kanayka Ha YyeTkogbpKad

3a pa ce nogabpxa BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogyKTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynvpaHeTo TpsioBa Aa ce M3BbpLIBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 UNK (DaBpPUYHN CEPBU3HU LeH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonagare
pesepBHM YacTn oT Makita.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3NON3BaHETO
Ha Te3M akcecoapu UK HakpanHULM ¢ Bawus
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyru akcecoapu
MW HaKparlHWLM MOXe Aa AoBeAe A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. V3nonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnv HakpawHWK caMo Mo npeaHasHaveHve.

Ako nmaTe Hy>ga oT NoMoLL, 3a noBeye NoapobHoCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. LinpkynsipeH amck

. MapaneneH orpaHnynTen (Bogay)
. LLlecTocTeHeH koY

. HakpaiiHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa
. HanpasnsiBalua penca

. Bopau 3a psisaHe nog bron

. Ckoba

. Jlner

. ymeH nuct

. Jluet 3a nosnumoHupaHe

. ApanTep Ha HanpaBsnsBalla pesca
. ViamepBaTenHa nuHuinka

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKITOYEHWN B KOMMNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuMuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: HS6601
Promijer lista 165 mm
Maks. dubina rezanja pri 0° 54,5 mm
pri 45° 37,5 mm
Brzina bez opterec¢enja 5.200 min™
Ukupna duzina 296 mm
Neto teZina 3,7 kg
Sigurnosna klasa =

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
Tezina prema postupku EPTA 01/2003

Alat je namijenjen za uzduzno i popre¢no rezanje pod
kutom u drvetu uz ¢vrst dodir s izratkom. Primjerenim
izvornim listovima pila tvrtke Makita mogu se piliti i drugi
materijali.

Elektricno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plo€ici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utiCnica bez
uzemnog uzeta.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina tlaka zvuka (L,a) : 87 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 98 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

| AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN60745:

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
mozZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.
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AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koriStenja elektricnog rué¢nog alata se moze
razlikovati od deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o
nacinu na koji se alat rabi.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZenosti u stvarnim uvjetima
kori$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Oznaka stroja: Kruzna pila

Br. modela/vrsta: HS6601

Uskladeni sa sljedec¢im europskim smjernicama:
2006/42/EC

Proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima: EN60745

Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EC dostupna je
na sljedecoj adresi:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
24.4.2015

Y Fute-

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. NepridrZavanje upozorenja
ili uputa moZze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/

ili ozbiljnom ozljedom.
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Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za kruznu

pilu

Postupci rezanja

1. #AMOPASNOST: Drzite ruke izvan podruéja
rezanja i lista. Drugom rukom drzite pomoénu
rucku ili ku¢iste motora. Ako drzite pilu objema
rukama, list ih ne moze zarezati.

2. Ne stavljajte ruke ispod izratka. Stitnik vas pod
izratkom ne moze zastititi od lista.

3. Podesite dubinu rezanja debljini izratka. Ispod
izratka treba se vidjeti manje od punog zuba nazu-
bljenja na listu.

4.  Komad koji rezete nikad ne drzite u rukama
ili preko noge. Stavite izradak na stabilnu
platformu. Izradak mora imati dovoljan oslonac
kako bi se smanjila izloZzenost tijela te vjerojatnost
zaglavljivanja lista u izratku ili gubitka kontrole.

» Sl.1

5. Priizvodenju radnje tijekom koje rezni alat
moze doci u doticaj sa skrivenim vodi€¢imaili
vlastitim kabelom elektri¢ni alat drzite isklju-
¢ivo za izolirane rukohvatne povrsine. Dodir s
vodi¢em pod naponom moze dovesti pod napon
izloZzene metalne dijelove elektricnog ru¢nog alata
te prouzrociti strujni udar kod rukovatelja.

6. Kad rezete pilom, uvijek koristite paralelni
grani¢nik ili ravnu rubnu vodilicu. Tako se
poboljSava preciznost reza i smanjuje vjerojatnost
zaglavljivanja lista u izratku.

7. Uvijek koristite listove s otvorom za trnove
ispravne velicine i oblika (dijamantne u uspo-
redbi s okruglim). Listovi koji ne odgovaraju
priboru za montiranje radit ¢e neravnomjerno i
uzrokovati gubitak kontrole.

8. Nikad ne koristite oStecene ili neispravne pod-
loske lista ili svornjak. PodloSci lista i svornjak
dizajnirani su isklju€ivo za vasu pilu kako bi se
osigurale optimalne performanse i siguran rad.

Uzroci povratnih udara i povezana upozorenja

— povratni je udar nagla reakcija na priklijesteni,
zaglavljeni ili nepravilno usmjereni list pile uslijed
kojega se nekontrolirana pila podiZe od izratka
prema rukovatelju;

— ako se list priklijesti ili ¢vrsto zaglavi pri zatvaranju
ureza, list prestaje raditi, a reakcija motora jedi-
nicu brzo tjera prema rukovatelju;

— ako se list zakrene ili nepravilno usmijeri u rezu,
zubi s njegove straznje strane mogu se ukopati u
gornju povrsinu drva, ¢ime se listizvuce iz ureza i
skocCi prema rukovatelju.

Povratni je udar rezultat pogresne upotrebe pile i/ili

nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta, a moze se spri-

jeciti poduzimanjem prikladnih mjera opreza kao $to je
navedeno u nastavku.

1. Pilu cijelo vrijeme ¢vrsto drzite objema
rukama i stavite ih u polozaj u kojem se mogu

oduprijeti sili povratnog udara. Tijelo vam se
moze nalaziti s bilo koje strane lista, ali ne u
istom smjeru. Pila uslijed povratnog udara moze
skociti unatrag, ali rukovatelj mozZe upravljati tom
silom ako poduzme prikladne mjere opreza.

2. Kad se list zaglavi ili iz bilo kojeg razloga pre-
kida rez, pustite okidac i ostavite da pila nepo-
miéno stoji u materijalu dok se list potpuno ne
zaustavi. Nikada nemojte pokusavati izvaditi
pilu iz izratka ili je povuc¢i unazad dok je list
u pokretu jer moze do¢i do povratnog udara.
Ispitajte i poduzmite korektivne mjere kako biste
otklonili uzrok zaglavljivanja lista.

3. Kad ponovno pokrecete pilu u izratku, stavite
list pile u srediste ureza i provjerite ulaze li
zubi pile u materijal. Ako se list po¢ne zaglavlji-
vati, moze se podic¢i ili odbiti od izratka dok se pila
ponovno pokrece.

4. Poduprite velike ploce kako biste smanjili rizik
od priklijeStenja i povratnog udara. Velike ploce
teze popustaju pod vlastitom tezinom. Svakako
stavite oslonce pod ploéu s obje strane, pored
linije reza i u blizini ruba ploce.

» Sl.2

» SI.3

5. Ne koristite tupe ili oStecene listove.
Nenaostreni ili nepravilno postavljeni listovi
izraduju uske ureze i uzrokuju pretjerano trenje,
zaglavljivanje lista i povratni udar.

6. Rucice za blokadu za podesavanje dubine lista
i nagiba moraju biti uévrséene i sigurne prije
rezanja. Ako se list pomakne tijekom rezanja,
moze se zaglaviti i uzrokovati povratni udar.

7. Budite iznimno oprezni dok pilite postojece
zidove ili druga slijepa podrucja. Prodiruéi list
moze prerezati predmete koji mogu prouzrogiti
povratni udar.

8.  Alat UVIJEK ¢évrsto drzite objema rukama.
NIKAD ne stavljajte ruke, noge ili neki drugi dio
tijela ispod osnove alata ili iza pile, posebice
kod popre€nog rezanja. Ako dode do povratnog
udara, pila vrlo lako moze odskociti preko vase
ruke i uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

» Sl.4

9.  Nikad ne pilite na silu. Gurajte pilu naprijed pri
brzini pri kojoj list moze rezati bez usporava-
nja. Piljenje na silu moze dovesti do nejednolikih
rezova, manje preciznosti i mogu¢ega povratnog
udara.

Funkcija stitnika

1. Prije svake uporabe provijerite je li donji stitnik
primjereno zatvoren. Ne rukujte pilom ako
se donji Stitnik ne mi¢e slobodno i ako se
odmah ne zatvara. Nikad ne dovodite Stitnik u
otvoreni polozaj stezanjem ili vezivanjem. Ako
vam sluc¢ajno ispadne pila, donji se titnik moze
iskriviti. Podignite doniji stitnik ruékom na povlace-
nje i uvjerite se da se slobodno pomice te da ne
dodiruje list ili neki drugi dio pod svim kutovima i
na svim reznim dubinama.

2. Provjerite radi li ispravno opruga donjeg
stitnika. Ako se stitnik i opruga ne pomicu
ispravno, potrebno ih je servisirati prije upo-
rabe alata. Ako doniji Stitnik radi tromo, uzrok
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mogu biti osteéeni dijelovi, ljepljive naslage ili
stvaranje taloga.

3.  Doniji se stitnik moze ruéno povuéi samo za
posebne rezove poput ,,uranjajué¢ih” i ,,slo-
zenih” rezova. Podignite donji stitnik povla-
¢enjem rucke i otpustite ga ¢im list ude u
materijal. Prilikom svih drugih vrsta piljenja donji
bi stitnik trebao raditi automatski.

4. Uvijek provjerite pokriva li donji stitnik list
prije nego Sto odlozite pilu na klupu ili pod.
Nezasticeni list moze uzrokovati povratno kretanje
alata koji reze sve pred sobom. Obratite paznju na
vrijeme potrebno da se list u potpunosti zaustavi
nakon otpustanja prekidaca.

5.  Da biste provjerili donji stitnik, ruéno ga otvo-
rite, otpustite i promatrajte kako se zatvara.
Takoder se uvjerite da ru¢ka na povlacenje
ne dotice kuciste alata. IzloZeni list VRLO JE
OPASAN i moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Dodatna sigurnosna upozorenja

1. Budite iznimno oprezni dok rezete viazno drvo,
drvenu gradu obradenu tlakom ili drvo s kvr-
zicama. Pustite alat da glatko klizi bez smanjenja
brzine lista kako se vrsci lista ne bi pregrijali.

2. Nemojte uklanjati rezani materijal dok se list
okreée. Cekajte dok se list ne zaustavi i tek
tada zahvatite rezani materijal. Listovi se i dalje
okrec¢u nakon iskljucivanja.

3. Izbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rezanja pro-
vjerite ima li €avala te ih sve uklonite iz drvene
grade.

4.  Stavite Siri dio temelja pile na dio izratka koji
ima évrst oslonac, a ne na dio koji ¢e pasti
prilikom reza. Ako je izradak kratak ili malen,
stegnite ga. NE POKUSAVAJTE DRZATI
KRATKE IZRATKE U RUCI!

» SL.5

5.  Prije nego $to odlozite alat nakon zavrSetka
reza provijerite je li $titnik zatvoren i je li se list
pile potpuno zaustavio.

6. Nikad ne pokusavaijte piliti tako da kruznu pilu
drzite naopako u Skripcu. To je iznimno opa-
sno i moze dovesti do ozbiljnih nezgoda.

» Sl.6

7. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljac¢a materijala.

8.  Ne zaustavljajte listove popre¢nim pritiskom.

9.  Nemojte koristiti nikakve abrazivne diskove.

10. Rabite samo list pile promjera ozna¢enog na
alatu ili navedenog u priruéniku. Upotreba lista
nepropisne veli¢ine moze utjecati na zastitu lista ili
rad $titnika, $to moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama.

11. List uvijek mora biti ostar i €ist. Ako se na listu
stvrdne smola, on radi usporeno i veca je vjerojat-
nost da ¢e doc¢i do povratnog udara. Odrzavajte
list Cistim tako da ga prvo skinete s alata, a zatim
ocistite sredstvom za uklanjanje smole, vru¢om
vodom i kerozinom. Nikad ne Koristite benzin.

12. Nosite masku za prasinu i zastitu sluha dok
koristite alat.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucenii je li
kabel iskopc¢an.

Podesavanje dubine rezanja

A OPREZ: Nakon namjestanja dubine reza,
uvijek ¢vrsto zategnite rucicu.

» SL.7: 1.Rucica

Otpustite ru€icu na grani¢niku dubine i osnovnu plocu
pomaknite prema gore ili prema dolje. Osnovnu plo¢u
pri€vrstite na zZeljenoj dubini rezanja zatezanjem rucice.
Za Cistije, sigurnije rezanje postavite dubinu rezanja
tako da najviSe jedan zubac lista izviruje ispod izratka.
Koristenjem pravilnih dubina rezanja smanjuje se
moguénost opasnih POVRATNIH UDARA koji mogu
dovesti do osobne ozljede.

Koso rezanje

» SlI.8: 1. Stezni vijak 2. Plo¢a za mjerenje nagiba
» S1.9: 1. Zatezni vijak
Otpustite stezne vijke. Namjestite Zeljeni kut (0° — 45°)

tako da na odgovarajuci nacin nagnete i ¢vrsto zate-
gnete stezne vijke.

Toéno rezanje
» S1.10: 1. Linija reza (polozaj 0°) 2. Linija reza (polo-
Zaj 45°)

Za ravne rezove poravnajte polozaj 0° na prednjoj strani
osnovne ploce s linijom reza. Za kose rezove od 45°
poravnajte polozaj u skladu s tim.
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Ukljuéivanje i iskljucivanje

A\ UPOZORENJE: Prije ukljuéivanja stroja

na elektriénu mrezu provjerite radi li ukljuéno/
iskljuéna sklopka i vraca li se u polozaj za iskljuci-
vanje ,,OFF” nakon otpustanja.

A\UPOZORENJE: Gumb za blokadu NIKADA
ne pritiS¢ite tako da ga zalijepite ili na neki drugi
nacin. Sklopka s neispravnim gumbom za blokadu
moze uzrokovati slu¢ajno uklju€ivanje i ozbiljne tjele-
sne ozljede.

AUPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako radi i ako ste samo povukli ukljuéno/
iskljuénu sklopku, a da niste pritisnuli gumb za
blokadu. Neispravan prekida¢ moze uzrokovati
nehoti¢no ukljuéenje i ozbiljne tielesne ozljede. Vratite
alat u servisni centar uredaja Makita radi potrebnih
popravka PRIJE daljnje uporabe.

» SI.11: 1. Ukljuéno/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

Kako bi se sprijecio nehoti¢no uklju¢ivanje uklju¢no/
isklju¢ne sklopke uredaj je opremljen gumbom za blo-
kadu. Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu i
povucite ukljuénol/isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje
alata otpustite uklju¢nof/isklju¢nu sklopku.

NAPOMENA: Nemojte snazno povlagiti ukljué-
no-iskljuénu sklopku prije nego sto pritisnete
gumb za deblokadu. Na taj bi se na¢in mogao slo-
miti sklopka.

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljuéni kabel iskopé&ajte iz utinice.

Uklanjanje ili instalacija lista kruzne

pile

A\OPREZ: List kruzne pile mora biti postavljen
sa zubima prema gore na prednjoj strani uredaja.

AOPREZ: za instalaciju ili uklanjanje lista
kruzne pile koristite iskljuc¢ivo imbus klju¢ marke
Makita.

Za uklanjanje lista kruzne pile pritisnite tipku blokade
do kraja tako da se ne moze okretati i Sesterokutni vijak
otpustite imbus klju¢em suprotno od kazaljke na satu.
Potom uklonite Sesterokutni vijak, prsten (ovisno o
zemlji), vanjsku prirubnicu i list kruzne pile.
» SI.12: 1. Imbus klju¢ 2. Blokada vretena

3. Otpustanje 4. Zatezanje

Za alat bez prstena
» S1.13: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. List kruzne pile 4. Unutarnja prirubnica

Za alat s prstenom

» Sl.14: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. List kruzne pile 4. Prsten 5. Unutarnja
prirubnica

Da biste postavili list kruzne pile, u€inite isto kao za
uklanjanje samo obrnutim redoslijedom.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile promjera rupe osim 15,88 mm

Unutarnja prirubnica ima izbocinu odredenog pro-
mjera na jednoj strani i izbocinu drugog promjera na
drugoj strani. Odaberite ispravnu stranu na kojoj se
izbocina savr§eno uklapa u rupu pile. Postavite unu-
tarnju prirubnicu na osovinu za postavljanje tako da je
odgovarajuca strana izbocenja na unutarnjoj prirubnici
okrenuta prema van, a zatim postavite list pile i vanjsku
prirubnicu.
» S1.15: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja
prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak

A UPOZORENJE: SESTEROKUTNI VIJAK
DOBRO PRITEGNITE ZATEZUCI GA U SMJERU
KAZALJKE NA SATU. Takoder pripazite da pre-
tjerano ne zategnete vijak. U slu¢aju da vam se
oklizne ruka s imbus klju¢a, mozete se ozlijediti.

AUPOZORENJE: Izboé&enje ,,a” na unutarnjoj
prirubnici koja je u vanjskom polozaju treba se
savrseno uklopiti u rupu pile ,,a”. Postavljanje lista
pile na pogrednoj strani moze dovesti do opasnih
vibracija.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile s promjerom rupe od 15,88
mm (ovisno o zemlji)

Postavite unutarnju prirubnicu s udubljenom stranom
okrenutom prema van na osovinu za postavljanje, a
zatim postavite list pile (po potrebi s priévr§éenim prste-
nom), vanjsku prirubnicu i Sesterokutni vijak.

Za alat bez prstena

» SI.16: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja

prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak

Za alat s prstenom

» SI.17: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja pri-
rubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska prirub-
nica 5. Sesterokutni vijak 6. Prsten
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A UPOZORENJE: SESTEROKUTNI VIJAK
DOBRO PRITEGNITE ZATEZUCI GA U SMJERU
KAZALJKE NA SATU. Takoder pripazite da pre-
tjerano ne zategnete vijak. U slu¢aju da vam se
oklizne ruka s imbus klju¢a, mozete se ozlijediti.

A UPOZORENJE: Ako je za postavljanje lista
na osovinu potreban prsten, obavezno provjerite
je li pravi prsten za otvor osovine lista kojeg
namjeravate upotrijebiti postavljen izmedu unu-
tarnjih i vanjskih prirubnica. Upotreba neodgova-
rajuceg otvora prstena moze dovesti do nepravilnog
priévrscivanja lista $to moze prouzrogiti pomicanje
lista i ozbiljne vibracije koji mogu dovesti do gubitka
kontrole tijekom rada i ozbiljnih ozljeda.

Ciscenije stitnika lista pile

Prilikom mijenjanja lista kruzne pile svakako ocistite
gorniji i donji Stitnik lista od nakupljene piljevine, kao
$to je navedeno u odjeljku Odrzavanje. Ovi postupci
ne otklanjaju potrebu za provjerom rada donjeg Stitnika
prije svake uporabe.

Spremanje imbus klju¢a
» S1.18: 1. Imbus klju¢

Kad se ne koristi, drzite imbus klju¢ kao $to je prikazano
na slici da ga ne biste izgubili.

Spajanje usisavaca

Dodatni pribor

Kada Zelite izvrsiti Cisto rezanje, na alat spojite usisava¢
tvrtke Makita. Spojite crijevo usisivaa na mlaznicu za
prasinu kao $to je prikazano na slici.

» S1.19: 1. Mlaznica za prasinu 2. Vijak

» S1.20: 1. Crijevo 2. Usisivac za prasinu

AOPREZ: Stroj uvijek pomigite prema naprijed,
ravno, s umjerenom silom. Primjena sile na alat ili
zavrtanje alata dovest ¢e do pregrijavanja motora i
opasnhog povratnog udara $§to moze uzrokovati teSke
ozljede.

» Sl.21

Cvrsto drzite alat. Alat ima rukohvat s prednje strane

i drzak sa straznje strane. Koristite oboje kako biste
nabolje uhvatili alat. Ako s obje ruke drzite pilu, ne
moZzete se porezati na list kruzne pile. Osnovnu plo¢u
postavite na izradak tako da je list kruzne pile ne dodi-
ruje. Zatim ukljucite alat i priekajte da list kruzne pile
postigne puni broj okretaja. Potom jednostavno poma-
knite alat naprijed preko povrsine izratka drze¢iga u
ravnom polozaju i lagano napredujuci sve dok piljenje
ne zavrsi.

Za postizanje Cistih rezova odrzavajte ravan smjer
pilienja i jednoliku brzinu napredovanja. Ako rez ne prati
pravilno zadanu liniju reza, nemojte pokusati okrenuti
ili prisiliti alat natrag na liniju reza. To moze vezati list
kruzne pile i uzrokovati opasan povratni udar i ozbiljnu
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ozljedu. Otpustite sklopku, pricekajte da se list kruzne
pile zaustavi te nakon toga izvucite alat. Poravnajte alat
na novu liniju reza i po¢nite ponovno rezati. PokusSajte
izbje¢i polozaj koji izlaZe rukovatelja strugotinama

i drvenoj prasini koje izbacuje pila. Upotrebljavajte
zastitu za oci kako biste izbjegli ozljede.

Paralelni grani¢nik (paralelna

vodilica)

Dodatni pribor
» S1.22: 1. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)
2. Zatezni vijak

Prakti¢an paralelni grani¢nik omogudéuje izrazito pre-
cizne ravne rezove. Usporedni prislon jednostavno
namjestite sigurno s bo¢ne strane izratka i pricvrstite ga
vijkom na €elnu stranu osnovne plo¢e. Na takav nacin
mozete izradivati i serijske rezove jednake Sirine.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Uvijek iskljuéite i odspojite alat iz
uti¢nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

A OPREZ: o¢istite &titnik kako biste se uvijerili
da nema nakupljene piljevine i krhotina koji mogu
ometati rad sustava stitnika. Prljavim sustavom
Stitnika moze se ograniciti ispravan rad, $to moze
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede. Najucinkovitiji je
nacin ¢iS¢enja uz pomo¢ komprimiranog zraka. Ako
iz Stitnika izlazi prasina, obavezno koristite pri-
kladnu zastitu za o¢i i disanje.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Podesavanje paralelnosti

» S1.23: 1. Vijak

Ovo podes$avanje obavljeno je u tvornici. No, ako nije
to€no, mozete je podesiti sljedec¢im postupkom.

1. Sve rucice i vijci moraju obvezno biti zategnuti.
Lagano otpustite prikazani vijak.

2.  Priotvaranju donjeg Stitnika, pomaknite straznji
dio osnove tako da je udaljenost izmedu A i B jednaka.

3.  Zategnite vijke i obavite probni rez za provjeru
paralelnosti.

Podesavanje to¢nosti reza na 0°

» Sl.24: 1. Vijak za prilagodavanje

» S1.25: 1. Trokutno ravnalo 2. Zatezni vijak

Ovo podesavanje obavljeno je u tvornici. No, ako nije
to€no, mozete je podesiti sljedec¢im postupkom.

1.  Zatezne vijke malo otpustite na prednjem i
straznjem dijelu alata.

2.  Osnovu postavite okomito na list pomocu tro-
kutastog ili kvadratnog ravnala okretanjem vijka za
podesavanje.
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3.  Zategnite zatezne vijke i obavite probnirez za
provjeru okomitosti.

Zamjena ugljenih etkica

» SI.26: 1. Grani¢na oznaka

Redovno provjeravajte ugljene Cetkice.

Zamijenite ih kada istro$enost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite racuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
mogu skliznuti u drzace. Obje ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢éne ugljene
Cetkice.

1. Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica.

2. lzvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite nove i
pricvrstite poklopce drzaca cetkice.
» SI1.27: 1. Poklopac drzaca cetkice

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

A\OPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. List kruzne pile

. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

. Imbus klju¢

. Mlaznica za prasinu

. Vodilice

. Vodilica za kutni rez

. Stezaljka

. Traka

. Gumena traka

. Traka za odredivanje poloZaja

. Prilagodnik Sine vodilice

. Ravnalo

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: HS6601
[vjametap Ha ceunnoTo 165 Mm
Makc. gna6oynHa Ha cevere Ha 0° 54,5 Mm
Ha 45° 37,5 Mm
BpavHa 6e3 onToBapyBake 5.200 muH"
BkynHa gomkvHa 296 Mm
HeTo TexuHa 3,7 kr
Knaca Ha 6e36egHocT =

npomMeHa 6e3 HajaBa.

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT € HaMeHeT 3a U3BpLUYBake HALOIKHU U
HaKPCHK, NpaBu1 1 KOCK 3aceLn Co arnu Bo ApBO
Aofeka e Bo UBpCT Aonup co pabotHuoT matepujan. Co
COOABETHU OpUrMHanHu cevmna Ha Makita, ucto taka
MOXe [a ce ceyat v Apyru matepuvjanu.

HanojyBamwe

AnatoT Tpeba Aa ce NoBp3yBa CaMo CO HanojyBare Co
MCT HamoH Kako LITO € Ha3Ha4YeHo Ha nioykaTta u Moxe
na paboTtu camo Ha eHoa3Ha HausmMeHn4Ha cTpyja.
AnaToT e ABOjHO N30MMpaH 1 MOXe Aa ce KOPUCTU U CO
MPYKYYOLM LUTO HE Ce 3a3eMjeHu.

ByvaBa

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocT co EN60745:

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 87 dB (A)

HuvBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lya) : 98 dB (A)
Otcranysate (K): 3 dB (A)

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: HoceTe 3awTuTa 3a

ywmure.

Bubpauuun

BkynHa BpegHoCT Ha BUbpauunTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW Oockun) ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN60745:
PaboTeH pexuMm: ceverbe ApBO

LUnpetrse BUBPaLAM (anw) : 2,5 M/C* UNK NoMarky
Orcranysarse (K): 1,5 m/c®

Mopaaw HalwaTa KOHTMHyMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake U Pa3Boj, CreLmduKaLmnTe Tyka nognexar Ha

Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apasa 40 ApXaBa.
TexurHa Bo cornacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2003

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: JauuHara Ha
BuUBpaLmnTe Npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaTtoT
MOXe Aa ce pasnvkyBa o/ HOMWHarHaTa BpeaHoCT,
3aBWCHO O/} HAYMHOT Ha KOJLUTO CE KOPUCTY anaror.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI'bE: MorpwxkeTe ce Aa

v ytBpamTe 6e3begHoCHUTE MepKK 3a 3alTuTa

Ha NnnLeTo Koe pakyBa CO anaTtoT Bp3 OCHOBA Ha
npoLeHa Ha U3noxeHocTa Npu akTUYKUTE YCIIoBK
Ha ynoTpe6a (3emajkv rv npeasua cute Aenosu

Ha paboTHUOT LMKIYC, Kako nepuoauTe Kkora
€neKTPUYHWOT anaT € UCKIyYeH 1 kora paboTn BO

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta jauvHa Ha Bubpauuute
€ M3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHUTe
MeToAM 3a UCNUTYBakEe U MOXe Aa Ce KOPUCTM 3a
cnopeayBatbe anati.

HAMOMEHA: HomuHanHata jauvHa Ha Bubpauuute

MOXe [ja Ce KOPUCTU U KaKo nperimMuHapHa npoueHa
3a U3JTOXEHOCT.

npaseH o4, He CaMo Kora e aKTI/IBeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT 3a EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

Makita n3jaByBa feka cnegHata mawumHa(um):
OsHaka Ha MawuHaTta: LiupkynapHa nuna

Mopgen 6p./Tun: HS6601

YcornaceHu ce co cregHuBe eBporncku [upekTvsm:
2006/42/EC

Tue ce NPoOU3BEAEHM BO COIAcHOCT CO CNefHMBe
cTaHJapav wnu ctaHaapav3MpaHn JOKYMEHTH:
EN60745

TexHn4koTO gocume Bo cornacHocT co 2006/42/EC e
[l0CTanHo oA;

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
24.4.2015

Yo il

Yasushi Fukaya
IvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTe anatu

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: MNpouuTajte ru cute
6e36eAHOCHM NpeaynpeAyBakba U cUTe ynaTcTea.
AKO He ce NoYnTyBaaT npeaynpenysamara u
ynaTcTeara, Moxe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap

Unn TEeLKK noBpean.

YyBajTe rm cute
npeaynpenyBaka M ynatcTea
3a a MOXe NOBTOPHO Aa v

npo4yuTare.

[Noa TepMUHOT ,enekTpuyeH anat” Bo
npeaynpegyBakarta ce MUCIW Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3xun4Ho).

Be36egHOCHU NpeaynpeayBakba 3a

UMpPKynapHaTa nuna

Mpoueaypwu 3a cevewse

1. AOI‘IACHOCT: [pxeTe rn paueTte nopaneky
O/} MeCTOTO Kajie LITO Ce ceye U 0 Ce4nIoTo.
[pxeTe ja gpyraTta paka Ha noMoLLHaTa gpLluka
WNK Ha KYKULLTETO Ha MOTOPOT. AKO nunaTa ce
ApXU co ABeTe paLle, Ce4YMoTo He MoXe Aa '
nceve.

2.  He nocernyBajte noa paboTHMOT MaTepujan.
3aLUTUTHUKOT He MOXe [a Be 3alTUTW of
ceyunoTo nog paboTHWOT MaTtepujan.

3. Haropete ja ne6ennHara Ha 3acekoT cO
pe6enuHaTta Ha pa6oTHMOT MaTepujan.
Momanky oa eneH uen 3abel of 3anuuTe Ha
ceunnoTo Tpeba aa e BUANUB nog paboTHUoT
martepujan.

4.  Hwukoraw He gpxeTe napue WTO ce ceye BO
paueTe unu npeky Horarta. MpuuBpcrete
ro paboTHMoOT MaTepmjan Ha ctabunHa
noBpLuMHa. BaxHo e npaBunHo Aa ce noaapxysa
paboTHNOT MaTepwujan 3a cBegyBake Ha MUHUMYM
Ha U3M0XEHOCTa Ha TeNoTo, Nenewe Ha Ce4nnoTo
1nu ryberse KoHTpona.

» Cn.1

5. [pxeTe ro anaToT caMo 3a U3onupaHuTe
ApXauu Kora BpluMTe paboTu kage WTo
AOAaTOKOT 3a ceyeHe MoXe Aa Aojae BO
AOMUP CO CKPUEHM XKML UITN CONCTBEHUOT
kaben. Ako fojae [0 AoNVp CO XWLa MoA, HamnoH,
cTpyjaTa MOXe fa ce npeHece A0 MeTanHuTe
[enoBun Ha anaToT v Aa NpeausBuka CTpyeH yaap
Ha orneparopor.

6. Kora BpwuTe oTceKyBatbe, ceKkorall kopucrere
ja 3alWTMTHaTa Nnpeyvka nnu Boaunka co pameH
pab. Co Toa ke ce nogobpwu npeumsHocTa Ha
ceYyeH-eTo 1 ke ce Hamanu LaHcaTa 3a fnenewe Ha
ceyunoTo.

7.  Cekorall KOpUcTeTe cevyuna co npaBuiHa
rorieMmHa u o6nuK (AMjamaHTCKM HacNpoTu
KPY>XHW) Ha Ayn4uMibaTa 3a NpuuBpCTYyBakbe.
Ceunnara kou He ce coBnaraaTt Co MOHTaXHMNOT
xapABep Ha nunara ke paboTtaTt eKCLieHTPUYHO,

npeaun3BuKyBajku ryberwe KoHTpona.

8. Hukoralw He KopucTeTe OWITETEHU UNK
HenpaBUITHY NOAJOLLKM U 3aBPTKM 3a
ceuunoro. [NoanoLwkuTe 1 3aBpTkaTta 3a CeYnIoTo
ce cneuwujanHo An3ajHnpaHy 3a Baluara nuna, 3a
onTumanHa ussenba n 6e3begHocT npu paborara.

Mpeau3BuKyBake NoBpaTeH yaap U NpUaApYXHU

npeaynpepyBakba

— noBpaTeH yaap e HeHafejHa peakuuja
Ha ceunnoTo Ha nunarta 3apaan HeroBo
3arnaByBame, (PUKCUMpare NN HenpaBUNHO
nopamHyBame€ LUTO Npean3BKKyBa nunata
HEKOHTPOINMPaHO Aa Ce NOAUrHe Harope 1 HagBop
of paboTHNOT MaTepwujan KOH onepaTopoT;

—  KOra CeuurnoTo e 3arnaBeHo UM NPeKyMepHO
drKCMpaHO CO 3aTBOpPak-e Ha 3aCeKOT, Ce4YUNoTo
3anunpa v peakuujata Ha MOTOPOT ro Bpaka ypenoT
6p30 HaHa3az KOH onepaTopoT;

—  aKo CeynnoTo ce U3BWTKa UMK e NorpeLIHo
nopamHeTO BO 3aCeKoT, 3abuTe Ha 3agHMOT pab
Ha ceunnoTo MoXe Aa ce BKonaaT BO ropHaTa
NnoBpLUMHA Ha APBOTO NPean3BUKYBajkn Ce4YnnoTo
[a ce nogurHe Hag 3acekoT U Aa OTCKOKHE Hasaj
KOH OnepaTopoT.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTaTt oA HenpaswnHa ynorpeba

Ha anaToT WU/Mnn HenpaBwWIHK PaGoTHM NocTarnku

1 YCNoBM 1 MOXe Aa ce n3berHe co npesemame

COOABETHN MEPKM Ha NPETNAa3nNM1BOCT, KaKo LITO &

HaBefeHo noaony.

1. [OpxeTe ro anatoT LBPCTO CO ABeTe pale Ha
nunara v noctaBeTe M paueTe, Taka LWITO
Ke AaBaaT OTMoOp Ha cunata Ha NnoBpaTHUTe
yaapu. MoctaBeTe ro TenoTto oA koja 6uno ox
CTpaHuWTe Ha Ce4UIIoTo, HO He BO NIMHMja co
ceyunorto. MNunarta Moxe Aa OTCKOKHE HaHa3az
3apafm NoBpaTHUOT yAap, HO onepaTopoT
MOXe [a ja KOHTponupa cunata Ha noBpaTHUTe
yAapw ako ce npesemMar COOABETHUTE MePKU Ha
npeTnasnmeoCT.

2. Kora ceunnoto ke ce 3arnaBu, Unu Kora ce
NpeKknHyBa cever-eTo 3apaam Kakea 6uno
NpUYMHA, OTNYLUTETE Fo NPEeKUHYBavoT 3a
aKTMBUpaHe 1 ocTaBeTe ja nunata 6e3 ga ja
ABWXUTE BO pabOTHUOT MaTepujan gogeka
CeYMnoTo He 3acTaHe uenocHo. He o6uaysajte
ce pa ja usBagvTe nunarta oA pe3oT Unu aa
ja noBnekyBaTe HaHa3ap AoAeKa ce ABUXKM,
WHaKy MoXe Aa Aojae Ao NoBpaTeH yaap.
VcnuTajTe n npesemere Mepku 3a OTCTpaHyBahe
Ha NPUYUHUTE 32 Nenere Ha CeynnoTo.

3.  Kora ja pectapTupate nunarta Bo paboTHUOT
maTtepwujan, noctaBeTe ro Ce4MIoTo Ha nunarta
BO 3aCeKOT U ocUrypeTe ce Aeka 3anuure
Ha nunarta He ce Aonupaart co MaTepujanor.
AKO ceunnoTo Ha nunata ce 3anenu, Moxe
[a ce NPUABWKM Harope unu Aa npeavssrka
nospaTeH yaap oa paboTHWOT MaTtepujan npu
pecTapTuparbe Ha nunaTta.

4.  TpuuBpcTeTe r'v No4YnTe UNN MaTepujanure
WITO Ce NperosieMu 3a Aa ro HamanuTe PM3NKOT
op 3arnaByBaH-€ Ha CeYMIIoTo U NoBpaTeH yaap.
lonemu napuntba matepujan obuyHo ce BUTKaaT o
concTBeHaTta TexwuHa. MpuuBpcTyBaunte Mopa ga
6uaaT noctaBeHuW nog nrovata og obeTe CTpaHm,
BO OnM3vHa Ha NHKjaTa Ha cevere 1 Bo bnnanHa
Ha paboT Ha nnovara.
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» Cn.2
» Cn.3

5.

He kopucTeTe uctaneHu unu owTeTeHU
ceyuna. HeHaocTpeHWTe Unu HenpasunHoO
NocTaBeHWTE ceunna cosgaBaaT TECEH 3acek Co
TOa co3aaBajku NPEKYMEPHO TpUEHE, NENeke Ha
CeYunnoTo 1 noBpateH yaap.

[Oe6GenuvHaTa Ha CeYMNOTO U payvkuUTe 3a
HaroAyBaH€ 1 GrokMpaHe Ha KocMHaTa Mopa
Aa 6upgat no6po npuuBpcTeHn U o6e3beneHn
npen Aa ce NpUcTany KOH cevyeke. AKo
HarogyBaH-ETO Ha CEYUNOTO Ce MeHyBa 3a Bpeme
Ha ceyeH-eTo, MOXeE Aa AojAe A0 Nenewe Ha
CeuynrnoTo v noBpaTeH yaap.

Buaete MHOry BHUMaTernHu Kora cevete BO
NOCTOEYKM SUOOBUW UMK ApYyru crienu o6nacTu.
CeyunnoTo LTO CTPUM MOXe [Aa 3aceye npeameTyt
LUTO MOXe [ia Npeau3BuKkaaT noBpaTeH yaap.
CEKOrALU uBpcTo ApxeTe ro anaroT co ABeTe
paue. HUKOT'ALLl He cTaBajTe ja AnaHkaTa,
HoraTa unu Aen oA TenoTo noj ocHoBaTta

Ha anaToT unu 3ag nunara, oco6eHo kora
npaBuTe NapanenHu 3aceuun. Ako fojae A0
rnoBpaTeH yaap, nunata Moxe NeCHO ja OTCKOKHE
HaHa3aj npeky BallaTa paka LUTo MoXe Aa
[oBefe A0 Tellka TerecHa nospega.

» Cn.4

9.

Hukoraw He TypkajTe ja nunara co npekymepHa
cuna. TypkajTe ja nunaTta HaHanpepg co 6p3uHa
npu Koja ceunnoTo ceve 6e3 3abaByBaHse.
AKo ja TypkaTe nunara co npekymepHa cuna,
MoXe [a Aojae [0 HepaMHu 3aceun, rybere Ha
npeLmn3HocTa N MOXeH NnoBpaTeH yaap.

®DyHKUMja Ha 3alWITUTHUKOT

1.

MpoBepyBajTe Aany AONHUOT 3aLITUTHUK €
3aTBOPEH NpaBUITHO Npepa cekoja ynotpeba.
He pakyBajTe co nunara ako JONMHUOT
3aLWTUTHUK He ce ABWXU cno6oAHO U He ce
3aTBopM BegHal. Hukoraw HeMojTe aa ro
npucTerHyBsaTe Unv 3aBp3yBaTe JONHUOT
3alITUTHUK BO OTBOpeHa nonoxo6a. Ako nunara
HeHafejHO nafHe, AOMHMOT 3aLUTUTHUK MOXe Aa
ce cBuTKa. MogurHeTe ro AONHUOT 3aLUTUTHKK CO
noBriekyBar€e Ha ApLukaTta u ocurypeTe ce aeka
ce ABWXM crnoBbOoAHO M He o AonMpa CeunnoTo
WU HEKOj APYT Aen, BO cuTe arnu u gebenvHu Ha
ceyereTo.

MpoBepeTe Aanu pa6oTu NpyxvHaTa Ha
AONMHWOT 3aLUTUTHUK. AKO 3aLUTUTHUKOT U
npyXuHaTa He paboTaT NnpaBUIHO, TMe Mopa
Aa ce cepBUCUpaar npea Aa ce KopucTar.
[onHWOT 3aWTUTHMK MoXe Aa paboTn 6aBHO
3apau oWTETEHN AENOBY, NENNMBW HAacnary unu
HacobpaH oTnageH matepujan.

[ONHMOT 3alITUTHUK MOXe Aa ce noBneyve
payHo camo 3a cneuujanHu 3aceLm Kako WTo
ce ,,MOTONHU 3aceLu” U ,,CNoXxeHu 3aceuu”.
MopAurHeTe ro AOMHUOT 3aLITUTHUK CO
noBreKyBake Ha paykaTta v LUITOM Ce4unoTo ke
HaBne3e BO MaTepujanoT, AONHUOT 3alUTUTHUK
Mopa Aa ce oTnywWwTU. 3a cuTe Apyru BUOOBU
ceyetbe, OMHUOT 3aWTUTHUK Tpeba Aa pabotu
aBTOMaTCKM.

4.  Cekoralwl BHMMaBajTe [OMHNOT 3aLITUTHUK
Aa ro NoKpMBa CeYUNoTo Npea Aa ja
nocTaBuTe NUraTa Ha Macata Unu Ha NopoT.
HesawTnTeHoTO cevmnno ke npeamsBrka nunara
[a ce NpUABMXKN HaHa3af, cevejku cé LWTo e Ha
nator. MimajTe ro npeasua BpemeTo noTpebHo 3a
CeynnoTo fa 3anpe oTKako NpPeKkMHYBayoT ke ce
oTNyWTH.

5. 3aparo npoBepuTe AOMHMOT 3aWITUTHUK,
oTBOpeTe ro pa4yHo, NoToa oTnyLwTeTe ro U
HabrbyayBajTe kako ce 3aTBapa. Mcto Taka,
yBepeTe ce feka pavykaTta npu NoBreKyBaHheTo
He ro Aonupa KyKuLITeTO Ha anaToT.
OcTaBaHEeTO Ha CEYMIIOTO He3aLITUTEHO e
MHOI'Y OMNACHO u moxe aa gosene A0 Telwka
TenecHa noepega.

[ononHutenHu 6e36egHocHM NpeaynpeayBakba

1. OcobGeHo buaeTe BHUMATENHMU Kora
ceyeTe BNaXxHo ApBO, APBEHN MaTepujanu
o6paboTyBaHu noA NPUTUCOK UMK ApBa CO
rnyxaoBu. OapxyBajTe NecHo HanpeayBame
co anatoT 6e3 HamarnyBahe Ha 6p3unHaTta Ha
ceyunrnoTo 3a Aa n3berHete npesarpeBake Ha
BPBOBUTE HAa CEYUIIOTO.

2. He obupayBajte ce aAa ro TprHeTe paboTHMOT
MaTepwujan foaeKka CeYnIioTo e Bo ABUXKEHE.
MouekajTe ceunnoTto Aa 3anpe npea aa ro
chaTuTe nceveHnoT marepujan. Tpkanoto
3anupa nocTeneHo OTKako Ke ce UCKMyyu.

3. WU3berHyBajTe ceyeme Wwajku. MpoBepeTte
v U3BajeTe rm cuTe LIajkvu o ApBeHUTe
erieMeHTU Npej cevyeteTo.

4. TocTaBeTe ro NOWMUPOKNOT Aen Ha OCHoBaTa
Ha nunata Bp3 OHOj AeN Ha paGoTHUOT
mMaTtepwmjan Koj e CTabunHo NpuMuBpPCTEH, a He
BP3 AeNoT KOj ke oTnagHe OTKako Ke ce U3BpLUU
ceuyereTo. AKO paGoOTHUOT MaTepujan e
KpaToK unu man, npuuBpcTeTe ro co crera. HE
OBUAYBAJTE CE A T OPXXUTE KPATKUTE
MAPYUHLA CO PAKA!

» Cn.5

5. Mpea pa ro cnywTuTe anaToT nNo
3aBpLUYBaH-ETO HA Ce4YeH-eTo, OCUrypeTe ce
[eKa 3alUTUTHUKOT ce 3aTBOPUIT U CeYUNoTo
LleNTIOCHO 3anpero.

6. Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa cevyeTte co
uMpKynapHaTa nuna npesBpTeHa Haonaky,
npuuBpcTeHa co MeHreme. Toa € MHOTy onacHo
Y MOXe Aa AoBeae A0 CEPUO3HN HeCPeKu.

» Cn.6

7. Hekou maTepujanu coapxaT XeMUKanum WTo
Moxar Aa 6uaat otpoBHU. N3berHyBajTe
BAMLWYBake Ha npawuHaTa u u3derHysajre
KOHTaKT Ha npaluMHaTa co koxara. Cnegere
r'M ynaTtcTBaTa of, NpOU3BOAUTENIOT Ha
MaTepujanor.

8. He conupajte ru ceunnara co narepaneH
NMPUTUCOK BP3 CEYUIIOTO Ha Nunara.

. He kopucTeTe HMKakBU abpa3nBHM TpKana.

10. KopwucTteTe camo ceuunno Ha nuna co
AuvjameTap LUTO € O3Ha4YeH Ha anaToT unu
Ha3HayeH BO NpUpaYHUKOT. YnoTpebata Ha
CEYMINO CO HEMPaBUMHW AUMEH3UN MOXe Aa
BMujae BpP3 NpaBuUnHaTa 3aluTmuTa unm paboTereTo
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Ha CeYMnoTO UMK 3aLLTUTHUKOT, LITO MOXe Aa
pesynTupa co Tellka TeriecHa nospega.

11. YyBajTe ro ce4mMnoTo ocTpPo U YUCTO.
Hacnarute n gpBeHnTe 0TNagoLmM kKom ocTaHyBaat
3aneneHn Ha ceunnoTo, ja 3abasyBaar nunara n
ro 3roniemMyBaat NoTeHLMjanoT 3a nospaTeH yaap.
OpnpxyBajTe ro Ce4nnoTo YMCTo NpBO Baaejku ro
o[, anaTorT, NoToa Y1CTEjkN ro Co OTCTPaHyBay
Ha Hacnaru, Bpena Boaa Ui keposuH. Hukoratu
HeMojTe aa Kopuctute 6eH3unH.

12. Tlpu KOpUcTeHe Ha anaToT, HoceTe 3aWTUTHa
Macka 3a npaLnHa 1 3aliTUTa 3a CIyXoT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: HE OO3BONYBAJTE
yAo6HOCTa UNu No3HaBaH-eTO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e3beaHocHUTE
npaBuna 3a oBoj npousBon. 3IOYNOTPEBATA
WU HEMOYUTYBaETO Ha 6e36eaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa yNaTcTBO MoXe Aa
npeAn3BUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

Oornuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoe goTepyBake Unu
npoBepKa Ha anaToT, NpoBepeTe Aasny e UCKNYYeH
1 OoTKa4eH og cTpyja.

Haro.qual-be Ha gnabo4ymHaTa Ha

cevyeH-eTo

A BHUMAHME: Otxao ke ja npunarogute
anabounHaTa 3a ceyerse, CeKoraw 3aTerHere ja
paukarta.

» Cn.7: 1.Pauka

OTnywTeTe ja paykata Ha rpaHNYHUKOT 3a AnaboynHa
1 NMOMECTETE ja OCHOBaTa Harope unv Hagony. Ha
cakaHaTta AnabounHa 3a ceyerse, NpULBPCTETE ja
ocHoBaTa Co 3aTerHyBame Ha paykara.

3a nouncTtu 1 nobesbenHn 3aceum, nocrtaseTe ja
nebenvHaTa Ha cedetbe, Taka LWITO nod paboTHWoT
maTepujan Aa He CTpuu noBeke oA efeH 3ab o
ceunnoTo. Kopucteweto cooBetHa AebennHa Ha
ceyetbe Nnomara Bo HaMarnyBaweTO Ha NoTeHuujanoT
3a onacHu NOBPATHW YOAPU kon moxat aa
npeav3BuKaat TenecHa nospeaa.

Koco ceuere

» Cn.8: 1.KnemacTta 3aBpTka 2. Ckana 3a koco
cevetbe

» Cn.9: 1.Knemacta 3aBpTka
OnabaBeTe rv knemactute 3aBpTku. [NocTaBeTe ro

cakaHuoT aron (0° - 45°) co cooABETHO HaBanyBak€, a
notoa 3aTerHeTe ja cterata Co 3aBpTKUTE.

HuwaHewe

» Cn.10: 1. JlvHuja 3a ceverse (nonoxba op 0°)
2. [lnHuja 3a ceverbe (nonoxba op 45°)

3a pamHu 3aceum, nopamHeTe ja nonoxbata o 0° Ha
npefHaTa cTpaHa o OCHoBaTa CO BallaTa NuHWja Ha
ceuere. 3a Kocu 3aceum nog aron og 45°, nopamHeTe
ja co nonox6ara of 45°.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Mpea paro
NpuUKNy4YuTe KabenoT Bo Mpexarta, npoBepeTe ro
NPeKUHYBaYoT fanu yHKLMOHMPA NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: HUKOTALL He
OHEBO3MOXyBajTe ro Kon4yeTo 3a 6rnokupatse
TYpKajkv ro Hagomny UK Ha APYT HauuH.
MpeKkMHYBaYOoT CO MOHMLLTEHO KoMnye 3a Briokuparse
MOXe [1a pe3ynTupa co HeHaMepHO CTapTyBarbe Ha
anaroT v TellKa TenecHa nospeaa.

AHPEHYHPE,QYBAI'bE: HUKOrALU He
KOpMCTeTe ro anaToT ako paboTu co eqHOCTaBHO
noBreKyBame Ha NPeKnHyBavoT 6e3 Aa ce
NPUTUCHE KonYeTo 3a 6rokupamse. MNpeknHyBayoT
wTo Tpeba Aa ce nonpasu MOXe Aa pe3yntupa co
HeHaMepHO CTapTyBake Ha anaToT 1 Tellka TenecHa
nospeaa. BpateTe ro anatoT BO cepBUCEH LieHTap Ha
Makita 3a coonBeTHa nonpaska MPE[] HatamoLuHa
ynoTpe6a.

» Cn.11: 1. TpekuHyBay 2. Konye 3a onbnokupame

3a [a ce cnpeyy criyvajHo NnoBrekyBame Ha
npeknHyBayoT, 06e36eaeHO e konye 3a oabrnokMpam-e.
3a fa ro craptysare anaroT, MPUTUCHETE ro KOMYeTo
3a 046NOKMpae 1 NPUTUCHETE O NMPEKUHYBaYOT.
OTnywTeTe ro NpekMHyBayoT 3a fja comnpeTe.

3ABEJIELLIKA: He noenekyBajTe ro CUsHo
NpeKMHyBayvoT 6e3 Aa ro NPUMTUCHeTe KOM4eTo 3a
3aknyvyBawe. Toa Moxe Aa npean3suka AedekT Ha
NpeKkMHyBaYoT.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: MNpea aa paboTute HewTo Ha
anaroT, NpoBepeTe Aanu e UCKy4eH U OTKa4YeH
oA cTpyja.

OTCTpaHyBaH:e Unun nocrtaByBamw€e

CeYyuno Ha uMpKynapHata nuna

ABHUMAHUE: YBepeTe ce fileka CeYnroTo Ha
LUMpKynapHaTa nuna e MOHTUPaHo Co 3anuuTe
Haco4eHU Harope KOH NpeAHVOT Aen Ha anaror.

ABHUMAHUE: KopucTteTte camo kny4 Makita
3a cTaBarbe UNW BafeHe Ha CevYMnoTo Ha
uMpKynapHata nuna.

3a fa ro UsBaguTe CeYMnoTo Ha LMpKynapHaTta nuna,
NpUTUCHETE ja BriokagaTta Ha ockaTa LENocHo, Taka
LUTO CEYMIIOTO Ha LMpKyapHaTta nuna He Moxe aa
ce BPTY 1 ynoTpeBeTe ro Kny4oT 3a onabasyBatbe Ha
LecTarofiHaTa 3aBpTKa Co BpTewe Haneso. NoToa,
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n3BajeTe ru LectarofiHaTa 3aBpTka, NPCTEHOT

(3aBuCHO of ApxaBaTa), HagBopeluHaTa naHwa n

CeuynnoTo Ha uMpKynapHaTa nina.

» Cn.12: 1. Mmb6yc-knyy 2. bnokaaa Ha ockarta
3. OnabaByBam-e 4. CTerHyBame

3a anart 6e3 npcTeH

» Cn.13: 1. lecraronHa 3aBpTka 2. HagBopeluHa
dnaHwa 3. Ceunno Ha uMpKynapHara nuna
4. BHaTpeluHa dnaHwa

3a anar co npcTeH

» Cn.14: 1. llecraronHa 3aBpTka 2. HagBopeluHa
dnaHwa 3. Ceunno Ha uMpKynapHara nuna
4. MpcTeH 5. BHaTpeluHa dnaHwa

3a fia ro HaMecTuTEe CeYUnoTo Ha LUMpKynapHaTa nuna,
criefeTe ja nocrankara 3a oTcTpaHyBate o obpaTteH
pepocnep.

3a anat co BHaTpelHa ¢hnaHwa
3a cevymno pasnuyHo of OHUe co
AujameTap Ha oTBopoT oA 15,88 mm

BHatpeluHata cdnaHwia uMa ogpeaeHa ncnakHatuHa
o[l AvjameTapoT Ha efHa CTpaHa v Apyra ucnakHaTuHa
Ha ApyraTa cTpaHa. M36epeTe ja npaBunHata cTpaHa
CO MCNakHaTMHaTa LWTo UaeanHo ofrosapa Ha OTBOPOT
Ha ceunnoTto. MoHTMpajTe ja BHaTpeluHaTa dnaHLa
BP3 MOHTaXHaTa ocka, Taka LUTO NpaBuiHaTa cTpaHa
CO MCMakHaTMHaTa Ha BHaTpeLlHaTa dnaHwa ja 6uae
CBpTEHa HaHaABop, a NOToa NOCTaBETE MM CEYUIIOTO U
HaaBopeluHaTa dnaHLwa.
» Cn.15: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa naHLa
3. Ceumno Ha uupkynapHaTa nuna
4. HapeopelHa dnaHwa 5. LecTtaronHa
3aBpTKa

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: BHUMABAJTE
OOBPO OA JA 3ATEMHETE LUECTOAIONIHATA
3ABPTKA BPTEJKU JA HALIECHO. UcTo Taka,
BHMMAaBajTe Aa He ja 3aTerHyBaTe 3aBpTKaTa co
cuna. JlnsrawbeTo Ha pakaTta o UMBYC-KIy4oT
MoXe Aa npeAu3BUKa TeriecHa noBpeaa.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: Ocurypete ce aeka
M“cnakHaTuHaTa ,a“ Ha BHaTpeluHaTa dnaHwa
LITO e MOCTaBeHa HaABoOp, uaearnHo oarosapa

Ha OTBOPOT Ha CEYUIIOTO ,,a“. AKO CE4MNOTO ce
MOHTVpa Ha norpeLuHaTa cTpaHa, MoXe a HacTtaHaTt
onacHu Bubpauum.

3a anart co BHaTpelwHa dnaHLa 3a
Ceyunsio Ha nusna co AvjameTap Ha
otBopoT of 15,88 mm (3aBucu of
ApxaBaTa)

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa hnaHwa Ha MOHTaxHaTa
ocka co usfjajeHata cTpaHa CBpTeHa HaHaaBop,

a rnotoa nocTtaBeTe r'M CeYnsioTo Ha nunarta (ako e
noTpe6HO, CO NMPULBPCTEHNOT NPCTEH), HaABOpeLLHaTa
dnaHLwa v WwecTaronHaTa 3aBpTka.

3a anart 6e3 npcTeH

» Cn.16: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa pnaHwa
3. Ceuunno Ha uMpkynapHaTa nuna
4. HapsopeluHa dnaHwa 5. Llectaronxa
3aBpTKa

3a anar co npcTeH

» Cn.17: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa pnaHwa
3. Ceyunno Ha uMpkynapHaTa nuna
4. HapBopeluHa dnaHwa 5. Llectaronxa
3aBpTka 6. lNMpcTeH

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: BHUMABAJTE
OOBPO OA JA 3ATEMHETE LUECTOAIONMHATA
3ABPTKA BPTEJKU JA HALLECHO. UcTo Taka,
BHMUMaBajTe Aa He ja 3aTerHyBaTe 3aBpTKaTa co
cuna. JiusraweTo Ha pakaTta og UMBYC-Kny4oT
MoOXe Aa NpeausBMKa TenecHa nospeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpen aaro
MOHTMpaTe CeYUNoTo Ha BPEeTEeHOTO, CeKoraLl
6upeTe cUrypHu Aeka nomery BHaTpeluHaTa 1
HafaBopellHaTa (hnaHlua € MOHTUPAH NPaBUITHUOT
NPCTEH 3a OTBOPOT Ha CEYUIIOTO 3a BPaTUNOTO
WITO NNaHupare Aa ro kKopucture. AKO ce KOpUcTu
HenpaBsweH NPCTEH 3a OTBOPOT 3a BPaTUIIO, MOXe
HenpaBWIHO Ja ce MOHTUpa Ce4nnoTo, 1 co Toa Aa
ce NpeausBrKaaT ABUXKEHE U MHTEH3NBHU BUOpaLuu
Ha Ce4mMnoTo LUTO MOXe [a pesynTupa co rybere Ha
KOHTpornara 3a BpeMe Ha paboTaTa 1 Teluka TerecHa
nospefa.

Yucrewe Ha WUTUTHUKOT Ha HOXKOT

Kora ro 3ameHyBaTe ceunsioTo Ha LupkynapHaTa nuna,
MCTO Taka UCYUCTETE M1 FOPHUOT U AONMHNOT WTUTHUK
3a ceunrno of HacobpaHuTe 0TNaaoLM Kako LITO e
onwuwano Bo fgenot Oapxysakre. Toa He ro 3amMeHyBa
npaBwoTo Aeka Tpeba cekorall fAa NpoBepyBaTe Aanm
[OONHUOT WTUTHKK paboTu npea cekoja ynotpeba.

Cknaavpase Ha UMOYC-Kny4oT

» Cn.18: 1. UmByc-kny4

Kora He ce kopucTu, cknagupajte ro MMGYc-Kny4oT Kako
LUTO € NMoKaXaHo Ha CrnvkaTa 3a fja He ro usrybumre.

MoBp3yBame BaKyymcKa CMyKasnka

OnyuoHaneH npu6op

Kora cakaTte fa u3BpLUMTE YNCTO Ceverbe, NoBp3eTe
npaBocmykanka Makita Ha BalwmoT anart. [NoBp3ete ro
LpeBOTO Ha NpaBOCMyKarnkaTta Ha pacrnpckyBayoT Ha
npaB KaKo LUTO € MoKaXaHo Ha crvkara.

» Cn.19: 1. PacnpckyBa4 Ha npaB 2. 3aBpTka

» Cn.20: 1.Llpeso 2. MNpaBocmykanka
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PABOTEHE

OOPXYBAHE

MABHUMAHME: BHumaBajTe ga ro ABuxuTe
anaToT Hanpepn BO NpaBa fIMHKja U HeXHO.
MpekyMepHaTa cuna unm UCKpUBYBar-ETO Ha anaroT
ke pe3ynTupa co nperpesare Ha MOTOPOT 1 OnaceH
noBpaTeH yaap LWTo 61 MOXeno Aa AoBeae A0 Tewku
nospeau.

> Cn.21

LiBpcTo apxxeTe ro anatoT. AnNaToT ma npegHa u 3agHa
pauka. Kopuctete rv obete 3a nobap dat Ha anartor.
AKo nunara ce Apxu co ABeTe paLe, Ce4nnoTo Ha
LvpKynapHaTta nuna He Moxe fa ru uceve. MNocrasete
ja ocHoBaTa Bp3 maTepujanoT LWTo Ke ro ceyeTe,

Taka LUTO CEe4MNIOTO Ha LMpKynapHarta nuna Hema aa
ro gonupa. MNoToa, BKny4YeTe ro anaTtoT 1 noyekajte
[ofeka cevnnoTo Ha LMpKynapHaTa nuna He JocTUrHe
MakcumanHa 6pauHa. [IBvkeTe ro anatoT HaHanpes,
npeky noBpLUMHaTa Ha paboTHMOT MaTepujan, ApXejkun
ro paMHO 1 HanpeayBajku noneka AoAeka He 3aBpLun
nMnexeTo.

3a uncTun 3aceLn, OApPXKYBajTe ja NMUHMjaTa Ha Nunewe
npaea v 6p3nHaTa Ha HanpeayBakeTO paMHOMEpPHA.
AKO 3aCeKOT He ja creaw BallaTa nnaHvpaHa nuHuja
Ha cevetbe, He obuaysajTe ce Aa ro npucunuTe anaTtot
Hasaj Ha opuruHanHara nuHuja. Ha 1oj HaunH Moxe
[a [ojae 4o Nnenerbe Ha CevnnoTo Ha LMpkynapHaTa
nuna u fa ce npeansBrka onaceH noBpaTeH yaap u
MOXHa Tellka nospefa. OTnyLUTeTe ro NPekMHyBaYoT,
royekajTe ceumrioTo Ha UMpKynapHaTa nuna ga sanpe
1 notoa noeneyete ro anator. O4HOBO NopamHeTe

ro anaToT Ha HOBa NMHWja Ha CeYete N NOBTOPHO
3anoyHeTe co cevene. ObuayeajTe ce aa n3berHysarte
nonoxou Kou ro n3noxyeaaTt onepaTopoT Ha
pacnpckyBayku 0TNafoLmM O CeYeeTo LWTo 1 ncpna
nunata. KopucTeTe 3alituTa 3a ouuTe 3a fa cnpeuute
nospeaa.

HapomxeH noTtnupay

(wmHa-BoAUnNKa)

OnyuoHasieH npubop
» Cn.22: 1. HapomxeH notnupay (LUMHa-BoamIka)
2. Knemacra 3aBpTka

MpakTUYHUOT HaAOMKeH rpPaHNYHUK OBO3MOXYBa
pamHo cevetse co nocebHa npeumsHocT. EgHocTaBHoO
NPUTUCHETE o MOTNMPAaYOT Of CTpaHaTa Ha
marepujanoT 1 npuuBpCTETE o BO Taa norox6a co
3aBpTKaTa 3a CcTerarbe of NPeaHWOT er Ha OCHoBaTa.
Toa 0BO3MOXYBa 1 13BEAYBat-E NpaBy 3aceLy co
efHooGpasHa WuprHa noseke natw.

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, NpoBepeTe fanu anaTtoT e UCKNYy4eH
W OTKaueH op cTpyja.

A BHUMAHME: NicuncTete ro wrutHukoT 3a
[a ce ocUrypuTe Aeka Hema HacobpaH npas u
oTMaAouM, WTO MOXe Aa ro Hapylu paboTeHeTo
Ha AONMHMWOT 3alTUTEH CUCTEeM. AKO 3aLUTUTHUOT
CUCTEM € HEYWCT, Toa MOXe Ja ro orpaHnyn
npaBUHOTO paboTeke, LITO MOXe Aa pe3ynTupa
CO TellKa TenecHa nospega. HajedpmkacH1oT HaumH
[ia ce M3BpLUK OBa YNCTeke e co ynoTpeba Ha
KOMMpuUMUpaH Bo3ayx. AKo NpaBoT ce n3ayByBa
npeKy WTUTHULUTE, HOoCceTe COOABETHA 3alITUTa
3a ouM U Auwerse.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja BapaTt 6ojaTta M Moxe Aa
npeausBukaat gedopmMaumm UNu NyKHaTUHKU.

MpunaroayBawe Ha napanenHocT

» Cn.23: 1.3aBpTka

OBa npwunarogyBate e HarnpaseHo ¢abpuyku. Ho ako
€ U3MecTeHo, MOXeTe [a ro npunaroauTe co criefHasa
nocrarka.

1. OcurypeTe ce cuTe payku U 3aBpTKY Aa ce
cTerHatu. Marky onabaBeTe ja npukaxaHaTa 3aBpTka.

2.  [opeka ro otBoparte AOMHUOT LWTUTHUK,
romecTeTe ro 3aHWOT [ieNn Ha OcHoBaTa, Taka LUToO
pacTojaHueto Ha A n B ga 6uae egHakso.

3.  CrerHerte ru 3aBpTkMTE 1 NpobHO UceyeTe 3a Aa ja
npoBepuTe napanenHocTa.

MpunaroayBake NPELU3HOCT Ha

3acek og 0°

» Cn.24: 1. 3aBpTka 3a npunarogyBame
» Cn.25: 1. TpuaroneH nuHujap 2. Knemacta 3aBpTka

OBa npwunaroayBate e HarnpaBeHo dabpuyku. Ho ako
€ U3MecTeHO, MOXeTe [a ro npunaroauTe co criefHasa
nocrarka.

1. Manky onabaBeTe rv knemactTute 3aBpTku
ofHanpea v ogHasaj Ha anaTor.

2. HanpaBeTe ja ocHOBaTa pamHa Ha Ce4MIoTo co
NOMOLLI Ha TPUaroneH Unu nNpaBoarosieH NuHujap, Taka
LUTO Ke ja CBPTWTe 3aBpTKaTa 3a npunarogyBarse.

3.  CrerHete r1 knemacTuTe 3aBpTkU U NPOGHO
nceveTe 3a Aa ja NpoBepuTe BEPTUKANHOCTa.

3amMeHa Ha KapOOHCKUTE YEeTKUYKU

» Cn.26: 1.[paHnyHa o3HakKa

PenoBHO NpoBepyBajTe M KapGOHCKUTE YETKUYKU.
3ameHerTe v Kora ke ce UCTpoLlaT Ao rpaHuyHaTa o3Haka.
OppxyBajTe rv kapGoHCKUTE YETKUYKIM YUCTY 3a Aa
BrEeryBaar BO ApxayuTte HenpeyeHo. [leeTe kapGoHCKu
YyeTknuky Tpeba Aa ce 3ameHaTt uctoBpemeHo. Kopucrete
Camo MAEHTUYHM KapBOHCKM YETKUYKU.
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1. W3Bapete rv kanaymarta Ha gpxauute Ha
YETKUYKMTE CO OABPTKA.

2. W3Bapgete rv ucTpoLueHuTe KapOOHCKUN YETKNYKN,
BMETHETE I'M HOBUTE U CTETHETE MM Kanadvkbara Ha
ApXKaunTe Ha YEeTKUYKUTe.

» Cn.27: 1.[pxa4 Ha YeTknyka

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPouM3BOAOT, NONPaBKUTE, OApPXKyBakaTa unu
noTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepBuUCHY nnu habpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pe3epsHu aenoswu og Makita.

LIWOHAJIEH NMPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBsaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT og
Makita necomHmnpan Bo ynatctBoto. Co kopuctere
pyr NpuBop Unv A0AATOLWM MOXE [ia CE U3IOXNUTE Ha
pu3VK o TenecHn nospeaun. Kopucrete rv npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHAaTa HasHayeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npauajTe BO NMTOKaNHNOT CepBuCeEH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno Ha uupkynapHarta nuna

. HapomkeH notnupay (LUMHa-BoaMIKa)

. MmByc-knyy

. PacnpckyBay Ha npas

. LLinHa-Boaunka

. Bopgunka 3a kocuHa

. Crera

. MNopnora

. l'ymeHa nognora

. MNopnora 3a nonox6a

. ApanTep 3a LWiMHa-BoAunka

. Tvnnjap

HAMNOMEHA: Hekou cTaBkv Ha nucTaTta Moxe aa ce
BKITy4eHW CO anaToT kKako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [la ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: HS6601
MpeyHunk nucta 165 Mm
Makc. fybuHa pesara nopa yrnom og 0° 54,5 mm
nog yrnom op 45° 37,5 Mm
BpavHa 6e3 ontepehera 5.200 MuH"
YKynHa gyxuHa 296 Mm
HeTo TexuHa 3,7 kr
BawTunTHa knaca =

6e3 npeTxofHe Hajase.

3060r Haller HenpecTaHor UCTPaXuBaa v pasBoja 3aipxaBamMo NpaBo M3MEHa HaBEAEHUX crielmdukaLmja

. Cneuudvkaumje Mory fia ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

TexxunHa npema npoueaypwv EMTA 01/2003

Anart je HameneH 3a obaBrbarbe y3ayXHUX U
nonpeYHMX NpaBKnx pesoBa N KOCUX pe3oBa ca
yrnoeuma y ApBeTy [OK je y YBPCTOM A0AMpY ca
npeameTom obpage. Ca ogrosapajyhum opuriHanium
Makita nuctoBuMa Tectepe MoxeTe Aa ceveTe u Apyre
maTtepwujane.

MpexHo Hanajawe

Anart cMe fja ce NpUKIby4un camo Ha MOHOa3HN N3BOP
MPEXHOT HaM3MEHWUYHOT Hanajaka Koju ogroapa
noAauuma ca HaTnucHe nnouvue. Anatu cy ABOCTPYKO
3aLUTUTHO M30MOBaHU, Na MOTy [a ce MPUKIbyYe 1 Ha
MpEeXHe yTUiHNLE 6e3 y3eMrbera.

Byka

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBO Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN60745:

Hwueo 3ByyHor nputncka (Lya): 87 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 98 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

A\ Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

Bubpauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BEKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN60745:

Pexwum pafa: pesatse ApBeTa

BpeaHocT emucuje BuGpauvja (anw): 2,5 M/C? Unu Marba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: JeknapvicaHa BpeAHOCT emucuje
BubpaLuja je n3mepeHa npema ctaHAapAN30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOXe Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBarse anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
BMbGpauuja ce Takohe Moxe KOPUCTUTY 3a
npenMMUHapHy NPOoLEHy N3MOXEHOCTH.

A YNO30PEHE: BpegnHocT emucyje Bubpauyja
TOKOM CTBapHe NPUMEHE eNEeKTPUYHOT anata MoXe
Ce pasnuKoBaTy of AeknapucaHe BpeaHOCTU eMucuje
BuBpaLyja, LUTO 3aBUCK O HAYMHA HA KOjU Ce
KOpUCTM anar.

AYrNoO30PEHE: YBepuTe ce ga cre
naeHTudukosanu 6e3begHocHe Mepe 3a 3alTUTy
pyKoBaoLa koje Cy 3acCHOBaHe Ha NpoLeHu
N3II0KEHOCTU Yy CTBapHUM ycrioBuma ynotpebe
(yaumajyhu y 063up cBe genose pagHor Lukryca, kao
wTo je BpeMe paga ypehaja, anu n Bpeme kaga je
anart UCKIbyYeH ¥ kaJa pagu y NpasHoOM Xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

Makita nsjaBreyje aa cy cnegehe mawunHe:

OsHaka malunHe: KpyxHa Tectepa

Bpoj mopena / Tun: HS6601

YcknaheHe ca cnegehum eBponckum avpekTueama:
2006/42/EC

lMpownsBeneHe y cknagy ca cneaehvM ctaHgapaom unm
cTaHgapausoBaHum fokymeHTuma: EN60745
TexHnyka gatoTteka y cknagy ca 2006/42/EC pocTtynHa
je Ha agpecu:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja
24.4.2015

Y it

Yasushi Fukaya
OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

OnwTta 6e36egHOCHa yno3opeha 3a

eNieKTpu4He anarte

AYNo30PEHE: MpouunTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetsa U cBa ynyTcTBa. HenowTosare
ynosopetba 1 ynyTcTaBa MOXe M3a3saTit CTPyjHI
yaap, noxap n/unu Teluke TerecHe noepese.
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CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat”y ynosoperuma ogHOCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Bes6eaHocHa ynosopeta 3a

LUMPKynapHy TecTepy

Mpoueaype pesawa

1. AOI‘IACHOCT: OpxuTte pyke Aare of
obnacTtu pe3ama 1 ceunBa. [pyry pyky apxure
Ha NoMohHOj py4ku unu Ha kyhuwTty moTopa.
Ako obema pykama ApxuTe TeCTepy, CEYNBO He
MOXe fa X noceye.

2. HemojTe ga ctaBmarte pyke ucnopg npeamerta
o6page. LUTUTHWK HEe MOXe [a Bac 3aLuTUTH
ncnop npeameta obpage.

3. TNopecuTe ny6uHy pe3a npema AebrbuHU
npeameTa o6pape. Tpebano 6u aa byne
BMOSBMBO Makbe Of LENor 3ynua 3ynyaHuka
ceuvBa ucnoa npeameTa obpage.

4. Hwukapa HemojTe Aa ApXxuTe npeamMer
KOju ceveTe y pykama Unm npeko Hore.
MpuuBpcTUTE NpeameT o6paae 3a CTabUNHy
nnatdopmy. BaxHo je aa nogpxasate npegmet
ncnpaBHoO fa 6ycTe CMarMNy U3NOXEHOCT Tena,
6rokuparse ceunBa unu rybutak KoHTpone.

» Cnukal

5.  EnekTpuuHM anaTt ApXuTe UCKIbYUYUBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe KaAa ob6aBrbaTe
papoBe y kojuma noctoju moryhHocT ga
pe3Hu anaT AoAupHe CKpUBEHe BoAOBe UNK
npeceyvye concTBeHu kabn. KoHTakT ca kabrnom
nozj HanoHOM CTaBIba MoA HAMoH N U3NOXeHe
MeTasnHe AernoBe eneKTPUYHOr anata u nsnaxe
pykoBaoLa enekTpu4yHOM yaapy.

6. MMpunukom punoBaka, yBeK KOpUCTUTE
rpaHMYHUK UMK BOAUNULY paBHe uBuue. Ha
0Baj Ha4MH ce nobosbLIaBa NPeLM3HOCT pesa u
cMamyje MoryhHocT Briokmpatrsa ceunBa.

7. YBeK KOpUCTUTe ceymBa UCNpaBHe BeNnynHe
1 06nunKa NpUKIbY4YHOr OTBOpPA (ANjaMaHTCKU
HacynpoTt okpyrnom). CeuunBa koja He ogroBapajy
MOHTaXXHOM Aeny Tectepe 6uhe nsbayeHa
13 paBHOTeXe, WTO he goBecTn Ao rybutka
KOHTpone.

8. Hukapa HemojTe ga KOpUCTMTe HeucnpaBHe
noAsoLIKe 3a Ce4MBO UNK 3aBpTakb. [loanoLlke
3a Ce4MBO 1 3aBpTak NocebHO Cy An3ajHupaHn
3a Bally TecTepy, Aa 6y npyxunu ontumarnHe
nepdgopmaHce n 6e36egHoO pykoBatse.

Y3pouu noBpaTHOr yaapa u cpoaHa ynosopeta

—  MoBpaTHW yaap npeacTaBrba U3HEHaAHY peakuujy
Ha yKrbelluTete, CaBujare Unu HemcnpasHoO
rnopaBHatb€ NncTa TecTepe, LLITO A40BOAW A0
nogm3ara HEKOHTponMcaHe TecTepe ca nNpeamerta
obpage npema pykosaouy;

—  aKo je CeurBO YKIbeLTEHO UM YBPCTO
obyxsaheHo ycekom koju ce 3aTBapa, CeuvBo ce
3aycTaBrba, a peakuuja MoTopa BOAW jeAnHULY
y6p3aHo Hasaj npema pykosaoLy;

—  aKo ce CEeYMBO UCKPUBW UMM ako NocTaHe
HeucnpaBHO NOpPaBHATO Y pesy, 3yMnuu Ha 3aAH0j
MBWLM CEYMBa MOTY [a ce 3apujy Y ropky
NOBPLUMHY ApBeTa 360r Yera ce4nBo 13nasm u3
yceka 1 uckaye yHasag ka pyKkoBaoLlly.

MoBpaTHW yaap je pesynTaTt HenpasunHe ynotpebe

TecTepe U/Unu HenpaBWUMHUX PagHUX Npoueaypa

UM ycnosa n Moxe ce usbehu npeaysmmarbem

ogrosapajyhux mepa onpesa koje cy HaBeaeHe y

HacTaBky.

1. UBpcTO ApXUTe TecTepy obema pykama, a pyke
nocTaBuUTe Tako Aa npyxajy oTnop cunama
nospartHor yaapa. lNocraBuTe Teno ca 6uno
KOje cTpaHe ceuuBa, anu He y NIMHUjK ca
ceynBoM. [oBpaTHM yaap 61 Morao Aa y3pokyje
nckakame TecTepe yHa3aj, anv pykosanaw Moxe
[a KOHTpOnuLLE cune NoBpaTHOr yaapa ako
npenysmMe ogrosapajyhe mepe npegoCcTpoXHOCTHU.

2. Ako ce ce4yMBO Gnokupa unm ako us 6uno
KOr pasnora gornasv Ao npekuaa pesama,
OTNYyCTUTE OKWUAAY U APXKUTE TecTepy
HEMOKpeTHy y MaTepujany AOK ce Ce4nBo
noTnyHo He 3ayctaBu. Hukaga He nokywaBajte
Aa YKNOHUTe TecTepy M3 maTepujana unm
Aa u3ByYeTe TecTepy yHa3ap AOK ce Ce4MBO
BPTU jep TO MOXe M3a3BaTh NoBpaTHMU yaap.
MpoBepuTte u Npegy3MnTe KOPEKTMBHE Mepe Aa
6ucTe enuMmuHKUcanu pasnor brnokupara ceunBa.

3. lMpunukom NOHOBHOT NOKpeTakwa TecTepe
[OK je y npeameTy o6paae, LleHTpupajte
JIUCT TecTepe y yceky, a 3aTUM nNpoBepuTte Aa
3ynum TecTepe HUCY yCeYeHu y maTepumjan.
Ako ce nucT Tectepe bnokvpa, moxe Aa fohe Ao
1ckakara Unv noBpaTHoOr yaapa us npegmeTa
obpage Npun1Mkom NOHOBHOF NOKpeTaka TecTepe.

4. Moaynpute Benuke nnoyve Aa 6ucte onacHocT
oA YKIbelTela cevymBa M NoBpaTHOr yaapa
cBenu Ha MMHUMYM. Benvike nnoye nmajy
TeHAeHUUjy Aa ce ynexy nog ConcTBeHOM
TexuHoM. Mogynupauv mopajy fa 6yay
nocTaBIbeHu Ucnog nnoye ca obe crpaHe, 6nmsy
NWHWje pe3a n 6nnay nBuLe Nnoye.

» Cnuka2

» Cnuka3

5. Hemojre aa kopuctuTe Tyna unm owrteheHa
ceumBa. HeHaolwTpeHa Unu HemcnpasHoO
nocTaBrbeHa ceurBa NPOV3BOAE y3aH yCek Koju
y3pOKyje NpekoMepHO Tpeke, Briokuparbe ceunsa
1 noBpaTHu yaap.

6. Tlonyre 3a 3akiby4yaBatbe nNogellaBata Ay6uHe
ceuyMBa U KOCMHe Mopajy Aa 6yay 3aTerHyTe
1 6e36eaHe npe npaBrbea pesa. Ako ce
nofeLLaBare cevrnBa noMepy TOKOM pesama,
Moxe Aa fohe Ao bnokvparsa 1 noBpaTHor yaapa.

7. ByauTe U3y3eTHO NaXIbUBU NPUITUKOM
TecTepucama nocrojehux auaosa unu gpyrux
NOBPLUMHA Yujy APYry CTPaHy He BUAUTE.
McnynueHo ceunBo Moxe fa 3acede npegmeTe
KOj MOry AOBECTV 0 MOBpATHOT yAapa.

8. YBEK uBpcTo ApxuTe anat o6ema pykama.
HUKA[A HemojTe na cTtaBrbaTe pyKy, HOTy Unm
6uno Koju aeo Tena ucnop nNocTorba anara
WINK U3a TecTepe, HaAPOYMTO ako U3BOAUTE
yHaKpcHe pe3oBe. Ako Aofe 10 noBpaTHoOr
ynapa, Tectepa 61 morna nako aa ofackoyn
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yHa3ag npeko Balue pyke, WwTo 6v 4oBeno 4o
TeLlKe TenecHe nospeae.

» Cnukad

9.

Hukapa HemojTe fa npumeryjete cuny Ha
TecTepy. lypHUTe TecTepy yHanpeg npu
Op3UHM Ha KOjoj ceunBO MOXe Aa pexe 6e3
ycnopaBatba. [puMeHa cune Ha Tectepy Moxe
fAa fosefe [0 HepaBHOMEPHUX pe3oBa, rybutka
npeuusHocTn n Moryher nospaTtHor yaapa.

DyHKUMja WTUTHUKA

1.

Mpe cBake ynotpe6e, npoBepuTe Aa nu ce
AOHMU WITUTHUK UcnpaBHO 3aTBapa. Hemojte ga
pyKyjeTe TecTepoM ako ce AOH:U WTUTHUK He
kpehe cno6oaHo n TpeHyTHO 3aTBapa. Hukana
HeMojTe Aa npuuBpuwhyjeTte unu Besyjete
AOHM LUITUTHUK Yy OTBOPEHOM nornoxajy. AKo

ce TecTepa Cry4ajHO UCNYCTU, AOHW LUTUTHUK
Moxe Aa 6yae caBujeH. MoanurHuTe AoHU LWTUTHUK
nomohy noBpaTHe pyyke, a 3aTm nNpoBepuTe Aa
nu ce cnoboaHo kpehe 1 He foampyje ceumBo

1nu 6uno Koju Apyrv Aeo noa CBUM YrmoBmMma u
nybuHama pesatba.

MpoBepuTe pap onpyre AoHEr WUTUTHUKA.

AKO WUITUTHUK U Oonpyra He pafe UcnpasHo,
noTpe6Ho je Aa Ux cepBucupare npe
ynotpeb6e. [lJowy LWTUTHWK MOXe Aa pagu
ycrnopeHo 360r owTeheHnx Aenosa, nenrbuBmnx
Tanora unu Hacnara otnaaa.

[oy WITUTHUK MOXeTe ia yBYyYeTe py4HO
camo 3a creyujanHe pe3oBe Kao LWTO cy
,,4€0HO rnoaawe“ u ,,KOMGMHOBaHU pe3“.
MoaurHuTe AoH-U WITUTHUK Tako wTo hete
PYYHO Aa yBy4YeTe pyuKy, a Yum ceunBo yhe

y MaTepwujan, Aok WTUTHUK Mopa fa 6yae
oTnywTeH. 3a cBe Apyre BpCTe pe3oBa [oHU
LWTUTHUK 61 Tpebano aa paau ayToMaTCcKu.

YBek nasuTe Aa AOHM WTUTHUK NOKPUBa
Cce4yMBO Npe cnyluTaka TecTepe Ha Knyny unu
nopa. HesawTtuheHo ceumnBo koje ce cnoboaHo
kpehe y3pokoBahe kpeTawe TecTepe yHasag u
pesamne cBera To joj ce Hafe Ha nyTy. imajTe Ha
yMy Aa je noTpe6GHO U3BECHO BPEME Npe HETO LUITO
Ce CeurBO MOTNYHO 3ayCTaBW HAKOH OTMyLUTaka
npekugava.

[a 6ucrte NpoBepunu AokM WTUTHUK,
OTBOpUTE ra PyKOM, a 3aTUM OTNycTUTe 1
nocmarpajte 3aTBapate WTUTHUKa. Takofe
npoBepuTe Aa NoBpaTHa pyyka He goaupyje
kyhuwTe anata. OctaBrbame ceyvBa U3NnoxeHUm
je BEOMA OIMNACHO 1 moxe ga gosege oo
036UMLHMX TENECHNX NoBpeaa.

OopnatHa 6e36egHOCHA yno3opekwa

1.

ByauTte U3y3eTHO NaXrbUBU Kada ceyeTe
BIaXHO APBO, APBeHY rpafy TpeTupaHy
NPUTUCKOM UK APBO Ca YBOPOBUMA.
OgnpxaBajTe rnaTko HanpeaoBatke anata 6es
cMamvBama 6p3unHe ceunBa aa 6ucte nsbernu
nperpesBane BpXoBa ceyvBa.

HemojTe nokywaBaTy fa yKnoHuTe ucevyeHu
maTepwujan Aok ce ceunBo okpehe. Cayekajre
[a ce CeYMBO 3ayCTaBU Npe Hero WTo yxBaTuTte
nceyeHu matepujan. CeunBa HacTaBrbajy aa ce
okpehy HaKkoH UCKIbyuVBakba.

WN36eraBajte ceveme ekcepa. Mpernepajre aa nn
y ApBeTY UMa eKcepa M YKIMOHUTEe MX Npe ceyerba.

4. TlocTaBuUTe WMPU A0 NOCTOSba TecTepe Ha
Aeo npegmeTa obpaae Koju je YUBpPCTO NoaynpT,
a He Ha feo koju he oTnacTu HaKoH pe3amba.
Axo je npeamMeTt o6pafe KpaTak Unu manw,
npuuBpctute ra. HEMOJTE A NOKYLUABATE
OA OPXWUTE PYKOM KPATKE KOMAJE!

» Cnuka5

5. Tpe cnywTaka anata HakOH AlOBpPLUIaBaka
pe3a, NpoBepuUTe Aa N je WTUTHUK 3aTBOPEH 1
[a nu ce CeYMBO NOTNYHO 3aycTaBuIo.

6. Hukapa HemojTe na nokylwaBaTe Aa ceveTe
uUMpKynapHom tectepom apxehu je okpeHyTy
Haonako y crerama. OBoO je M3y3eTHO ONacHoO u
MoXe Aia noseae A0 036urbHUX Hecpeha.

» Cnuka6

7. Heku matepujanu cagpxe xeMuKanumje Koje
Mory ga 6yay otpoBHe. ByauTte onpe3Hu aa He
61 poluno Ao yancawa npalnHe U KOHTaKTa
ca koxxoM. CneauTe 6e36eaHocHe noaaTke
pobaBrbavya matepujana.

8. HemojTte pa 3ayctaBmarte ceunBa 604HUM
NPUTUCKOM Ha JIUCT TecTepe.

. HemojTte pa kopuctute 6pycHe nnoue.

10. KopucTtuTe camo NUCT TecTepe NpeyHuKa
KOju je Ha3Ha4YeH Ha anaTy unu HaBeAeH
y npupy4HuKy. Kopuwhene ceynsa
Heogrosapajyhe BenuunHe Moxe Aa ytude
Ha NpaBuUIHy 3alUTUTY CeYMBa UK Ha
DYHKLMOHUCAHE WTUTHKKA, LUTO 3a nocneauuy
MOXe Aa MMa TellKe TenecHe nospeae.

11. OppxaBajTe ceYNBO OLWITPUM U Ynctum. Cmona
1 KaTpaH 04YBPCIMN Ha ceynBMMa ycriopasajy
TecTepy 1 noBehasajy MoryhHOCT noBpaTHor
yaapa. OgpxaBajTe Ce4vBO YNCTUM TaKo LUTO
heTe ra npBo CKMHYTU ca anara, a 3aTiM O4YUCTUTN
CPefCTBOM 3a ckupakse CMosie U kaTpaHa, Bpyhom
BOJOM WU Kepo3nHoM. Hrkaaa HemojTe ga
KOPUCTUTE BEH3UH.

12. HocwuTte macKy 3a 3aWITUTY OZ NpaLunHe U
3alWTUTHe cnywanuue Kaaa KopucTuTe anar.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHoCHa
npaBurna Koja ce ogHOCe Ha OBaj MPOU3BoA ycren,
YnkbeHuLe Aa cTe npousBog Ao6po ynosHanm

W CTEKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycrnen
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36e4HOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM yNnyTCTBY MOTy JJOBECTU A0
TeWKUX TerieCHUX noepeaa.

Oornnuc HA4YNHA

®YHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nogewaBawa unNu npoeepe
cdyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYY€eH U OABOjeH U3 eNeKTpUYHe Mpexe.

46 CPIICKH



MopewaBawe oybuHe pe3a

s locne nogewaBawka AyOouHe cevyewa
AnaxmwA: n 6
yBeK Ao6po 3aTerHuTe nonyry.

» Cnuka7: 1.[llonyra

OpnBpHWTE NONyry Ha rpaHnYHUKy Ay6uHe 1 nomepute
OCHOBHY Nro4y rope unu gone. Ha xxerbeHoj oyouHn
ceyera NPUYBPCTUTE OCHOBHY MIIOYy 3aBpTaHkeM
nonyre.

3a jacHuje, 6e3benHuje pe3ose, nogecute AyouHY
pesa Tako Aa vicrioa npeamerta obpaje Huje nsbaveHo
BYLLe oA jegHor 3ynua ceunsa. Kopuwhere ncnpasHe
ny6uHe pesa nomaxe y cMarbyBary MoryhHocTv aa
nohe go NOBPATHOI YOAPA wTo moxe n3assatun
TernecHe nospeae.

Pesarse nopg yrnom

» Cnuka8: 1. 3aBpTar 3a npuyspwhusame 2. [Nnova
ca ckanom Haruba

» Cnuka9: 1. 3aBpTatb 3a npuyBpwhnBame

OnabasuTe 3aBpTHE 3a NpuyBpLlUhrBame. Mogecute
xerbeHu yrao (0°—45°) Tako wro hete ykocuTn
nro4y, a 3aT¥M YBPCTO NPUTErHYTW 3aBpTH-E 3a
npuyspLhrBame.

lNopaBHaBawe

» Cnuka10: 1.JluHuja pesa (nonoxaj 0°) 2. Nlunnja
pesa (nonoxaj 45°)

3a paBHe pe3oBe, nopasHajTe no3uuujy 0° Ha NnpeaHwemM
[eny OCHOBE Ca BaLLOM fINHMjOM ceverba. 3a pesatbe
nog yrnom of 45°, nopasHajte nosuuujy 45° ca nuHnjom
ceyeha.

dJyH KUMOHUCaHe Npekngava

AYN0O30PEHE: Mpe npukrbyunBawa anata
Ha Mpexy yBeK npoBepuTe Aa Ny npekuaad pagm
npaBunHo u Aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF*
(Mckrby4YMBaH-€) NOLITO ra nycTuTte.

A Yro30PEHE: HUKALA HemojTe Aa
HeyTpanuuweTe ayrme 3a ocno6aharbe n3
6GnokupaHor nomnoxaja Tako wro herte ra
3anenuT UMK Ha HeKU APYru HauuH. Mpekngay
C HencnpaBHUM OyrMeTom 3a ocrnobahare

13 GriokvpaHor nornoxaja Moxe fa Aosese A0
HeHaMmepHOr NoKpeTarba anarta v TeLKNX TeNeCHNX
nospeaa.

A Yr1030PEH-E: HUKALA Hemojre aa
KOpUCTWUTe anaT Koju paau Tako wro hete camo
noByhu okuaay npekmpava 6e3 npuTuckama
Ayrmeta 3a ocno6ahame u3 6nokmpaHor
nonoxaja. MNpekugay kome je notpebHa nonpaska
MoXe a AoBeAe [0 HEHaMepHOr nokpeTaka anarta
1 Tewkux TenecHux nospega. NPE garse ynotpebe
BpaTuTe anaTt CepBMCHOM LIeHTpy komnaHuje Makita
papu ageksaTHe Nonpaske.

» Cnukaill: 1. Oxupauy npekvpaya 2. lyrme 3a
ocnobahatbe 13 6rokmpaHor nonoxaja

[a He 61 oo Ao crnyyajHor NoBnayexa okngava
npekvaaya, obesbeheHo je ayrme 3a ocnobaharse

13 BnokupaHor nonoxaja. [la 6ucte ykrbyunnu anar,
NpUTUCHWUTE TacTep 3a ocnobahare 13 GrnokvpaHor
nonoxaja u noByuuTe oknaad npekmgada. Otnycrmute
okugay npekugada ga 6ucte saycraBunu anar.

OBABELLUTEHSE: Hemojte cHaxHo aa
noBrnaynTe Npekuaay ako HUCTe NPUTUCHYNN
AyrMme 3a ocrnio6aljawe 13 6rnokMpaHor nomnoxaja.
To Moxe Aa foBefe [0 NOMIbEHA Npekugaya.

CKNAMNAHKE

AI‘IA)KH:»A: MNMpe n3Bofhewa pagosa Ha anaty
yBeK NpoBepuTe Aa N je UCKIbYYeH 1 Aa nu je
YyTHKay U3BYUEH U3 yTUYHULIE.

Yknawawse unv noctaBrbambe

LMpPKyNapHor fiucra Tectepe

AﬂA)KHbA: Mo6puHKTE ce Aa LIMPKyNapHU NUcT
TecTepe 6yAe NnocTaBrbLEH Tako Aa cy 3ynum
ynpaBrbeHu Ka NpeAk0j CTpaHuW anarta.

AnA)KI-bA: YBek kopuctute Makita krbyy 3a
nocTaBrbakb€e UMK CKMAake LMPKyNapHor nucTa
TecTepe.

[a 6ucTte CKMHYNKM LMPKYNapHW NUCT TecTepe,
npuTUCHUTe Briokady BpeTeHa Tako Aa LMpKynapHu
TNIACT TecTepe He Moxe Aa ce obphe u kibyyem
ofBpHUTE MMBYC 3aBpTaks y CMepy CynpOTHOM Of
KpeTakba kasarbke Ha caTy. 3aTum yknoHute umbyc
3aBpTakb, NPCTEH (Y 3aBUCHOCTMN Of 3€MIbe), CNOSbHY
NpVPYBHWLY 1 LMPKynapH1 NUCT Tectepe.
» Cnuka12: 1. mbyc krby4 2. BpaBa ocoBuHe

3. MonyctuTte 4. Npuyspctute

3a anar 6e3 npcTeHa

» Cnuka13: 1. mbyc 3aBpTtar 2. CnorbHa
npupy6Huua 3. LUupkynapHu nuct
TecTepe 4. YHyTpallka npmpy6Huua

3a anart ca npcteHOM

» Cnukal4: 1. mbyc 3aBpTta 2. CnorbHa
npupy6Huua 3. LUupkynapHu nuct
TecTepe 4. MNpcTeH 5. YHyTpalwma
npupy6HuLa

[a 6ucTe NocTaBuM LMPKyNapHW IUCT TecTepe,
NPYMEHUTE MOCTYNaK 3a Ckuaake 0BPHYTUM
pesocnenom.

3a anat ca yHyTpawHOoM
npupyoHMULIOM 3a NUCT TecTepe ca
OTBOPOM NMpeYyHUKa pasnuyuTum oa
15,88 mm

YHyTpawra npupybHuua nma nsbounHy ogpeheHor
npeyYHuKa Ha jeHOj CBOjOj CTPaHW 1 M36OYMHY
Apyraduvjer npeyHuka Ha apyroj ctpanu. Msabepute
oarosapajyhy cTpaHy uuja ce n36oymHa caBpLLUEHO
yKknana ca oTBOpOM nucTa Tectepe. MoHTupajTe
YHYTpaLltby NpUpYyBHYLY Ha BPETEHO Tako Aa UcrpaBHa
CTpaHa u3bounHe Ha YHyTpaLlH0j NpupybHMUm Byae
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OKpeHyTa Ka Crorba 1 NocTaBuTe NUCT TECTEPE W LUTUTHWK LIMPKYNapHOr NCTa TecTepe Of HaKyMnrbeHe

CMorbHy Npupy6HULY. CTPYroTUHE, Kao LITO je pa3MOTPEHO Y OferbKy
» Cnukal5: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpakE OppxaBatse. TMe ce He UCKIbyyyje noTpeba 3a
2. YHyTpaluta npupybHuua NpoBepoM paja AoH-er WTUTHUKA Npe cBake ynotpebe.

3. LmpkynapHu nuct Tectepe 4. CnorbHa
npupy6Huua 5. imbyc 3aBpTar CKHa,DMI.IJTeH:e MM6yC Kiby4a
> 18: 1.1

A Y030PEHE: OEABE3HO IOEPO Cnmkatd MByC Kby«
3ATEFHUTE UMBYC 3ABPTAH Y CMEPY Kapa ce He kopucTu, UMBYC KIbyy CKNaguwTuTe kao
KA3ATLKE HA CATY. Takohe BoauTe pauyHa aa LUTO je NpUKasaHo Ha cnuum Aa ce He 6um 3arybuo.
pyKa CKnu3He ¢ MMGBYyc Krby4a, Moxe Aa aohe Ao MNoBe3uBak-e ycucusaua
TernecHe noBpege.
A\YNO30PEHE: Mocrapajre ce aa ce
M3604MHa ,,a“ Ha YHYTpaLllH0j NPUPYOHULM Koja
je nocTaBmseHa cnorba caBpLUEHO yknana ca
OTBOPOM NucTa TecTepe ,,a“. [locTaBbamwe nucTa

Ha NorpeLlHy cTpaHy MoXe Aa AoBeAe [0 ONacHuX
Bmbpauuja.

OnyuoHu do0amHu npu6op

Kapa »envTte oa obaBute YNCTO ceYEHE, NPUKIbYYnTe
Makita ycucuBad Ha Baww anar. [oBexwuTe LupeBo
ycucKBaya Ha MNasHuLy 3a NpaLunHy Kao LUTo je
npuKasaHo Ha Crnum.

» Cnuka19: 1. MnasHuua 3a npawuvHy 2. 3aBpTar

» Cnuka20: 1. Llpeo 2. Ycucmsay

3a anart ca yHyTpawH0oM
NpUpyOHMLIOM 3a NUCT TecTepe
npeyHuka oreopa 15,88 mm (y
3aBUCHOCTMU Of, 3eMJbe)

MoHTUpajTe YHYTpaLUHbY NPUPYBHILY Tako fAa je Anaxmwa: Boaute pauyHa Aa anat HexHo
CcTpaHa ca yfiy6rbereM okpeHyTa ka Crorba Ha rnomepare NpaBonuHUjcku yHanpep,. Momepatbe
BPETEHO 1 NOCTABUTE NINCT TeCTepe (ca NpUUBPLIREHNM Ha cuny Wnm yBprarbe anara Moxe oBecTi 1o
MPCTEHOM, aKO je MOTPEBHO), CIorbHY MPUPYBHALLY 1 nperpesatba MOTOPa W OMacHOr NOBPAaTHOT yaapa,
1MMByC 3aBpTaks. LUTO MOXe WN3a3BaTh 036WIbHY NoBpeay.

» Cnuka21

3a anar 6e3 npcTeHa

» Cnuka16: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpatbe YspcTo ApkuTe anar. Anar je onpemrbeH 1 NpeaHum

2. YHyTpalura npupyGHiLa PyKOXBaTOM 1 3a4H0M ApLukoM. KopucTute oba aa 6ucte

3. LpkynapHu nuct Tectepe 4. Crorbha Hajborbe apxanu anat. Ako TecTepy apxuTe obema

npupyGHuLa 5. NmByc 3aBpTars pykama, H1X He MoXe nocehn LMpKynapHn ncT TecTepe.
MocTtaBuTe ocHoBy Ha NpeameT obpage koju Tpeba aa
ceveTe, a Aa NPUTOM LMPKYNapHI INCT TecTepe He aohe y
[oaup ca npeameTom obpage. YKibyduTe anat v cadekajte
Aa UMpKyrapHu JINCT TECTEPE NOCTUTHE MyHy Gp3auHy.
JeHOCTaBHO NnomepajTe anar Hanpes NPeko NoBpLUMHE
npeamMerta o6pajie, PaBHO M Y3 PAaBHOMEPHO HarnpeaoBake

3a anat ca npcTeHOM

» Cnukal7: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpaHE
2. YHyTpalwma npupybHuua
3. LimpkynapHu nuct Tectepe 4. CnorbHa
npupy6Huua 5. imGyc 3aBpTars

6. Mpcrex [OK He [JOBPLUMTE CEYEHE.
3a jacHe pe3oBe, Heka NuHKja cevera byae npasa,
A yr030PEHE: OBABE3HO 1OEPO a Bp3uHa HanpeaoBarka yjeaHaveHa. Ako pes Huje
3ATETHUTE UMBYC 3ABPTAH Y CMEPY NpaBUMHO NPaTUO HaMepaBaHy NUHKjy pe3a, HeMojTe
KA3ATbKE HA CATY. Takofje BoauTe padyHa Aa [ia NokyLliaBaTe f1a OKpeHeTe UM CUITOM NoMepuTe
He npuysplhyjeTe 3aBpTate Ha cuny. Ako Bam anat Hasaf, Ha NuHKjy pesa. Tume MoxeTe BrokupaT
pyKa cknusHe ¢ UMOBYC kiby4a, Moxe Aa fofe Ao LIMPKYIapHU NACT TecTepe, LITO MOXe [OBECTW [0 onacHor
TenecHe nospeAe. nospaTHor yaapa u moryhe Teluke nospege. MNyctute
AYNO30PEHKE: Ako je noTpe6Ho Aa npekuaad, cadekajte Aa ce LMpKynapHu NnCT TecTepe
MOHTMpaTe NUCT Ha OCOBMHY, YBEK NpoBepuUTe Aa 3ayCTaBM 1t IOTOM M3BaATe anar. [1oHoBO nopasHajTe
NV je uameRy yHyTpaLukse 1 criosbHe NpupyGHULe anar Ha HOBY NIHUjY pe3a 1 CeLmTe MoHoBo. Mokylwajte
nocTaerbeH oproeapajyhu NpcTeH 3a oTBOP NMCTa na n3berHeTe 3ay3umarse CTaBa npu Kome je pykosana
Koju HamepaBaTe Aa KopucTuTe. Kopuwihere VI3MOXEH ONUTbUMMA U MIPALLIMHI KOjU Ce n3bauyjy n3
NpCTeHa ca HeoarosapajynimM OTBOPOM Moxe Aa UMa TecTepe. Kopuctute 3awtuTy 3a oun koja he Bam nomohun
3a nocneauLy HeNpPaBuMIHY MOHTaXy fNCTA, LTO Aa n3cerxete nospeny.
MOXe Aia Y3poKyje MomMeparbe nNucTa u npunuyHe
Bubpauuje, a cammm TUM 1 rybuTak KOHTPOre TOKOM PerynaTop NPOTUB pacLenkaBamba
paja v Tellke TenecHe nospese. (napanenHM I'paHVI‘-IHVIK)
Ynwheme WTUTHUKA NUCTa Onyuonu dodamHu npuGop
» Cnuka22: 1. Perynatop npoTuB pacLienkaBama
Mpunvkom NnpomeHe UMpKynapHoOr nucTa Tectepe, (napanenHu rpaHnyHKK) 2. 3aBpTakb 3a
nocTapajTe ce a Takofje O4NCTUTE FOpHU U A0HM npuyspwhueake
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MpakTUyHK perynaTop NpoTUB pacLenkaBama
omoryhaBa Bam 13y3€THO NPeLM3HE paBHe

pesoBe. JeJHOCTaBHO rypHUTe perynaTop npoTus
pacuenkaBara Harope Aa Knusu HernocpeaHo y3 cTpaHy
npeamMeta obpaae v NpuYBpCTUTE ra 'y ToM rnomnoxajy
3aBPTHEM Ha NpeatemM aeny ocHoe. OH Takohe
omoryhaBsa NOHOBIbEHO CEeYEHE PABHOMEPHE LUVMPUHE.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C Nperneaom
Wnu oapxaBak-eM anata, npoBepuTe Aa nu je
anaTt UCKIbY4eH, a yTUKay U3BYUYeH U3 yTUYHULIe.

AI‘IA)KH:A: OuyncTuTe WTUTHUK Aa Gucre

6Unun curypHu Aa Ha HeMy Hema HaromunaHe
NUrbeBMHe M ONUrbaka Koju Mory Aa omeTajy pag
cucTema WTUTHUKA. 3anprbaH CUCTEM LUTUTHMKA
MOXe [ia OrpaHnyM NpaBunaH pag v Joseae Ao
Tellke TenecHe nospege. HajedukacHuju HaunH
ynwhetsa je Ynwherwe KOMNPUMOBAHUM Ba3[yXOM.
Ako npalwuHa neTu ca WTUTHUKa, 06aBe3HO
HocuTe oaroBapajyhe 3aluTUTHe Hao4ape u
3awWwTUTy 3a AucajHe nyTese.

OBABEILUTEHSE: Hukapn HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3peljuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe nohu go ry6utka 60je,
pedopmaumje unun owtehema.

MopewaBawe napanesiHocTu

» Cnuka23: 1. 3aBpTtam

OBo nopeluaBamse je habpuyku noctaBrbeHo. Anu
ako je 0BO nopeluaBakbe UCKIby4YeHo, MoXeTe Aa je
nogecute cnegehnmM NocTynkom.

1. YBepuTe ce Aa cy CBe nosnyre v 3aBpThu
3aTerHyTn. bnaro oTnycTuTe 3aBpTak kao Ha
nnycrpaumju.

2. [lok oTBapaTe AOHM WTUTHWK, NOMEpUTE 3aHy
CTpaHy OCHOBe Tako Aa pasgarbiuHe A B noctaHy
jenHake.

3.  3arerHute 3aBpTH:E U HanpaBuTe NPOGHO pe3arbe
fAa 6ycTe npoBepunu napanenusam.

MopelwaBake NPEeLU3IHOCTU pe3ara

y nonoxajy 0°

» Cnuka24: 1.3aBpran 3a nogeluaBare

» Cnuka25: 1. Tpoyrao 2. 3aBpTak 3a
npuysplwhusame

OBo nogeluaBame je abpuyku noctaBrbeHo. Anu
aKo je 0BO MofellaBake NCKIbY4eHO, MoXeTe Aa je
nogecute creaehum nocTynkom.

1. Bnaro otnyctuTe 3aBpTh-€e 3a nNpuyBphnBare Ha
npeax0j U 3a4H0j CTpaHu anara.

2. [locTaBuTe OCHOBY NOA NPaBuUM YrioM y O4HOCY
Ha nucT y3 nomoh Tpoyrna unm yraoHuka Tako wro hete
OKPEHYTU 3aBpTaks 3a nofellaBatse.

3. lpwuTernuTe 3aBpThe 3a NpuuBpLUhnBarbe n
HanpaBeuTe Npo6Ho pesate Aa GucTe NpoBepunu
BEPTMKaIHN NOMNOXa;.

3amMeHa yri.eHux 4yeTkuua

» Cnuka26: 1. [paHuua uctpoleHocTn

PenoBHO npoBepaBajTe yrrbeHe YyeTkuue.
3amMeHuTe Ux kaga ce UCTPOLLE [0 rpaHuLe
ncTpolueHocTn. OfpxaBajTe yribeHe Yetkuue aa ou
6une yncte n aa 6u ywne y nexwwuta. Obe yrrbeHe
yeTkuue Tpeba 3ameHnTH y ucto Bpeme. Kopuctute
CaMo MAeHTUYHE yribeHe YeTkuLe.

1. [Momohy oaBujaya oABPHUTE U CKMHUTE NOKNonue
Apxada veTtkuua.

2.  VI3BaguTe UCTPOLUEHE YIIbeHe YeTkuLe, CTaBuTe
HOBe 1 3aTBOpWTE NOKMOMNLE ApXaya YeTkuua.
» Cnuka27: 1.loknonau gpxadva YeTkuue

BE3BE[JAH v MOY3[AH pap anaTa rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako [ipyro ofpxxaBare Unu
nofeluaBatre, NpenycTuTe osrnawheHom cepaucy
komnaHuje Makita unm chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby OpUrMHanHnx pes3epBHUX 4ENoBa KOMMaHuje
Makita.

OornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCcaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpe6a apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoBeae
no nospeaa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE feTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTtuTte ce roKanHoOM CEPBUCHOM LEEHTPY
koMmnaHwuje Makita.

. LinpkynapHu nuct Tectepe

. Perynatop npoTuB pacuenkaBara (napanenHu
rPaHNYHMK)

. MmByc krby4

. MnasHuua 3a npatumHy

. LLnna Bogunuua

. Bogunuua 3a koco cederse

. CnojHuua

. Moanouika

. l'ymeHa nognotuka

. MoanoLuka 3a Nno3vuunoHnpame

. ApanTep 3a LWWHY BOAUINLY

. MapanenHa Tpaka

HAMOMEHA: lNojegnHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTW yKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHdapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTti of
3emsbe 0 3emrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: HS6601
Diametrul panzei 165 mm
Adancime maxima de taiere la 0° 54,5 mm
la 45° 37,5 mm
Turatje in gol 5.200 min™
Lungime totala 296 mm
Greutate neta 3,7 kg
Clasa de siguranta =

prealabila.
Specificatiile pot varia in functie de tara.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata executarii taierilor longitudinale
si transversale, drepte si oblice, in lemn, mentinand
un contact ferm cu piesa de prelucrat. Cu panze de
ferastrau Makita originale adecvate, pot fi taiate si alte
materiale.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-

zate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (Lx): 87 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 98 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Vibratii

Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratji (a,w): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

NOTA: Nivelul de vibratji declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratji declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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Greutatea este specificatd conform procedurii EPTA 01/2003

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii Tn timpul utili-
zarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea nivelului declarat, in functie de modul in care
unealta este utilizata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditji
reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a
fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Destinatia masinii: Ferastrau circular

Nr. model/Tip: HS6601

Este in conformitate cu urmatoarele directive europene:
2006/42/EC

Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau urmatoarele documente standardizate: EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/EC este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
24.4.2015

Y- il

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.
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Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastraul circular

Proceduri de taiere

1. M\PERICOL: Tineti mainile la distanta de zona
de taiere si de panza de ferastrau. Tineti a
doua mana pe manerul auxiliar sau pe carcasa
motorului. Daca tineti ferdstraul cu ambele maini,
acestea nu pot fi taiate de panza.

2. Nuintroduceti mainile sub piesa prelucrata.
Aparatoarea nu va poate proteja impotriva panzei
sub piesa prelucrata.

3. Reglati adancimea de taiere la grosimea piesei
de prelucrat. Sub piesa de prelucrat trebuie sa fie
vizibil mai putin decat un dinte complet al panzei.

4. Nu tineti niciodata piesa pe care o taiati in
maini sau pe picioare. Fixati piesa de prelucrat
pe o platforma stabila. Este important sa sprijiniti
piesa de prelucrat in mod corespunzator, pentru a
minimiza expunerea corpului, riscul de intepenire
a panzei sau de pierdere a controlului.

» Fig.1

5. Tineti masina electrica doar de suprafetele de
prindere izolate atunci cand executati o opera-
tie in care scula de taiere poate intra in contact
cu cabluri ascunse sau cu propriul cablu.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune va pune
sub tensiune si componentele metalice neizolate
ale masinii si ar putea duce la electrocutarea
utilizatorului.

6.  Atunci cand taiati, folositi intotdeauna un
ghidaj opritor sau un ghidaj paralel. Aceasta va
creste acuratetea taierii si reduce riscul de blocare
a panzei.

7. Folositi intotdeauna panze cu gauri pentru
arbore de dimensiuni gi forme corecte (rom-
boidale versus rotunde). Panzele care nu se
potrivesc cu sistemul de montare al ferastraului
vor functiona excentric, provocand pierderea
controlului.

8. Nufolositi niciodata saibe sau suruburi pentru
panza deteriorate sau necorespunzatoare.
Saibele si surubul pentru panza au fost special
concepute pentru acest ferastrau, in vederea
obtinerii unei performante optime si a sigurantei in
exploatare.

Cauze ale reculului si avertismente aferente

— reculul este o reactie brusca la intepenirea, fre-
carea sau abaterea de la coliniaritate a panzei de
ferastrau si cauzeaza o deplasare necontrolata a
ferastraului in sus si catre operator;

— cand panza este intepenita sau prinsa strans de
inchiderea fantei, panza se blocheaza si reactia
motorului respinge rapid masina catre operator;

— daca panza se rasuceste sau nu mai este coliniara
cu linia de taiere, dintii de la marginea posterioara
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a panzei se pot infige in fata superioara a lem-
nului, cauzand iesirea panzei din fanta si saltul
acesteia catre operator.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a ferastraului

si/sau al procedurilor sau conditiilor de lucru necores-

punzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor masuri
de precautie adecvate prezentate in continuare.

1. Mentineti o priza ferma cu ambele maini pe
ferastrau si pozitionati-va bratele astfel incat
sa contracarati fortele de recul. Pozitionati-va
corpul de-o parte sau de cealalta a panzei, insa
nu pe aceeasi linie cu aceasta. Reculul poate
provoca un salt inapoi al ferastraului, insa fortele
de recul pot fi controlate de operator, daca se
adopta masuri de precautie adecvate.

2. Atunci cand panza se blocheaza sau atunci
cand intrerupeti taierea indiferent de motiv, eli-
berati butonul declangator si mentineti feras-
traul nemiscat in material pana cand panza
se opreste complet. Nu incercati niciodata sa
scoateti ferastraul din piesa prelucrata sau sa
trageti ferastraul inapoi cu panza aflata in mis-
care deoarece exista riscul de recul. Investigati
cauza blocarii panzei si luati masuri de eliminare a
acesteia.

3. Atunci cand reporniti ferastraul din piesa pre-
lucrata, centrati panza de ferastrau in fanta si
verificati ca dintii ferastraului sa nu fie angre-
nati in material. Daca panza de ferastrau se
blocheaza, aceasta poate urca pe piesa sau poate
recula din aceasta la repornirea ferastraului.

4.  Sprijiniti panourile mari pentru a minimiza riscul
de intepenire si reculare a panzei. Panourile mari
tind sa se incovoaie sub propria greutate. Sub panou
trebuie amplasate suporturi pe ambele laturi, langa
linia de taiere si langa marginea panoului.

» Fig.2

» Fig.3

5.  Nufolositi panze uzate sau deteriorate.
Panzele neascutite sau reglate necorespunzator
genereaza o fanta ingusta care cauzeaza frecare
excesiva, intepenirea panzei si recul.

6. Parghiile de reglare si blocare a adancimii si
inclinatiei de taiere trebuie sa fie stranse si
fixate inainte de inceperea taierii. Deplasarea
reglajului panzei in timpul taierii poate cauza
frecare si recul.

7.  Lucrati cu mare atentie atunci cand executati o
taiere in peretii existenti sau in alte zone mas-
cate. Panza poate taia obiecte care pot provoca
un recul.

8. Tineti INTOTDEAUNA masina ferm cu ambele
maini. Nu va pozitionati NICIODATA mana,
piciorul sau orice parte a corpului sub talpa
masinii sau in spatele ferastraului, in special
atunci cand executati retezari. Daca apare un
recul, ferastraul poate sari cu usurinta inapoi
peste mana dumneavoastra, provocand vatamari
corporale grave.

» Fig.4

9. Nu fortati niciodata ferdstraul. impingeti feris-
traul inainte la o viteza care sa permita panzei
sa taie fara sa incetineasca. Fortarea ferastra-
ului poate genera taieturi neuniforme, reducerea
preciziei si posibile reculuri.
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Functia aparatoarei

1. inainte de fiecare utilizare, verificati inchide-
rea corecta a aparatorii inferioare. Nu folositi
ferastraul daca aparatoarea inferioara nu se
migca liber si nu se inchide instantaneu. Nu
blocati si nici nu legati niciodata aparatoarea
inferioara in pozifia deschisa. Daca scapati
accidental ferastraul, aparatoarea inferioara se
poate indoi. Ridicati aparatoarea inferioara cu
maneta de retragere si asigurati-va ca aceasta se
misca liber si nu atinge panza sau orice alta piesa,
la toate unghiurile si adancimile de taiere.

2. Verificati functionarea arcului aparatorii infe-
rioare. Daca aparatoarea si arcul nu functio-
neaza corect, acestea trebuie reparate inainte
de utilizare. Aparatoarea inferioara ar putea
functiona anevoios din cauza unor piese defecte,
acumulari cleioase sau depuneri de resturi.

3. Aparatoarea inferioara trebuie retrasa manual
numai pentru taieri speciale, cum ar fi ,,decu-
parile prin plonjare” si ,taierile combinate”.
Ridicati aparatoarea inferioara cu maneta
de retragere si eliberati-o imediat ce panza
patrunde in material. Pentru toate celelalte tipuri
de taiere, aparatoarea inferioara trebuie sa functi-
oneze automat.

4. Aveti grija intotdeauna ca aparatoarea infe-
rioara sa acopere panza inainte de a agseza
ferastraul pe banc sau podea. O panza neprote-
jata, aflata in rotire libera, va provoca deplasarea
ferastraului inapoi, taind orice obiecte din calea
ei. Aveti in vedere timpul necesar pentru oprirea
completa a panzei dupa eliberarea comutatorului.

5. Pentru a verifica aparatoarea inferioara, des-
chideti-o cu mana, apoi eliberati-o si urmariti
inchiderea ei. Verificati, de asemenea, ca
maneta de retragere sa nu atinga carcasa
masinii. Lasarea panzei expuse este FOARTE
PERICULOASA si poate conduce la vatamari
corporale grave.

Avertismente suplimentare privind siguranta

1. Lucrati cu mare atentie atunci cand taiati lemn
umed, cherestea impregnata sub presiune sau
lemn cu noduri. Pastratj o viteza de avansare
uniforma pentru masina fara reducerea vitezei
panzei, pentru a evita supraincalzirea dintilor
panzei.

2. Nuincercati sa indepartati materialul taiat in
timp ce panza se migca. Asteptati ca panza sa
se opreasca inainte de a apuca materialul taiat.
Panzele se rotesc liber dupa oprire.

3. Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati toate cuiele din cherestea
inainte de taiere.

4.  Asezati portiunea mai lata a talpii ferastraului
pe acea portiune a piesei de prelucrat care
este sprijinita solid, si nu pe portiunea care va
cadea in urma taierii. Daca piesa de prelucrat
este scurtd sau mica, fixati-o. NU INCERCATI
SA TINETI PIESELE SCURTE CU MANA!

» Fig.5

5. Inainte de a aseza masina dupi finalizarea unei
taieri, asigurati-va ca aparatoarea inferioara
s-a inchis si ca panza s-a oprit complet.
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6. Nuincercati niciodata sa taiati cu ferastraul
circular fixat in pozitie rasturnata intr-o men-
ghina. Acest mod de utilizare este extrem de
periculos si poate duce la accidente grave.

» Fig.6

7. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

8.  Nu opriti panzele aplicand o presiune laterala
asupra panzei de ferastrau.

9.  Nufolositi discuri abrazive.

10. Utilizati numai panze de ferastrau cu diametrul
marcat pe masina sau specificat in manual.
Utilizarea unei panze de altd marime poate afecta
protectia corespunzatoare a panzei sau functiona-
rea aparatorii, putand rezulta accidentari grave.

11. Pastrati panza ascutita si curata. Cleiul si rasina
ntarite pe panze incetinesc ferastraul si maresc
riscul de recul. Pastrati panza curata prin demon-
tarea de pe masina si curatarea acesteia cu solu-
tie de indepartat cleiul si rasina, apa fierbinte sau
petrol lampant. Nu folositi niciodata benzina.

12. Purtati o masca de protectie contra prafului
si mijloace de protectie auditiva atunci cand
folositi masina.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATENTIE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Reglarea adancimii de taiere

AATEN]'IE: Dupa reglarea adancimii de taiere,
strangeti intotdeauna ferm parghia.

» Fig.7: 1. Parghie

Slabiti parghia de la ghidajul de reglare a adancimii si
deplasati talpa in sus sau in jos. Fixati talpa la adanci-
mea de taiere dorita prin strangerea parghiei.

Pentru taieturi mai curate si mai sigure, reglati adanci-
mea de taiere astfel incat sub piesa de prelucrat sa nu
apara mai multi dinti ai panzei. Utilizarea unei adancimi
de taiere corecte ajuta la reducerea potentialului de
aparitie a unui RECUL periculos, care poate provoca
vatamari.
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Taiere inclinata

» Fig.8: 1. Surub de strangere 2. Placa gradata pen-
tru reglarea inclinatiei

» Fig.9: 1. Surub de strangere

Slabiti suruburile de strangere. Reglati unghiul dorit (0°
- 45°) prin inclinarea corespunzatoare a masinii, apoi
strangeti ferm suruburile de strangere.

Reperare

» Fig.10: 1. Linie de taiere (pozitie de 0°) 2. Linie de
taiere (pozitie de 45°)

Pentru taieri drepte, aliniati pozitia de 0° din partea
frontala a talpii cu linia dumneavoastra de taiere. Pentru
taieri inclinate la 45°, aliniati pozitia de 45°.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a conecta masina
la retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

A AVERTIZARE: Nu dezactivati NICIODATA
butonul de deblocare prin fixare cu banda sau
prin alte mijloace. Un comutator de deblocare anulat
poate duce la operarea accidentala, cauzand potentj-
ale leziuni grave.

A AVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA masina
daca aceasta porneste la simpla apasare a buto-
nului declansator, fara a apasa butonul de deblo-
care. Un comutator defect poate duce la operarea
accidentald, cauzand leziuni grave. Returnati masina
la un centru de service Makita pentru efectuarea
reparatiilor corespunzatoare INAINTE de a continua
utilizarea acesteia.

» Fig.11: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
trageti butonul declansator. Eliberati butonul declansa-
tor pentru a opri masina.

NOTA: Nu apasati puternic butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Demontarea sau montarea panzei de

ferastrau circular

AATEN]'IE: Asigurati-va ci panza de ferastrau
circular este montata cu dintii indreptati in sus in
partea frontala a masinii.

AATEN]'IE: Folositi numai cheia Makita la mon-
tarea si demontarea panzei de ferastrau circular.

Pentru a demonta panza de ferastrau circular, apasati
complet parghia de blocare a axului astfel incat panza
de ferastrau circular sa nu se poata roti si folositi cheia
pentru a slabi surubul cu cap hexagonal in sens antio-
rar. Apoi indepartati surubul cu cap hexagonal, inelul (in
functie de tard), flansa exterioara si panza de ferastrau
circular.
» Fig.12: 1. Cheie imbus 2. Parghie de blocare a
axului 3. Desurubati 4. Strangere

Pentru masina fara inel

» Fig.13: 1. Surub cu cap hexagonal 2. Flansa
exterioara 3. Panza de ferastrau circular
4. Flansa interioara

Pentru masina cu inel

» Fig.14: 1. Surub cu cap hexagonal 2. Flansa exte-
rioara 3. Panza de ferastrau circular 4. Inel
5. Flansa interioara

Pentru a instala panza de ferastrau circular, executati in
ordine inversa operatiile de demontare.

Pentru masina cu flansa interioara
pentru o panza de ferastrau cu un
orificiu diferit de orificiul cu diametru
de 15,88 mm

Flansa interioara are o proeminenta cu un anumit dia-
metru pe o parte si o proeminenta cu un diametru diferit
pe cealalta parte. Alegeti partea corecta cu proeminenta
care se incadreaza perfect in orificiul panzei de feras-
tréu. Montati flansa interioara pe axul de montare, astfel
incat partea corecta a proeminentei de pe flansa interi-
oara sa fie orientata in exterior si apoi instalati panza de
ferastrau si flansa exterioara.
» Fig.15: 1. Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal

A AVERTIZARE: ASIGURATI-VA CA
STRANGETI FERM, IN SENS ORAR, SURUBUL
CU CAP HEXAGONAL. Aveti grija sa nu fortati
surubul la strangere. Alunecarea mainii pe cheia
imbus poate provoca vatamarea personala.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca proeminenta
»a” de pe flansa interioara, pozitionata in exterior,
se incadreaza perfect in orificiul ,,a” al panzei

de ferastrau. Montarea panzei pe partea incorecta
poate duce la vibratii periculoase.
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Pentru masina cu flansa interioara
pentru o panza de ferastrau cu
orificiul cu diametru de 15,88 mm (in
functie de tara)

Montati flansa interioara cu cavitatea orientata in
exterior spre axul de montare, apoi instalati panza de
ferastrau (cu inelul atasat, daca este necesar), flansa
exterioara si surubul cu cap hexagonal.

Pentru masina fara inel

» Fig.16: 1.Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal

Pentru masina cu inel

» Fig.17: 1.Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal
6. Inel

A AVERTIZARE: ASIGURATI-VA CA
STRANGETI FERM, iN SENS ORAR, SURUBUL
CU CAP HEXAGONAL. Aveti grija sa nu fortati
surubul la strangere. Alunecarea mainii pe cheia
imbus poate provoca vatamarea personala.

M AVERTIZARE: Daci este nevoie de inel
pentru a monta panza pe arbore, asigurati-va
intotdeauna ca intre flansa interioara si cea exte-
rioara este instalat inelul corect pentru orificiul de
arbore al panzei pe care intentionati sa o folositi.
Utilizarea unui inel de arbore incorect poate duce la
montarea necorespunzatoare a panzei, rezultand
miscarea si vibrarea puternica a acesteia, posibila
pierdere a controlului si accidentari grave.

Curatarea aparatorii panzei

La schimbarea panzei de ferastrau circular, aveti

grija sa curatati si rumegusul acumulat pe aparatorile
superioara si inferioara ale panzei, conform sectiunii
Intretinerea. Aceasta operatie nu elimina necesitatea de
a verifica functionarea aparatorii inferioare inainte de
fiecare utilizare.

Depozitarea cheii imbus

» Fig.18: 1. Cheie imbus

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.

Conectarea unui aspirator

Accesoriu optional

Daca doriti sa executati operatii de taiere curate, conec-
tati la masina dumneavoastra un aspirator Makita.
Conectati un furtun al aspiratorului la duza de praf, in
modul prezentat in figura.

» Fig.19: 1. Duza de praf 2. Surub

» Fig.20: 1. Furtun 2. Aspirator

OPERAREA

AATEN]'IE: Aveti grija sa deplasati masina
inainte lent, in linie dreapta. Fortarea sau rasucirea
masinii vor avea ca efect supraincalzirea motorului
si reculuri periculoase, prezentand risc de vatamare
grava.

> Fig.21

Tineti bine masina. Masina este echipata cu un maner
frontal de prindere, precum si cu un maner in partea
din spate. Folositi-le pe ambele pentru a apuca ferm
masina. Daca tineti ferastraul cu ambele maini, nu
exista riscul taierii acestora cu panza de ferastrau cir-
cular. Asezati talpa pe piesa de prelucrat fara ca panza
de ferastrau circular sa intre in contact cu aceasta. Apoi
porniti masina si asteptati ca panza de ferastrau circular
sa atinga viteza maxima. Acum, deplasati masina ina-
inte pe suprafata piesei de prelucrat, pastrand-o orizon-
tala si avansand usor pana cand taierea este finalizata.
Pentru a obtine taieturi curate, mentineti o linie de
taiere dreapta si o viteza de avans uniforma. Daca nu
reusiti sa urmariti corect linia de taiere preconizata,

nu incercati sa rotiti sau sa fortati masina inapoi catre
linia de taiere. Daca faceti acest lucru, puteti sa indoiti
panza de ferastrau circular, existand riscul unor reculuri
periculoase si posibile vatamari grave. Eliberati butonul
declansator, asteptati ca panza de ferastrau circular sa
se opreasca si apoi retrageti masina. Realiniati masina
cu noua linie de taiere si reincepeti taierea. Incercati

sa evitati pozitiile care expun operatorul la aschiile si
rumegusul aruncate de ferastrau. Utilizati dispozitive de
protectie a ochilor pentru a evita vatamarea.

Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

Accesoriu optional
» Fig.22: 1. Ghidaj opritor (rigla de ghidare) 2. Surub
de strangere

Rigla de ghidare practica va permite sa executati taie-
turi drepte extrem de precise. Lipiti pur si simplu rigla
de ghidare pe latura piesei de prelucrat si fixati-o in
pozitie cu surubul de la partea din fata a talpii. Aceasta
permite, de asemenea, executarea de taieri repetate de
latime uniforma.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va c3 ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

AATEN]'IE: Curatati aparatoarea pentru a va
asigura ca nu s-au acumulat rumegus si aschii
care ar putea obstructiona functionarea sistemu-
lui de protectie. Un sistem de protectie murdar poate
limita functionarea corecta, rezultand accidentari per-
sonale grave. Cea mai eficientd metoda de efectuare
a operatiei de curatare este cu aer comprimat. Daca
praful este suflat dinspre aparatori, asigurati-va
ca folositi o protectie corespunzatoare pentru
ochi si respiratie.
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NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Reglarea paralelismului

» Fig.23: 1. Surub

Acest reglaj este efectuat din fabrica. Daca insa are loc
o deplasare, puteti regla paralelismul conform procedu-
rii urmatoare.

1. Asigurati-va ca toate manetele si suruburile sunt
stranse. Slabiti usor strangerea surubului in modul
ilustrat.

2. Intimp ce deschideti aparatoarea inferioara, mis-
cati talpa spate astfel incat distantele A si B sa devina
egale.

3.  Strangeti suruburile si faceti o taiere de proba
pentru a verifica paralelismul.

Reglarea preciziei de taiere la 0°

» Fig.24: 1. Surub de reglare
» Fig.25: 1. Echer 2. Surub de strangere

Acest reglaj este efectuat din fabrica. Daca insa are loc
o deplasare, puteti regla paralelismul conform procedu-
rii urmatoare.

1. Slabiti usor suruburile de strangere de pe partea
frontala si cea din spate a masinii.

2. Asezati talpa perpendicular pe panza cu ajuto-
rul unui echer sau al unui vinclu rasucind surubul de
reglare.

3.  Strangeti suruburile de strangere si faceti o proba
de taiere pentru a verifica verticalitatea.

inlocuirea periilor de carbune

» Fig.26: 1. Marcaj limita

Verificati periile de carbune in mod regulat.

Tnlocuiti-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limit4.
Periile de carbune trebuie sa fie in permanenta curate
si sa alunece cu usurinta in suport. Ambele perii de
carbune trebuie nlocuite simultan. Folositi numai perii
de carbune identice.

1.  Folositi o surubelnita pentru a demonta capacele
suporturilor pentru perii.

2.  Scoateti periile de carbon uzate, introduceti periile
noi si fixati capacul pentru periile de carbune.
» Fig.27: 1. Capacul suportului pentru perii

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panza de ferastrau circular

. Ghidaj opritor (rigla de ghidare)
. Cheie imbus

. Duza de praf

. Sina de ghidare

. Ghidaj de taiere oblica

. Dispozitiv de strangere
. Foaie

. Foaie de cauciuc

. Foaie de pozitie

. Adaptor pentru sina de ghidare
. Rigla gradata

NOTA: Unele articole din list pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

ROMANA



YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: HS6601
[fiameTp aucka 165 Mm
Makc. rmmbuHa pisaHHs nig kytom 0° 54,5 mm
nig kytom 45° 37,5 Mm
LLIBMAKICTb XONOCTOro XoAy 5200 x8™
3aranbHa foBXuHa 296 MM
Ynucra Bara 3,7 kr
Knac 6e3neku =

Ockinbku Halla nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEeAEHI TYT TEXHIYHI

XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Maca BignogigHo no EPTA-Procedure 01/2003
Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpuU3HaYeHo Ans NO3[0BXHBOMO Ta norne-
PEYHOro pi3aHHsi 3a NPSIMOLO MiHiEto Ta pi3aHHsA Nig
KOCVM KYyTOM A€PEBUHMN Y MiLLHOMY KOHTaKTi 3 AeTanso.
FKLLO BUKOPUCTOBYBATW OpUriHanNbHi AUCKU NMUn
BMPOBHMLTBa koMnaHii Makita, To iIHCTpyMeHT MoxHa
3acTOCOBYBaTM i ANA pi3aHHs iHWMX MaTepianis.

,D,)Kepeno XUBJIeHHA

IHCTpYMeHT MoXxHa nigknoyaTy nuile Ao axepena
KMBIEHHS, LLIO Ma€e Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACHKMMU XapaKTepucTMkamu, i BiH Moxe npa-
LroBaTtu nuie Big ogHodasHoro axepena 3mMiHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaginHy i3onsuito, a oTxe Moxe
TakoX NigknoyaTncst 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3emneHHs.

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUNMOBOMY BYKOHaHHI,
BMU3HaYeHW BianoBiaHo ao ctaHaapty EN60745:
PiBeHb 3BykoBOro T1cky (La): 87 AB (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 98 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

A OMNEPENXXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axMCTy opraHiB cryxy.

3aranbHa BenunyMHa Bibpalii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexum poboTu: NUNSHHS AepeBUHN

Bibpauis (anw): 2,5 m/c? a6o MeHLLe

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapaKTepPUCTUKN MOXYTb ByTV pisHUMMK.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4yeHHs Bibpauii 6yno
BMMIPSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTy-
BaHHS Ta MOXKe BUKOPUCTOBYBATUCS AN NOPIBHAHHS
OfHOrO iHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs BibpaLii moxe
TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONepeaHbOoT OLHKM
BNIMBY.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3anexHo Bif yMOB BUKO-
puctaHHs Bibpauisi nig yac akTn4Hoi po6oTu enek-
TPOIHCTPYMEHTa MOXe BiAPi3HATUCSA Bif 3asBNEHOMO
3HayeHHs Bibpauii.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3anobixHi 3axoau Ans 3axXUCTy onepaTopa, Lo Biano-
BiaTUMyTb yMOBaM BMKOPWUCTaHHS iIHCTpyMeHTa (cnig
6patu go yBaru BCi cknagoBi po6oyoro Lykiny, Taki sik
yac, Konwu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Konw BiH nouvHae
npautoBaTh Ha X0NI0CTOMY XOAi NiA Yac 3anycky).

[eknapauisi npo BignoBiAHICTb

cTtaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

KomnaHis Makita Haronowye Ha Tomy, o obnagHaHHSA:
MosHayeHHs obnagHaHHA: Lnpkynspra nuna

Ne mogeni / Tun: HS6601

Bignosigae Takvm eBponencbkUM AUpeKTMBam:
2006/42/EC

O6nagHaHHS BUroTOBIEHe BiANOBIAHO [0 TaKuX CTaH-
nAapTiB abo ctaHAapTu3oBaHUX AokyMeHTiB: EN60745
TexHiuHy iHdbopmauito BignosiaHo ao 2006/42/EC
MOXHa OTpUMaTK:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
(Benebrist)

24.4.2015

Y- il

Acywi dykans

OvpekTop

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
(Benebrist)
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3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHikn 6e3nekn npu poboTi 3
€JeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AI'IOITEPEH)KEHHFI: MpouurTaiite yci 3actepe-
XEHHA CTOCOBHO TEXHiK/U 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpumaHHs nonepenkeHb Ta iHCTPYKUIn
MOXe MPU3BECTU 0 YPaXKEHHS €NIEKTPUYHUM CTpPY-
MOM, O BUHWKHEHHS NOXexi Ta/abo 40 OTpUMaHHs
CEepNO3HUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKUiT 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha
ManoOyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAa4YEHNI Y IHCTPYKUIT
3 TexHikn 6e3neku, CTOCYETbCA ENEeKTPOIHCTPYMEHTa,
KM DYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBrneHHs ), abo enexkTpoin-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Bia 6aTtapei (6e3npoBigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepepxeHHA NPO HeOOXigHY

obepexHicTb nig Yac po6oTu 3
LUPKYNSAPHOIO NUIoro

Mopsapok ekcnnyaTauii

1. #AAHEBE3MEYHO! 3aBxan Tpumaiite pyku
Ha BiAcCTaHi BiA 30HW pi3aHHA Ta NONOTHa.
TpumanTe gpyry pyKy Ha BONOMIXKHIN pyyLli
a6o koxyci ABUTryHa. AKLO TpUMaTH iIHCTPYMEHT
oboma pykamu, ix HeMoXnunBeo byae nopisatu 06
NosioTHO.

2. 3abopoHAETLCA NPOCTAraTU PYKU HUXYe
petani. Koxyx He 3axuwae Bifj NoNoTHa BHU3Y
nertani.

3. HeobxiaHo BiaperynioBaTy rMMGuHy pizaHHs
BiAnoBigHO Ao ToBWMHU AeTani. LLloHarimeHwwe
ofvH 3y6eLb nonoTHa mae ByTv NOBHICTIO BUAHO
BHU3Y AeTarni.

4. 3abopoHAETbCA TPUMATU AeTalnb, AKY PiXyTb,
y pykax a6o Ha koniHax. Heo6xigHo 3akpinutun
AeTanb Ha CTiWKii noBepxHi. [ly>xe BaXnmBo
3a6e3neynTn HanexHy onopy poboyoro Micus,
o6 3BecTn A0 MiHIMyMY BNVB Ha TiNo, 3aiaaHHs
norioTHa Ta BTpaTy KepyBaHHS.

» Puc.1

5. TpumanTe eneKTpPOiHCTPYMEHT TiNbKu 3a
i3onboBaHi NOBepXHi Aepxaka nig Yyac BUKO-
HaHHA Ail, 3a AKOT PiXKy4nUh IHCTPYMEHT MOXe
3a4enuTU NPUXOBaHY eNeKTponpoBoAKy abo
BNacHWM WHyp. TopkaHHA APOTY Nig Hanpyrow
MOXe MpW3BEeCTW A0 NepeAaBaHHsA Hanpyru Ao
MeTaneBux YacTUH eNleKTPoIHCTPYMeHTa Ta Ao
ypaxeHHs onepaTtopa enekTpU4HNUM CTPYMOM.

6. Mig Yac Nno3[o0BXHLOro NUNAHHA 060B’AI3KOBO
BUKOPMCTOBYWUTE HaNpsiMHY NnaHKy a6o npsmy
niHinKy. Lle nokpalmTb TOYHICTb pi3aHHs Ta
3MEeHLWTb IMOBIPHICTb 3aigaHHsA NONOTHA.

7. O6OB’sI3KOBO BUKOPMCTOBYWTE NOMOTHA 3i
WNUHAEeNbLHUMU OTBOPaMM BiANoBiAHOro
po3mipy Ta hopmMu (pomGiuHi a6o kpyrni).

[MonoTHa, LWo He BiAnoBiAaoTb Npunaaan Ans
KpinneHHs Nunu, NpauBaTUMyTb EKCLIEHTPUYHO,
L0 Npu3BEAE [0 BTPATU KOHTPOJHO.

8. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU MOLUKOA-

JXeHi abo HeBiagnoBigHI Wanéu Ta 6onTu Ans
nonoTHa. LLanbu Ta 6onTn nonotHa cnewiansHo
po3pobneHi Ansa uiei nunu ans 3abeaneyeHHst
onTUManbHUX poboymx xapakTepucTuk Ta beaney-
HOI ekcnnyatauii.

MpuyunHu BipAaavi Ta BiANOBIAHI NnonepeaKeHHA:

—  BiAda4a — ue HecnoAiBaHa peakuis sawemne-
Horo, 3acTpsirnoro abo 3mileHoro nonoTHa nNunu,
LLIO NPU3BOANUTL [0 HEKOHTPONbOBAHOIO BUCTPI-
TOBAHHSA MUY Bropy Ta 3 AeTani y HanpsiMKy A0
oneparopa;

—  KOMNW MOMOTHO 3aLemmnocs abo LWinbHo 3aino B
nponwuni, BOHO 3yNMUHSAETLCS, @ NPaLLIOYNIA ABUTYH
NPU3BOAUTDL A0 LLUBWAKOIO BiAKMAAHHS NPUCTPOIO
[0 oneparopa;

—  SAKLO NOMOTHO 3akpyTunocs abo amictunocs B
npopisi, 3y6eLb 3aA4HbOro Kpato NonoTHa Moxe
BCTPOMUTUCS y BEPXHIO NMOBEPXHIO AEPEBUHMU, LLO
B CBOO Yepry NpusBeae A0 BUXOAY MOMoTHa i3
nponuny Ta BigckakyBaHHIO MOro Jo onepaTopa.

MpuunHamu Bigaavi € HenpaBUbHe KOPUCTYBaHHS

nunoto Ta/abo HenpaBuUNbHUI NOPsSAOK abo yMOBU

ekcnnyarauii. i MoXHa YHUKHYTU, [OTPUMYHOYUCH 3aro-

BiKHUX 3aX0/iB, HABEAEHUX HMXKYE.

1. HeobxiagHO mMiLHO 06oma pykamu TpumaTu
Nuny 3a pyyKky Ta po3MiCTUTH PYKU TakKUM
YMHOM, W06 NPOTUCTOATHU 3yCUNTIO Bigaaui.
Heob6xiaHO 3aHATU NONOXEHHA 3 OyAb-AKOro
©OKy NonoTHa, ane He Ha OAHIN NiHii 3 HUM. Y
pasi Bigfgavi nuna BiAckounTb Ha3aj, ane onepa-
TOp 3MOXe KOHTPOIoBaTH 3ycunns Bigaadi, AKLo
6yne BXWUTO BCiX 3anobibkHNX 3axopiB.

2. Y pasi 3aigaHHsa nonoTtHa abo nepepuBaHHA
pi3aHHA 3 6yAb IKUX NPUMYUH NOTPiIGHO BiANY-
CTUTU KYPOK Ta yTPUMyBaTu nuny B maTtepiani
HepyxoMmo A0 NOBHOI 3ynuHKK nonoTtHa. Hi B
AIKOMY pa3i He MO)XXHa HamaraTucs BUNHATU
nuny 3 getani abo BUTArTM ii nig yac pyxy
NOJNIOTHa — Lie MOXe CNPUYUHUTY Bippayy.
PeTenbHo ornsiHeTe NWNy Ta BUKOHaWTe HeobXiaHi
Aii 3 yCYHEHHS! NPUYMHK 3aidaHHs nonoTHa.

3. Nip 4yac NoBTOpPHOro BCTaHOBNEHHSA MUK Ha
AeTanb Heo6XxigHO BiALEHTPYBaTH pixyye
MONOTHO y Nponuni Ta NnepeBipuTH, YN He 3a4e-
nunucsA 3y6ui nunu B martepiani. Fkwo pixyye
MOSIOTHO 3alleMrieHe, BOHO MoXe BUinTKn abo Bia-
CKOYUTM i3 AeTani nig Yac NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS
nmnu.

4. Heo6xigHo 3a6e3ne4ynTn onopy BenMKUX naHe-
neu, wWo6 MiHiMi3yBaTK pU3NK 3alLeMIeHHs
nonoTHa Ta BigAaadyi. Benvki naHeni nporvHa-
10TbCS Mif, cBOEtO Baroto. HeobxigHo po3TaluysaTtu
onopwu 3 060x 6okiB naHeni, 6ins niuii pisaHHs Ta
6ins kpato naHeni.

» Puc.2

» Puc.3

5. He MoxHa KopucTyBaTUCSA TynMMu a6o nowiko-
[)KeHUMU nonoTHaMu. HesaroctpeHi abo Henpa-
BWUMbHO BCTAHOBIEHI MONOTHa pobnsATb BY3bKuN
nponwun, Lo NPU3BOAUTL A0 HAAMIPHOIO TepTs,
3aigaHHsa nonoTHa abo Bigaavi.
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Mepea noyaTkoM pizaHHA HeoGXiAHO 3aTAr-
HYTM Ta 3aKpinuTK 3aTUCKHi BaXeni perynio-
BaHHA MUGUHU Ta HaXuIy NONOTHA. 3MilLeHHS
perynioBaHHs MOMoTHa Nif Yac pisaHHA Moxe
npu3BecTn 40 3aigaHHa abo Bigaayi.
Heo6xigHa oco6nuBa o6epexHicTb nig Yac
Bpi3aHHsA B HasiBHi CTiHM a6o iHWi HeBUAUMI
30HM. Buctynatoye nonoTHO Moxe 3iTKHyTUCS 3
npeamMeTamu, Lo CNpUYMHATDL Bigaavy.
OBOB’A3KOBO miuHO TpumaiTe iHCTPYMEHT
o6oma pykamu. HI B AKOMY PA3I He knagiTb
PYKY, HOTY YM ByAb-AKy YaCTUHY Tina HUX4e
OCHOBM iHCTpYMeHTa abo nosaay nunu, oco-
6nu1BoO Nig Yac nonepevyHoro pisaHHA. Y pasi
BigAadi nMna mMoxe NpocTo NepeckovnTn Yepes
PYKY Ta CNPUYUHUTY CEPAO3HY TPaBMY.

» Puc.4

9.

Hi B skomy pasi He npuknapanTe cuny Ao
nunu. Hatuckante Ha nuny BnepeA i3 Takow
WBUAKICTHO, W06 NONOTHO pi3ano, He 3MeHLLy-
ouu WBKUAKocTi. MpuknagaHHa cunm go Nunu
MO>XXe MPU3BECTU [0 HEPIBHOMO NPOpi3y, BTpaTh
TOYHOCTI Ta MOXIUBOI BigAaui.

DyHKLiA 3aXMCHOro KOXyXxa

1.

Lllopa3 nepen no4yaTkoM po6oTu cnig nepe-
BiPATU HanexHe 3aKPUTTS HUXKHbOTO KOXYXY.
He cnip nounHaTtu po6oTy 3 nunoto, sKwWoO
HWXHIN 3aXMCHUM KOXYX HE PyXa€eTbCH BiflbHO
Ta oapa3y He 3aKkpuBaeTbcA. Hikonu He cnig
3aTuckaTy abo 3aTAryBaT HUXKHIA KOXYX Y
BiAKPMTOMY MOMNOXEHHI. AKLIO nuna BMNagkoBo
Briage, HUXHI 3aXUCHUIA KOXKYX MOXe NMOTHYTUCS.
Cnif NigHATY HWXKHI 3aXMCHUI KOXYX 3a A0MNOo-
MOTOI0 PYYKM Ta NePeKOHATUCS, LLO BiH BiNbHO
nepecyBaeTbCs Ta He TOPKAETbCA ANCKY abo iHLWOT
YacTWHW Npu ByAb-AKOMY KyTi Ta FMUBUHI pi3aHHS.
Cnia nepeBipuTU PYyHKLIOHYBaHHA NPY>XUHU
HWXHbOrO 3aXUCHOrO KoXyXxa. Y pa3si HeHanex-
HOro (pyHKLiOHYBaHHA 3aXUCHOrO KOXyXa Ta
NpY>XWHM iIX Heo6XiAHO BiApeMOHTYBaTH nepea
BUKOPUCTAHHAM. HVDKHI 3aXMCHUI KOXYX MOXe
NOBiNbHO NpaLBaTH NPV HASABHOCTI NOLIKOAXKE-
HWUX YaCTWH, KNenknx BigknageHb abo Hakonum-
YEHHS CMITTS.

HWXHiN 3aXMCHUIA KOXYX MOXHa BigBOAUTMY
pyKamu TinbKu Npyu BUKOHAHHI cneuianbHNX
npopisiB, TakuX siKk «Bpi3aHHsA» Ta «KKOMBiIHO-
BaHe pi3aHHa». MigHIMITb HUXHIK 3axucHUK
KOXYX 32 JONIOMOroI0 PY4KM BiABeAeHHs Ta,

AK TiNbKW ANCK NUNU yBinae y maTtepian, BiA-
MYCTiTb HUXKHIWA 3aXMCHUM KOXYX. [INs pewutn
BWAIB Pi3aHHSA HUXHIN KOXYX MOBUHEH MNpaLoBaTh
aBTOMaTUYHO.

Mepep BcTaHOBNEHHSIM MUK Ha BepcTaTt abo
nignory cnip 3aBXamn nepeBipATH, WOG HUXKHIN
3aXMCHUI KOXYX MOKPUBAB AUCK. HesaxuieHni
AMCK, L0 pyXaeTbes 3a iHepuieto, npu3seae Ao
nepecyBaHHs NuUNu Hasag, pixkyyuu byab-ski npea-
MeTU Ha CBOEMY LnsAxXy. Cnig nam’aTarty, Wo nicns
BiANyCKaHHA BMUKa4a AUCKY NOTPibeH Aesknin Yac
[ANS NOBHOI 3yMUHKK.

LLlo6 nepeBipMTK HUXKHIN KOXYX, OO cnia BiA-
KPWUTK BPYY4HY, a NOTiM HeoGXxigHoO BiANycTUTN

i noauBUTUCS, AK BiH 3aKpMBaeTbCcA. Takox
cnip nepekoHaTUCA, WO pyyKa BiABeAEHHS He

TOPKAETHLCA KOXyXa iHCTPyMeHTa. 3anueHHs
pi>xky4oro amcka HedaxuiieHum € OYXKE
HEBESMNEYHWM, agxxe moxe npr3BecTn 4o
CEepNO3HUX TPaBM.

[OopnaTkoBi nonepea)xeHHA Npo HeobXigHy
obGepexHicTb

1.

BusBnante oco6nuey o6epexHicTb nip 4ac
pi3aHHsA cupoi aepeBuHMU, NnicomaTepiany,
obpobneHoro nig TUCKOM, abo cy4KyBaToi
AepeBuHU. [NnaBHO NpocyBanTe iIHCTPYMEHT
Bnepes, He 3MeHLLYHYM LIBMAKOCTI NONOTHA, Wo6
YHUKHYTW neperpiBaHHs 3y6uiB.

He HamaranTecs 3abupartu BigpizaHuin mate-
pian nip yac pyxy nonortHa. 3ayekanTte Ao
3YNUHKM NONIOTHA, NepL Hix 6paTh BiapisaHnn
maTtepian. [MonoTtHa pyxatoTbcs 3a iHepuieto nicns
BVMMKHEHHS.

YHukanTe pisaHHs uBsaxiB. [epen noyaTkom
po6oTH ornsiHbTe Nicomartepian Ta BUAaniThb i3
HbOro BCi LBAXM.

Po3TawyiTe WupLly YacTUHY OCHOBM NUNU Ha
Ti YacTUHI AeTani, Wo mae HagilHy onopy, a
He Ha Tii, Aka Bianaae nicnA pizaHHA. Kopotki
abo mani getani Heo6xigHO NpuTUCKaTH.
3ABOPOHEHO TPUMATU KOPOTKI OETATI
PYKAMU!

» Puc.5

5.

Mepea TUM siK BiACTaBNATY IHCTPYMEHT nicnsA
3aBepLUEHHS pi3aHHA, NepeKoHanTecs, Lo
3aXUCHUI KOXYX 3aKPUTUM i NONOTHO NOBHICTIO
3ynuHUNocs.

Hi B Askomy pasi He HamaranTecs pi3aTu 3aTuc-
HYTOIO NnewjaTaMu nepeBepHYTOIO LIMPKYNsAp-
Hoto nunoto. Lle ayxe HeGe3neyHo Ta Moxe
NPU3BECTU A0 TAXKUX HeLlacHUX BUNAAKiB.

» Puc.6

7.

10.

1.

12.

Deski maTepianu MiCTATb TOKCUYHI XiMiYHi
pevyoBuHU. ByabTe o6epexHi, Wo6 He gony-
CTUTU BAUXAHHSA NUNY Ta WOTO KOHTAKTY 3i
wKipoto. loTpumyinTecs npaBun TeXHikK 6e3-
nekn BUPoGHMKa maTepiany.

3abopoHeHO 3yNnuHATU NONOTHa, NpukKnaaa-
104U GOKOBMIA TUCK A0 PiXKY4Oro MOMoTHa.
3abopoHeHO BMKOpUCTOBYBaTHU abpa3mnBHi
AUCKMN.

BukopucToBYiiTe TiNbKu piXky4e NOMNOTHO,

Wo mMae aiameTp, 3a3Ha4eHUN Ha iIHCTPYMEHTi
ab0o BKasaHuM B IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.
BuKoprcTaHHst NoNoTHa HEBIANOBIAHOTO PO3Mipy
MOXe 3aBafuTN HanexXHOMy 3axMCTy NonoTHa abo
YHKLOHYBaHHIO 3aXMCHOTO KOXYXa, LLIO MOXYTb
npy3BECTH 0 CEPNO3HNX TPaBM.

MonoTHo mMae GyTU rocTpMM Ta YUCTUM.
[lepeBHWI Nek Ta cmona, 3aCTUrMi Ha NoNoTHaX,
CMOBINbHIOKTb NUMY Ta 36iNbLUYOTb PU3MK BiA-
padi. MigTpumyiite YucToTy nonotHa. [Ans uboro
3HIMITb 10Or0 3 iHCTPYMEHTa, a NOTIM O4YUCTITb

3a 40NOMOroto 3acoby ANns BUAANEHHS CMONW,
rapsiqoi Bogu abo racy. BukopuctoByeat 6eH3NH
3abopoHeHo.

MNip yac KopUcTyBaHHSA iIHCTPYMEHTOM BUKO-
PUCTOBYITE NUNO3aXUCHY MacKy Ta 3acobu
3aXUCTy opraHiB cnyxy.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.
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A\ 1OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE Tpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITMBO MNP YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BianoBiaHUx npasun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HeagoTpuMaHHA npaBun
6e3neku, BUKNageHUX y il iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NpU3BecTy A0 CEPAO3HMX TPaBM.
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A OBEPEXHO: MNepea TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU PYHKLiOHaNbHICTbL iIHCTPYMeHTa,
060B’s13KOBO NepeKoHanuTecs, WO iIHCTPYMEHT
BUMKHEHO 1 Bif’eAHaHO Bif eneKkTpomMepexi.

PeryntoBaHHS rmMMbuHn pisaHHsA

A\ OBEPE)HO: Nicns perynoBaHHsA rmMubuHU
pisaHHA HeobXiAHO HAAINHO 3aTArHYTU BaXinb.

» Puc.7:

1. Baxinb

MocnabTe Baxinb Ha HaNPSIMHIN rMUGUHK Ta nepe-
CyHbTe OCHOBY Bropy a6o BHK3. Ha HeoGXiaHin rmmbuHi
pi3aHHs 3aKpiniTb OCHOBY, 3aTArHYBLUW BaXifb.

[nsi 3abe3neyeHHs akypaTHiloro Ta 6e3neyHiworo
pi3aHHs BigperynonTe rmubuHy pisaHHsi TaKUM YYHOM,
o6 3a Mexi getani BUxoamno He GinbLie ogHoro 3ybus
avcka. HanexHa rnubuHa pisaHHs aonomarae 3HUsuTm
noteHuinHy Hebeaneky BIAOAMI, sika moxe npussectu
[0 TpaBMyBaHHS.

PizaHHs nig KyTom

» Puc.8: 1. 3atuckHuii rBuHT 2. JliHika ans pisaHHs
nig KyTom
» Puc.9: 1. 3aTUCKHWIA TBUHT

BianycTiTe 3aTUCKHI rBUHTU. BCTaHOBITL NOTPIGHWIA KyT
(0—45°), BiANOBIAHNM YMHOM HaXUMUBLUW IHCTPYMEHT,
a noTiM HaAiNHO 3aTArHITb 3aTUCKHI TBUHTU.

BisyBaHHs

» Puc.10: 1. JliHia pizaHHa (nonoxeHHs 0°) 2. JiHia
pi3aHHsi (NONOXeHHs 45°)

[Ins BUKOHaHHSA NPSIMUX PO3Pi3iB HEOBXIAHO CYyMICTUTKN
nonoxeHHst 0° cnepegy OCHOBY 3 MiHiEl0 pidaHHs. Ans
pi3aHHs 3 KyTOM Haxuny 45° HeobxigHo cyMicTUTH
nonoxeHHs 45° 3 niHieto pisaHHs.

Lisa BuMukava

A OMNEPEMXEHHS: Nepen Tm sik nipkmto-
YUTU IHCTPYMEHT A0 Mepexi, 060B’A3KOBO nepe-
KOHaMTecs, WO KypoK BMUKa4Ya HanexHuM YMHOM
cnpauboBYy€E Ta NOBEPTAETLCS B MOMOXEHHS
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

A\TOMEPEM)XEHHSI: 3AEOPOHEHO 3mi-
HIOBATU CTaH KHOMKU GrIOKYBaHHA BUMKHEHOro
MONOXEHHS LWNAXOM ii 3aTUCKaHHA 3a Aaono-
MOrot0 CTPiYku a60 6yAb-AKUM iHLUMM YUHOM.
BukopuCTaHHs BMUKaya 3 HeCrpaBHOK KHOMKO Br1o-
KyBaHHS1 BUMKHEHOTO MOMTOXXEHHSI MOXe NPU3BECTH 40
HEHaBMUCHOTO YBIMKHEHHS Ta CEPHO3HNX TPaBM.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3AEOPOHEHO kopu-
cTyBaTUCSA iIHCTPYMEHTOM, SIKLLO BiH BMUKAETLCA
NMPOCTUM HaTUCKaHHAM KypKka BMUKava 6e3
HaTUCKaHHA KHOMKMN GrOKYyBaHHS BUMKHEHOTO
nonoxeHHsA. BukopuctaHHa BMukaya, skuin notpebye
PEMOHTY, MOXe CMPUYMHUTU HEHABMUCHE YBIMKHEHHSI
Ta cepiosHi Tpasmu. NMEPE[ noganbLimm Bukopuc-
TaHHAM IHCTPYMEHT cnig nepefaTtn 4o CepBiCHOro
ueHTpy Makita ons peMoHTy.

» Puc.11:

1. Kypok BMukaya 2. KHonka 6rnokyBaHHs
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS

[Ons 3anobiraHHsa BUNaAKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMUMKaya nepeabaveHo KHomKy 6rokyBaHHS BAMKHEHOrO
nonoxeHHsi. LLlob yBiMKHYTM iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KHO-
nKy 6110KyBaHHS BAMKHEHOrO MOMOXEHHS Ta HaTUCHITb
Ha Kypok BMuKaya. LLlo6 3ynuHuty poboTy, BianycTiTh
KypOK BMVKaya.

YBATIA! Hikonu He HaTUCKalTe i3 cUnoto Ha
KypOK BMMKaua, IKLLO KHOMNKa 6r10KyBaHHA BUMK-
HEHOro NosIOXeHHs He HaTUCHYTA. Lle Moxe npu-
3BECTU [10 NOMOMKM BMUKaYa.

3BOPKA

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHAM ByAb-IKUX
POGIT 3 iHCTPYyMEeHTOM 060B’sI3KOBO BUMKHITb
/Oro Ta BiAKNIoYiTb Bi enekTpomepexi.

3HATTA Ta BCTAaHOBJIEHHA OUCKA

LMPKYNAPHOI NUnn

A OBEPEXHO: 0608’s13k0B0 BCTaHOEBNIOITE
AWCK LMPKYNSIPHOI NUnu 3y6usimmu Bropy Ha nepe-
AHIW YacTuHI iHCTpyMeHTa.

A OBEPEXHO: [ns BcTaHOBREHHs abo 3HATTA
AMCKa LIUPKYNAPHOI MUK cnif BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKM KoY BUpo6GHMLTBa KoMnaHii Makita.

LLlo6 3HSATV ANCK LMPKYNSPHOT MUK, MOBHICTIO HATUC-
HiTb 3aMOK Bana TakuM YMHOM, o6 Anck He mir obep-
TaTucs, Ta 3a J0NOMOro0 Krtoya BianycTiTe 60T i3
LLIECTUrPaHHOIO rOMIOBKOIO, MOBEPHYBLLW AOro NpoTH
rOAUHHWUKOBOI CTPINKW. MoTiM BUIAMITL GONT i3 WecTu-
rpaHHOIO rOMOBKOIO, KiNbLie (3anexuThb BiA KpaiHu npo-
Aaxy), 30BHiLUHIN chnaHeLpb Ta AUCK LMPKYNSPHOT nunu.

YKPAIHCBKA



» Puc.12: 1. WecturpaHHuii kntoy 2. Pikcatop
3. Bignyctntn 4. 3atarHytu

[ns iHcTpymeHTa 6e3 Kinbus

» Puc.13: 1. BonT i3 WwecturpaHHoo ronosKoro
2. 3oBHiWHIN bnaHeub 3. Anck UmMpkynsap-
HOi Nunu 4. BHyTpiLWHIn dnaHeub

[Ons iHcTpyMeHTa 3 Kinbuem

» Puc.14: 1. BonT i3 WecTurpaHHoo ronosKo
2. 3oBHiWHIN bnaHeub 3. AUck UMpKynsap-
Hoi nunu 4. Kinbue 5. BHyTpilwHin dnaHeub

LLlo6 BCTaHOBWUTY AMCK LIMPKYNSPHOT MUK, BUKOHaTe
npoLezaypy 1Moro 3HATTS Y 3BOPOTHOMY MOPSiAKY.

[nsa iHCTpyMeHTa i3 BHYTpiLWHIM
c¢onaHuem ona gucka nunm 3
AiameTpom oTBOpY, BigMiHHUM Big,
15,88 mm

BHyTpiWwHiin naHelp Mae BUCTYN NeBHOrO diameTpa 3
opHoro 6oky Ta BUCTYN 3 BiAMIHHVMM AiaMeTPOM 3 iHLIOro
60oky. BubepiTb npaBunbHuii Bik, Ha IKOMY BUCTYN
TOYHO NiAXOAWTb A0 OTBOPY AWcKa Nunun. BcTaHoBiTh
BHYTPILLHI dhnaHeub Ha Ban Ans KPiNnneHHs Takum
YWMHOM, LLOG NpaBuUnbHa CTOPOHA BUCTYMNY Ha BHYTPILU-
HbOMY draHLi 6yna cnpsimoBaHa Ha30BHi, MiCMA YOro
BCTaHOBITb AUCK MUK Ta 30BHILLHIN dhnaHewb.

» Puc.15: 1.Ban kpinneHHs 2. BHyTpiluHi donaHeLb
3. Auck umpkynspHoi nunu 4. 30BHiLLHIN
cnaHeub 5. BonT i3 WecTUrpaHHow
rONOBKOO

A OMNEPEN)XEHHS: OBOB’SI3KOBO
HALINHO 3ATAMHITb BONT I3 LUECTUTPAHHOLIO
roNIOBKOKO 3A TOOAMHHUKOBOIO CTPINTIKOIO.
Takox He MOXHa 3aTsiryBaTu 60onT i3 HaamipHOK
cunoto. 3iCKOB3yBaHHA PYKU 3 LLECTUIPAHHOIO
KIo4ya MoXke CPUYUHUTU TPaBMyBaHHS.

A\ 0MNEPEXEHHSI: Nepekonaittecs, wo
BUCTYN «a» Ha BHYTPiWHbOMY ¢hnaHui, cnpsimo-
BaHUM HA30BHi, TOYHO NiAXOAUTL [0 OTBOPY «a»
AUCKa Nunu. BctaHOBMNEHHS Ancka Ha BUCTYM iHLIOMO
niameTpa Moxe npusBecTy 4o HebeaneyHoi BibpaLii.

[Ons iHCTpyMeHTa 3 BHYTPILLHIM
cdonaHuem ana aucka nunm 3
giametpowm otBopy 15,88 mm
(3anexuTb BiA KpaiHM npoaaxy)

BcTaHoBITh BHYTPILLHIN driaHelb BUTOYEHOK YaCTUHOK
Ha30BHi Ha Ban KPinneHHs, NOTiM YCTaHOBITb ANCK NN
(3a HeoOXiQHOCTI i3 NPUKPINNEHNM KinbLeM), 30BHiLLHIl
dnaHeLb Ta 60NT i3 LWECTUrPaHHOIO FOMOBKOIO.

Ons iHcTpyMmeHTa 6e3 Kinbus

» Puc.16: 1.Ban kpinneHHs 2. BHyTpiluHi donaxeLb
3. Anck umpkynsapHoi nunu 4. 30BHiLLHIN
cnaHeub 5. BonT i3 wWecTurpaHHo
ronoBKO0

[ns iHCTpyMeHTa 3 Kinbuem

» Puc.17: 1. Ban kpinneHHs 2. BHyTpiwHii hnarHeub
3. Anck umpkynapHoi nunu 4. 30BHILLHIN
cnaHeupb 5. BonT i3 WecTUrpaHHoto ronos-
Koto 6. Kinbue

A\ OMNEPEMXEHHS: O650B’3KOBO
HALINHO 3ATAMHITb BONT I3 LUECTUFPAHHOIO
FONOBKOKO 3A TOAMHHUKOBOIO CTPINTKOIO.
Takox He MOXHa 3aTArysaTh 60nT i3 HagmipHoOO
cunoto. 3ickoB3yBaHHSA PYKM 3 LUECTUIPAHHOTO
KNIoYa MOXe CNPpUYUHUTY TPaBMyBaHHS.

AHOHEPEH)KEHHFI: Mepen BCTaHOBNEHHAM
AWCKa Ha WNuHAenb 060B’A3KOBO NepeKoHaun-
Tecs, WO MiX BHYTPILHIM Ta 30BHilLIHIM donaH-
LUsIMU BCTAHOBIEHO NpaBUsibHe KinbLe Ans Toro
WNUHAENbBHOrO OTBOPY AUCKa, KUK Byae BUKO-
pucToByBaTUCS. BUKOpPUCTaHHS HENPaBUNBHOTO
KinbUsa ANS WNWHAENbHOTO OTBOPY MOXeE NPU3BECTU
[0 HeHanexHoro KpinneHHs Aucka i, sk Hacniaok, Ao
10r0 3MiLLLeHHS | CUIbHOT BiGpaLii, Wo Moxe cnpu-
YMHWUTY BTPATy KOHTPOMIO Ha iHCTPYMEHTOM nif Yac
pOGOTY | OTPUMAHHS BaXXKUX TPaBM.

OuuLLEeHHA 3aXUCHOIO KOXyXa AUCKa

Mig yac 3aMiHM Arcka LMpKynsipHoi nunm 06oB’sa3koBO
TaKOX NPOYUCTITb BEPXHIN Ta HUXKHIN 3aXUCHI KOXYXU
AncKa Bif TMPCK, L0 HAaKOMUYMNAch, K 3a3Ha4YeHO B
po3gini « TexHiyHe obcnyroByBaHHs». OgHak Taki aii
He € 3aMiHO0 HeobXiaHOT NepeBipkun POBOTU HKHBOTO
3aXMCHOrO KOXyXa nepes KOKHUM BUKOPUCTAHHSM.

36epiraHHA WeCcTUrpaHHOro Knr4a

» Puc.18: 1. lecTturpaHHum kntoy

Konw wecTurpaHHuii kniod He BUKOPUCTOBYETLCS,
36epirainTe Moro, sik NoOKa3aHO Ha PUCYHKY, LLO6 BiH He
3arybuscsl.

Min’epHaHHA Nnnococa

Hodamkoee npunadds

LLlo6 3abe3neunTn YACTOTY Mig Yac pisaHHs, nig'en-
HanTe Ao iHCTpymeHTa nunococ Makita. Mpueanavite
LUNaHr nunococa Ao WTylepa Ans nuny, ik nokasaHo
Ha MarsloHKy.

» Puc.19: 1. WTtyuep ans nuny 2. MBUHT

» Puc.20: 1. lWnanr 2. Munococ

POBOTA

A OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 NagHo pyxaiite
iHCTPYMeHT B340BX NpsAMOI niHii. [JJoknagaHHs
3ycurb abo nepekpydyBaHHs iIHCTPyMeHTa MOXYTb
Npu3BECTU A0 Oro neperpisy Ta HebesneyHoi Bia-
[fAaui, Lo B CBOIO Yepry MoXe Npu3BecTn A0 Cepiios-
HWX TpaBMm.

» Puc.21

TpvmaiTe iHCTPYMEHT MiLHO. [HCTPYMEHT OCHaLLeHO
nepenHbOLo Ta 3afHLOIO pyyYKkaMu. TpumainTe iHCTpy-
MeHT 3a 0buasi pyyku. LLlo6 He nopisaTu pyku Anckom
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LUMPKYNSIpHOI Nnnu, TpumaiiTe it oboma pykamu.
BcTaHoBITE OCHOBY Ha po6o4dy AeTarnb TakMM YUHOM,
106 AMCK LUMPKYNAPHOT MM He TopKaBcs AeTani.
YBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta 3a4ekalnTe, NOKv ANCK LIMPKyY-
NspHOT MUKW He Habepe NoBHOI WBKUAKOCTI. ToAi NpocTo
nnaBHO NepecyBaiTe IHCTPYMEHT NpsiMo No pobouin
[etani, npuTucKarym Moro Ao NoBEpXHi, 40 3aBep-
LUEHHS PO3MNUITIOBaHHS.

o6 po3nunioBaHHa Gyno YucTUM, HaMmaranTecst 4OTPU-
MyBaTUCb NPAMOI NiHii PO3NUNoBaHHsA Ta PiBHOMIPHOT
LIBMAKOCTi MPOCYBaHHSA. AKLLO NiHiA po3nuMoBaHHS

He BignoBigaTMme Balwmnm notpebam, He HamaranTecb
HaCUMbHO MOBEPHYTM IHCTPYMEHT A0 NiHii po3nunto-
BaHHS. Lle Moxe npn3BecTy A0 3rvHaHHSA Aucka Lmp-
KyNsipHOT MUK Ta CNpUYMHUTY HebeaneyHy Biaaadvy

Ta Baxki TpaBMmu. BianycTiTb BMUKa4, Aovekantecs
MOBHOI 3yMUHKN AUCKA LIMPKYNSPHOT MUKW Ta BUTATHITb
iHCTpyMeHT i3 poboyoi AeTani. BuctasTe iHCTpyMEHT Ha
HOBY iHil0 pi3aHHSA Ta 3HOBY MOYHITb Pi3aHHA. YHUKaNTe
TaKoro po3TallyBaHHS MUK, KONV CTPYXKa Ta nun 3-nig
Hel noTpannsTb Ha onepaTtopa. BukopucToByiite
3acobu 3axucTy o4en, Wob yHUKHY TV TpaBMyBaHHS.

HanpsmHa nnaHka (peecTtpoBa

MiTKa)

Hodamkoee npunadds
» Puc.22: 1. HanpsiMHa nnaHka (peectpoBa MiTka)
2. 3aTUCKHWI FBUHT

3pyyHa HanpsiMHa nnaHka J403Bonsie pobuUTH Haa3BU-
YarHo TOYHI NpsiMi po3pi3un. Cnig NpocTo nepecyHyTn
HanpsiMHy NNaHKy BNpUTYN 40 Kpato AeTani Ta 3akpi-
nWTK ii B NONOXEHHI 3a JONOMOrOI0 rBUHTa B NepeaHin
YyacTuHi ocHoBw. Lle Takox aae amory 6aratopa3oBo
BWKOHYBAaTW PO3Pi3 OAHAKOBOI LUIMPUHW.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: MNepen TMM sIKk NPOBOANTH
ornsag abo TexHiYHe 06CnyroByBaHHA iHCTPY-
MEHTa, NepeKkoHanTecs, LWo MOro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHO Big Mepexi.

A OBEPEXHO: Ouncrits 3axucHuii KOXYX
NonoTHa i NepekoHanTecs y TOMy, WO Ha HbOMY
HeMae TUPCU Ta CTPYXKKM, AKi MOXYTb 3aBaauTn
Po6OoTi 3aXMCHOT cucTeMU. 3acMiYeHiCTb 3aXMCHOT
CUCTEMM MOXE OBMEXNTU HanexHy yHKLioHarnb-
HICTb, | Lile MOXe NPM3BECTM A0 OTPUMaHHS CEPNO3-
HUX TpaBM. HarledekT1BHILWMM CnocoboM YNLLEHHS
€ BUKOpUCTaHHSA cTucHyToro nositTps. Mig yac
BUAYBaHHSA NUNY i3 3aXUCHOro KOXyXa NonorTHa
060B’s13KOBO BAsiranTe BiANOBiAHI 3acobu 3axum-
CTy OpraHiB 30py Ta AUXaHHS.

YBATIA! Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, Aedopmauii a6o NoABU TPILLUUH.
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PeryntoBaHHA napanenbHOCTi
» Puc.23: 1.IBuHT

Lle peryntoBaHHs 6yno BUkoHaHO Ha 3aBofi. 3a Heob-
XiQHOCTi perynoBaHHA MOXHa BUKOHATH, SiK ONMCaHO
nani.

1. MepekoHarTecs, Lo BCi Baxeni Ta rBUHTU 3aTsr-
HyTO. TPOXM BiANYCTiTb FBUHT, SIK NOKa3aHO Ha MastoHKy.

2.  BigkpvBalum HKHIN 3aXMCHUI KOXYX, Nepe-
MICTiTb 3a[iHI0 YaCT1HY OCHOBM, LWo6 BiacTaHi ATa B
6ynn ogHaKoBUMM.

3.  3ardarHiTe rBuHTM i 3p06iTh TECTOBMI PO3Pi3 AN
nepesipkv NnapanenbHOCTi.

PeryntoBaHHs1 TOYHOCTI pi3aHHs 0°

» Puc.24: 1. bont perynioBaHHA
» Puc.25: 1. KocuHeupb 2. 3aTUCKHUIN FBUHT
Lle peryntoBaHHs Byno BUKoHaHo Ha 3aBogi. 3a Heob-

XiAHOCTi perynoBaHHa MOXXHa BUKOHATW, ik ONMCaHo
nani.

1. Tpoxw BigNycCTiTb 3aTUCKHI TBUHTN Ha NepeaHin i
3afHil YacTUHax iIHCTpyMeHTa.

2. YcTaHOBITb OCHOBY MepneHAnKynspHo Jo
[v1cKa 3a JOoNOoMOro KOCUMHLS, NPOKpyYdytoun 6GonT
perynioBaHHs.

3.  3aTarHitb 3aTWUCKHI FBUHTY i 3pobiTb TecToBWI
po3pi3 ANs nepesipku BePTUKANbHOCTI.

3amiHa BYrinbHUX LWITOK

» Puc.26: 1. O6mexyBanbHa BiaMiTka

PerynapHo nepesipsinTe cTaH BYrifbHWUX LLiTOK.
3amiHtolTe X, KONy 3HOLLEHHS CArae rpaHWYHol Bia-
MITKW. ByrinbHi Witkn cnig TpumaTt YUCTUMKM Ta Hesa-
6rnokoBaHUMK, WOG BOHW MOIMM 3aXOAUTU B TPUMaYi.
O6uABI BYrinbHi LWiTKX CNif 3aMiHATU OQHOYACHO.
MoxHa BUKOPVCTOBYBATY TiMbKW iA€HTUYHI BYTinbHi
LLITKN.

1. [Ans BUAMaHHA KOBMNAYKIB LLiTKOTPMMaYiB KOpu-
CTYWTECh BUKPYTKOLO.

2. 3HiMiTb 3HOLLEHI BYrinbHi LWiTKK, BCTaBTE HOBI Ta
3aKpiniTe KOBMAYKM LLITKOTPUMaIB.
» Puc.27: 1. Kosna4yok witkoTpumaya

[ins 3a6e3neyenHs BE3MEKN ta HALIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCb YMOBHOBaXe-
HVUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHSAIM 3an4yacTuH BUPOGHMLTBA KOMMaHiT
Makita.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
fAeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHSM 3BepTaii-
Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. [IMcK UMpKynsapHOT nunn

. HanpsmHa nnaHka (HanpsiMHa niHinka)

. LLlecturpaHHni ko4

. HakoHeyHvk ans nuny

. HanpsmHa pevika

. HanpsiMHa kyTa Haxuny

. 3aruck

. Jlner

. lymoBuii nuct

. JINCT KOHTPONIO MOMOXEHHS

. ApanTep HanpsMHOI peinku

. Nininka

MPUMITKA: [esiki eneMeHTN Cnncky MOXyTb BXO-
OWUTU [0 KOMMNIEKTY IHCTPYMEeHTa Sk CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexXHo Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: HS6601
[vameTp ancka 165 Mm
Makc. rmy6uHa nponuna npu 0° 54,5 mm
npu 45° 37,5 Mm
Yucno obopoTos 6e3 Harpysku 5200 muH"
O6buwasn gnuHa 296 MM
Macca HeTTo 3,7 kr
Knacc 6ezonacHocTu =

Bnarogaps Hallen NoCTOSiIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMMe UccnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech

TEeXHU4YEeCKMne XapakTepucTukm MoryTt ObITb U3MeHeHbl 6e3 npeaBapuUTenbHOro yBeaoMreHus.

HasHayeHue

[aHHbI MIHCTPYMEHT NpegHasHayeH Ansi NPSIMONUHEN-
HOro NPOAOSIBHOIO U NONEPEYHOTo NUMNEHNUS, a Takke
ONs NUNEeHust ApeBeCKHbI NMOA YoM Npu Hanuuum
HaAEXHOro KOHTakTa ¢ pacnunveaemon aetanbio. Mpu
MCMOoNb30BaHUN COOTBETCTBYIOLLMX OPUTMHAMBHBIX
nunbHbIX AnckoB Makita BO3MOXHO Takke pacnunuea-
HVe Apyrux MaTepuarnos.

MUcTovyHUK nUuTaHunsa

[laHHbBIA UHCTPYMEHT AOMKEH NOAKMIOYATLCS K UCTOY-
HUKY NUTaHWS C HaNpshkeHUeM, COOTBETCTBYIOLLUM
HanpPsKeHWIo, yka3aHHOMY Ha MAEeHTUUKaLNOHHON
nnacTuHe, U MoXeT paboTaTb TOMNbKO OT 0fHOMA3HOMo
MCTOYHMKA NepeMeHHoro Toka. OH nMeeT ABOWHYI0
N3OMALMIO N NOSTOMY MOXET MOAKMI0YaTLCSA K po3eTkam
6e3 3azemneHus.

Lym

TUNWYHBI YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AABMNEHUS
(A), nsmepeHHsIii B cootBeTcTBuM ¢ EN60745:
YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 87 b (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 98 AB (A)
MorpeLwwHocTb (K): 3 A6 (A)

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yinte cpeacTea

3awunTbl cnyxa.

Bu6pauus

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (Cymma BEKTOPOB

no Tpem ocsM), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUMN C
EN60745:

Pabounit pexxum: pacnunveaHue ApeBecuHbI
PacnpocTpaHeHue BuGpaLnm (ayw): 2,5 M/c> nnn meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?
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TexHu4eckme xapakTepUCTMKM MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
Macca B cooTBeTCcTBUM C Npouenypoin EPTA 01/2003

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus BMOpaLun N3MepeHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITh
MCMOMnb30BaHO A5 CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus BUOpaL v MOXHO Takxke UCMonb3oBaTh
AN npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Bubpauum
BO BpEMSsi PaKTUYECKOro UCNONb30BaHNs 3MEeKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCS OT 3asIBIEHHOMO
3Ha4YEHNs B 3aBUCHMOCTM OT Crocoba NPUMEHeHUs
VHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbho onpegenute
Mepbl 6e30MacHOCTY Ans 3aLMUThI onepaTtopa, OCHO-
BaHHbIE HA OLIEHKE BO3AENCTBUSA B pearbHbIX yCro-
BUSIX UCMOMb30BaHUs (C y4eTOM BCex atanos pabo-
Yero UmMKna, Takux Kak BbIKIoYeHNe UHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku v BKIOYEHWE).

Heknapauus o coorBeTcTBun EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

Makita 3asiBnsieT, 4to cneaytoLee yCTpOMUCTBO
(ycTpoiictaa):

O603HaveHune ycTpoiicTBa: [iuckoBasi nuna
Mogens / Tun: HS6601

CootBeTtcTBYeT(-t0T) cneayrowmum anpektusam EC:
2006/42/EC

M3roToBneHbl B COOTBETCTBUM CO CMEAYIOLLMM CTaHaap-
TOM UNN HOPMaTUBHbIMK AoKymeHTamu: EN60745
TexHunyeckuii ann B COOTBETCTBUM C JOKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
24.4.2015
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HAcycn dykana (Yasushi Fukaya)
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O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHuKe 6e3onacHocTu Ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
MHCTPYKUMUAMM N peKOMEeHAaUMUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHocTU. HeBbINONHEHNE UHCTPYKLMIA U pEKO-
MeHAaLWA MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMNIO 31IeKTPOTO-
KOM, NoXxapy Wunu TsbkensiM TpaBmMaMm.

CoxpaHuTte GpoLUIOpY C UHCTPYK-
LUMAMU N peKoMeHZaauusMu ans
OanbHeuLero MCNoNb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoga).

MpaBuna TexHnkn 6esonacHoCcTn

npu 3KcnayaTauum LMPKynsipHOn
nunbl

Mpoueaypbl pe3ku

1. AOI‘IACHO: [epxuTe pyKu Ha pacCTOsIHUN
OT MecTa pacnuna u nunbl. flepxxuTe BTOpYto
PYKY Ha AONONHUTENbLHON pyyKe UK Kopnyce
ABUratens. YaepxaHue MHCTpyMeHTa o6enmmn
pykamu no3BonuT nsbexartb nonagaHus pyk Anck
nunbl.

2. He HaknoHsnTecb nop o6pabaTbiBaemyo
AeTanb. 3alUTHbIA KOXYX HE 3aLMTUT Bac OT
avcka nopg obpabaTbiBaeMoii AeTanblo.

3. Orperynupy#Te rny6uHy pacnumna B COOTBET-
CTBUM C ToNwMHOM AeTanu. Mo pacnunuea-
emoMn aeTanbio JoMmKeH 6blTb BUAEH NOYTU BECb
3y6 nunbl.

4. 3anpeljaeTcs AepxaTb pacnunMBaemMyo
AeTanb pykaMy U CTaBUTb ee nonepek HOru.
3akpenute o6pabaTbiBaemylo AeTanb Ha
yCTOWYMBOM OCHOBaHUU. BaxHo obecneunTb
npaBuUnbHyto uKcaLmio AeTanu Ans CHWKeHUs o
MUHUMYMa pycKa Nony4YeHust TpaBM, 3akMH1Ba-
HWSI AUCKa I MOTEPU KOHTPOMS.

» Puc.1

5. Ecnu npwm BbINonHeHun pabot cylecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXxyLliero MHCTpyMeHTa co
CKPbITOM 351eKTPONpPOBOAKON UMK COGCTBEH-
HbIM LWHYPOM NUTaHUSA, AEPXKUTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO 3a cneuunanbHO npeaHa-
3Ha4yeHHble U30NMUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTM.
KoHTaKT ¢ NpoBoAOM Nof HanpsikeHWeM npueseaeT
K TOMY, 4TO MeTannmyeckune Aetany MHCTPyMeHTa
Takke ByayT nof HanpsKeHWeM, 4To NpuBeaeT K
nopaeHuio onepatopa 31eKTPUYECKNM TOKOM.

6. OOGsA3aTenbHO NONb3yNTechb HanpaBnAlLEen
NMaHKoOW UNU HanpaBnsAoLen ¢ NPAMbIM
KpaeM nNpu npoaornibHOW pacnunoBke. 310
NOBbILLIAET TOYHOCTb pacnumna v CHUXaeT puUck
nsrnba gucka.

7. 0O6s3aTenbLHO UCNONb3YNTe AUCKUA COOTBET-
cTByloLero pasmepa v ¢oopMbl OTBEPCTUI ANs

onpaeku (pom6oBUAHLIE UNK Kpyrnble). [Jucku
C HECOOTBETCTBYIOLWMM KpenneHnem byayT pabo-
TaTb 3KCLEHTPUYECKM, YTO NPUBEAET K NOTEPE
KOHTPONS Haf MHCTPYMEHTOM.

8. 3anpeluaeTtcs ucnonb3oBaTb NOBPEXAEHHbIE
WU HECOOTBETCTBYIOLME Nune Wwandbl unu
6onT KpenneHus. LLanbbl n 6onT kpenneHns
avcka 6biny cneunansHo paspaboTtaHbl ANs fAaH-
HOW NuIbI C Lenbio obecneyeHns onTumarnbHbIX
3KCMNyaTaLMOHHbIX XapaKTepUCTMK 1 6esonacHo-
cTn paboThbl.

MpWYMHBI OTAAYM M COOTBETCTBYOLWME

npeaynpexaeHus

—  oThava - 9TO MrHOBEHHasi peakuusi Ha 3allemre-
HVe, U3rmb nnu HapyLueHne COOCHOCTY MUMBHOTO
[AvcKa, NpuBoasLLAas K HEKOHTPONMMPYEMOMY MOAb-
emy Nunbl 1 ee ABWKEHWIO U3 AeTanu no Hanpae-
TIeHVWIo K oneparopy;

—  eCnv A1CK 3aLleMIIeH Unn eCTKOo orpaHnymnBa-
€TCsl MPOMUIIOM CHK3Y, OH NPEKPaTUT BpaLlaTbcs
1 peakuusi ABuUraTens npuBeaeT K TOMY, 4To
MHCTPYMEHT Ha4yHeT BbICTPO ABUrATbCS B CTOPOHY
oneparopa;

—  eCnv AMCK CTaHOBUTCS U3OTHYTHIM UK Henpa-
BWITbHO OPUEHTUPOBaHHBIM B pacnune, 3ybbs Ha
3afHel CTOPOHe AMcka MOryT LennsaTbcs 3a BEpX-
HIOI0 MOBEPXHOCTb pacnunnBaeMon ApeBecHbl,
YTO NpMBEET K BbICKaKMBaHMWIO AUCKa M3 nponuna
1 €ro ABWXEHUIO B CTOPOHY oneparopa.

OTpaava - 370 pesynbsTaT HENPaBUMBHOIO UCMONb30Ba-

HUS MUl U/MNW HENPaBUMbHBIX NPOLEAYP UNK yCro-

BWIA akcnnyaTauun. Ee moxHo n3bexatb, cobnogas

Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, YKa3aHHbIe HUXE.

1.  Kpenko gepxuTte nuny o6enmm pykamm u pac-
nonaranTe PyKu Tak, 4TOObl OHU MOIMK cnpa-
BUTbLCA ¢ oTaayen. PacnonaranTtecb c 60koBoOMN
CTOPOHbI LUPKYNSAPHOW NUIbl, a He Ha OAHOW
NHUK ¢ Heln. OTAayva MOXeT NPUBECTU K OTCKa-
KMBaHUIO IMCKOBOW NUIbl Ha3ag, OQHAKO CUMbl
0TAa4Yn MOryT KOHTPONMPOBATLCS ONEPATOPOM
npu yCroBun cOGMNIOAEHUS COOTBETCTBYHOLLNX Mep
NpPefoCTOPOXHOCTHU.

2. MNpwu mnsrnbaHmm Nunbl UNKN NpekpalleHnmn
NWUNeHNA No Kakon-nM6o Npu4nHe oTnNycTUTE
TPUITepHbIA NepekntoyaTenb U AepXuTe Nuny
6e3 ee nepemelleHUs B AeTanu Ao NONHown
OCTaHOBKM BpalleHusl Aucka. He nbitantecb
BbITAlWMTb MUY U3 pacnunMBaemMon getanu
WNU NOTAIHYTb NUNY Ha3ag, Korga nuna npo-
[OIKaeT BpawaTbCcA. ATO MOXET NPUBECTU K
oTpaadye. [NpoBepbTe M BbINONHUTE AENCTBUS MO
YCTPaHEHUIO NPUYMHBI 3aKINMHUBAHWUS ANCKA.

3. [pv NOBTOPHOM BKIOYEHUM NUNbI, KOFAA OHA
HaxoAuTcA B AeTanu, oTLEeHTPUMpYWUTe AUCK
nunbl B nponune n yéeautech, 4To 3y6bs
NWUNbI He KacalTcA pacnunMBaeMon AeTanu.
Ecnu gnck nunbl 3orHeTcst, nuna MoXeT npu-
NMOAHSTLCS UNM BO3HUKHET obpaTHas otaava npu
NMOBTOPHOM 3anycke Nunbl.

4. ToppepxuBanTe 6onbline NnaHenu Ansi CHU-
XXEHUA puUCcKa 3aKNMHMBAHWUA U OTAAYM AUCKa.
Bonblive naHenu npoeumcatoT nog cobCTBEHHBIM
BecoM. Onopbl HeobxoanMo pacnonarate nog
naHenblo ¢ 06enx CTOPOH, OKOMO NNHKUKM pacnuna
1 OKOMO Kpasi NaHenu.

» Puc.2
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» Puc.3

5.

He ucnonb3yite Tynbie Unu noBpexaeHHbIe
Anckn. HeazaToueHHble Unu HenpasubHO ycTa-
HOBIEHHbIE JUCKM NPUBEAYT K Y3KOMY pacnuny,
4TO BbI30BET Ype3MeEPHOE TpeHue, 3aknmHuBaHue
aucka v otgady.

Mepen pe3ko HEOGXOAMMO Kpenko 3aTAHYTb
6Grnokupylowme pbivaru rny6uHbI pacnuna u
perynupoBku ckoca. Ecnu npu peske perynu-
poBKa AMCKa HapyLUMTCS, 3TO MOXET NPUBECTY K
3aKMUHMBAHWIO AUCKA U BO3HUKHOBEHWIO OTAAYM.
ByabTe 0CO6GEHHO OCTOPOXHbLI NPU pacnu-
NIMBaHWUM yXXe UMEIOLLMXCA CTEH UMK UHbIX
NoBepXHOCTeW, HeAOCTYNHbIX ANsi OCMOTpa.
BbicTynatoLmi ANCK NIibl MOXET CTONKHYThCS!

C NpeaMeTamu, KOTopble MOTyT Bbl3BaTb OTAAYY
MHCTpyMeHTa.

BCEIOA aepxuTe MUHCTPYMEHT Kpenko o6enmm
pykamu. HUKOIJA He nomeLuaiTe CBOU PyKH,
HOMM UNK UHbIE YacTu Tena noj ocHoBaHue
VHCTPYMeHTa Unuv nosaam nunbl, 0CO6eHHO
NpU BbINONMHEHWUM NONepeYHbIX pacnunos.

B crniyyae otaaum nuna MoxeT ferko oTCKOYUTb
Hasaf Ha Bally pyKy, YTO NMpUBEAET K Cepbe3HON
TpaBme.

» Puc.4

9.

Hukorpa He npunaranTe NoBbIWEHHbIX YCUINUA
K nune. iBUranTe nuny Bnepep co CKOpPoOCTbIo,
KOTopas no3BonsieT AUCKOBOW Nune NuUnuTb
6e3 CHUXeHUs ckopocTu. MNpunoxeHue Nosbl-
LLIEHHbIX YCUIUI K AUCKOBOW Nne MOXeT npu-
BECTW K HEpaBHOMEPHOMY PaChUy, CHKEHWIO
TOYHOCTW 1 BO3MOXHOI OTAayYe.

DYHKUMOHMPOBaHUE OorpaxaeHUs

1.

Mepepn kaxabiM Ucnonb3oBaHueM ybexaan-
TeCb B TOM, YTO HVMXKHUM 3aLMTHBINA KOXYX
HafexXHo 3aKpbIT. He akcnnyaTtupyiite nuny,
€CIy HWKHUIA 3aLUTHBIN KOXYX He nepemMeLya-
eTcA cBO6OAHO M MTHOBEHHO He 3aKpbiBaeTcs.
3anpewaerca PUKCMPOBaTb HUXKHUIA 3aLWUT-
HbIW KOXYX B OTKPbITOM NOMOXEHUUN Kakum Gbl
TO HM 6bINo cnoco6oM. Mpu cnyyaiiHoM nage-
HUM MU KOXKYX MOXET MOrHyThesl. MNogHumuTe
HVDKHUWIA 3aLMUTHBIN KOXYX NPY MOMOLLM PYYKM
nogbema v ybegutech B ero ceobogHom nepe-
MeLLEeHUN 1 B TOM, YTO OH HE KacaeTcs NuIbl

Unu apyrux aetanev npu niobom yrne v rnybmHe
pacnuna.

MpoBepbTe paboTy NPYKMHbLI HUXKHErO 3aLmnT-
Horo koXyxa. Ecnu wuTok u npyxuHa He pa6o-
TaloT Hagnexawmm o6pa3om, ux Heo6xogMmo
OTPEMOHTMPOBAaTh NepeA UCNONIb30BaHNEM
nunbl. HWKHUIA 3aLKTHBIA KOXYX MOXET pabo-
TaTb MefeHHO 13-3a NOoBPEeXAEHHbIX AeTanen,
OTIIOXKEHWSI CMOI UMK CKOMMEHUst Mycopa.
HWXHWI 3aLMTHBIA KOXKYX MOXHO NOAHM-
MaTb BPY4HYIO TONbLKO NPU cneuunanbHbIX
pacnunax, Takux Kak “Bpe3aHue” unm “kom-
nnekcHas peska”. MoAHUMUTE HUKHUWA KOXKYX,
OTOABUHYB PYKOATKY Ha3aA,; Kak TONbKO AUCK
BOWAET B MaTepuan, HWXKHUNA 3alUTHbIN
KOXYyX 06si3aTeNbHO HY>KHO BEPHYTb Ha MecTo.
Mpu ocyLlecTBneHun NiobbIX APYrMx pacnurios
HWKHWUIA 3aLLMTHBIN KOXYX AOMKeH paboTtaTtb
aBTOMaTUYeCKU.

MepeAa TeM Kak NONOXWUTbL NUNY Ha BepcTak
W“nu Ha non, o6A3aTtenbHo y6eauTech, YTO
HWXHUW 3aLMTHBIA KOXYX 3aKpbIBaeT pexy-
WU AuckK. HesawyileHHbIv, Bpallaowmiics no
VHEPLUMM JUCK NWMbl MOXET HeNpeaHaMepeHHo
OBWHYTLCSA Ha3af, pacnunueas Bce, Y4To nona-
aetcs Ha nyTu. NoMHMTe 0 BpeMeHu, Heobxoau-
MOM AnS NOMHON OCTAHOBKW MUIbI MOCHe OTrycKa-
HWSA BbIKIOYaTens.

[Ans NnpoBepKU HUKHETO KOXYyXa BPYU4HYO
OTKPOWTE HMXXHUI 3aLUUTHLIA KOXYX, 3aTeM
oTnycTuTe U y6eauTech, YTO OH 3aKpbIsics.
Takxke y6eautechb B TOM, YTO yGupatrowaacs
pyuKa He kacaeTcsl kopnyca. OTkpbiTas nuna
OYEHb OMACHA v MoXeT NpMBECTU K CEPbE3HOMN
TpaBme.

[ononHutenbHbIe NpeaynpexaeHus o
6e3onacHocTH

1.

ByabTe 0cO6eHHO OCTOPOXHbBI NPU pacnunu-
BaHWUU CbIPOW, NPeCcCCOBaHHOW UNK Cy4YKOBaToOMN
ApeBecUuHbl. CoOXpaHaNnTe NOCTOSIHHYO CKOPOCTb
nogayv 6e3 cHwxeHus 060poTOB ANCKA, YTOObI
nsbexatb neperpesa KPOMKM Aucka.

He nbiTaTech y6upatb oTpe3aHHble AeTanu
npu BpalleHun gucka. MNepen ynaneHnem
pacnuneHHbIX AeTanen AOXANTECH NONHON
OCTaHOBKW NUnbl. [ocne BbIKMOYeHNst ANCK
6yaeT BpalLaTbCs eLle HeKoTopoe BpeMsi.
WU36erainTe nonagaHns pexyLlero MHCTpymeHTa
Ha reo3au. Mepea pacnunuBaHnem ocMoTpuTe
AeTanb U yaanuTe U3 Hee BCe rBO3au.
YcTaHaBnuBanTe 6onee LUMPOKYH YacTb OCHO-
BaHUA NUIbl Ha Ty YacTb o6pabaTbiBaemMon
[AeTanu, KoTopasi MMeeT XOpOoLUYIo Onopy, a He
Ha Ty YacTb, KOTOpasi ynafaeT nocre oTnunuMBa-
HusA. Ecnu pacnunusaemas aetanb KOpoTkas
WNn ManeHbKasi, ee Heo6Xo0ANMO 3aKpenuThb.
HE MbITAUTECb YAEPXWUBATb KOPOTKUE
OETANU PYKOW!

» Puc.5

5.

Mepen pasmelyeHreM NunbI Nocre 3aeBeplue-
HUs pacnuna y6eamTech, YTO HWXHUIA 3awmT-
HbIN KOXYX 3aKPbISICSl U NUa NOMIHOCTbLIO
npekpaTuna BpawaTbCcs.

Hukorpa He nbiTanTech OCyLECTBAATL pac-
nunuBaHue, 3aKpenuB LUPKYIAPHYIO Numy

B NepeBepHYTOM Buze. ATO O4eHb OMACHO U
MOXeT NPUBECTMU K CEPbEe3HbLIM TPaBMaM.

» Puc.6

7.

HekoTopble maTepuanbi MOryT cogepxaTb
TOKCUYHblE XMMUYeckmne BellecTBa. Mpumure
COOTBeTCTBYOLMNE MePbl NPEeAOCTOPOXHOCTH,
4TOGbI U36exaTb BAbIXaHWUSA UMK KOHTaKTa C
KOXen Takux BewecTB. Cobniopgante Tpe6o-
BaHWUsl, yKa3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
matepuana.

He nbiTaTecb ocTaHOBUTL NNy NyTem 60ko-
BOrO AaBNEeHUsl Ha NUNbHbIN AUCK.

He ncnonb3ynte abpasmuBHbIE KPYru.
Pa3pelsaeTcs ucnonb3oBaTb TONbKO NUNbHbIE
AVCKU C AMaMeTPOM, COOTBETCTBYHOLLUUM YKa-
3aHHOMY Ha UHCTPYMeHTe UK B PyKOBOACTBE.
MpyMeHeHVe ancka HEBEPHOIO pa3mepa MOXeT
npensiTCTBOBaTb HaAnexallen 3awmre aucka unu
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MeLaTtb paboTe 3aWnUTHOrO KOXyXa, YTo, B CBOO
ouepenb, MOXET CTaTb NPUYNHOMN CEPbE3HBIX
TpaBm.

11.  Tunbl AOMKHbI 6bITb OCTPLIMU U YUCTBLIMMU.
Cwmona 1 apeBecHbIii Nek, 3aTBepAeBLUMe Ha
NUINbHBIX AUCKaX, CHUXaloT NPOM3BOANTENBHOCTb
NWIbl M NOBLILLAKT NOTEHLMANbHBIA PUCK OTAAYM.
CopepxuTe nuny B yicToTe. [insa aToro cHumMmTe
€€ C MIHCTPYMEHTa 1 04MCTUTE pacTBOPUTENEM
CMOnbl 1 JpeBEeCHOro neka, ropsyer BOAoN unu
KepOCUHOM. 3anpeLLaeTcsi UCMoNb30BaTb GEH3NH.

12. Tlpu ncnonb3oBaHUM UHCTPYMEHTA HageBanTe
Nbine3awmTHYI0 MacKy U ucnonb3ynTte cpea-
CTBa 3alMTbl cnyxa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6bl
yA0GCTBO UMUK ONbIT 3KCNyaTauum JaHHOro
ycTpouncTBa (Mony4yeHHbIW OT MHOrOKpaTHOro
MCMonb30BaHWA) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cobniogeHnemM npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTM Npu o6paLLeHnm ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HEMPABUINbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobGntoAeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OMacHOCTU, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXET NPUBECTU K TSXKENOW TpaBme.

CAHUE PABOTbHI

ABHUMAHWE: Mepen perynupoBkoin unu
npoBepKoin pyHKLMUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eamTech, YTO OH BbIKIOYEH U ero BUnka
BbIHYTa U3 PO3ETKMU.

PerynupoBka riny6uHbl nponuna

ABHUMAHME: Nocne perynupoBKu rnyGuHb!
pesa Bceraa Kpenko 3aTarmsanTe pbiyar.

» Puc.7:

1. Pbivar

OcnabbTe pblyar Ha HanpasnsioLle rybuHbl 1 nepe-
MeCTUTEe OCHOBaHWE BBEPX UMW BHW3. YCTAHOBUB HEOO-
XoAuMyto rmyBuHy pesa, 3akpenute OCHOBaHWe nyTem
3aTSXKKM pblyara.

[inst ynctoro n 6e3onacHoro pacnuMBaHus yctaHoBUTe
rmy6buHy nponuna Tak, 4Tobbl NoA pacnunuBaemMom
[AeTanblo AVckoBasi Nua BbicTynana He 6onee Yem Ha
oAvH 3y6. YcTaHoBKa Haanexaten rmy6uHel nponuna
CHmXaeT BeposiTHOCTb onacHo OTOAYN, koTopast
MOXET NPUYNHUTL TPaBMY.

Pe3ka nop yrnom

» Puc.8: 1. 3axumHol BUHT 2. [nactuHa nHamkaTtopa
HaknoHa
» Puc.9: 1. 3axumHoM BUHT

OcnabbTe 3a)XVMHble BUHTbI. YCTaHOBUTE Xenaembli
yron (0° - 45°), COOTBETCTBEHHO HAKIOHSASt OCHOBaHWMe,
1 3aTeM HaJeXHO 3aTSHUTE 3aKUMHbIE BUHTBI.
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» Puc.10: 1. JluHusa paspesa (nonoxexue 0°)
2. lNnHna paspesa (nonoxeHune 45°)

[ns npsimoro nponuna coBMecTuTe nonoxexHue 0°
NLEBOI CTOPOHbI OCHOBaHUS C Ballew NMHNEN pas-
pe3a. [ins pesa co ckocom 45° coBMeCTUTE NONoXeHne
45° ¢ NMHWE pacnunmBaHmus.

[encTBune BbiKNIOYaTeNs

A OCTOPOXXHO: Mepen BKNIOYEHNEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy o6a3aTenbHO y6eauTtech, YTo
TPUrrepHbIN NepeknioyaTens paboTtaeT Haane-
Xalwmm o6pa3oM 1 BO3BpaLLaeTcs B NONoXeHne
"BbIKIT", ecnu ero oTnycTUTb.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELLAETCS Hapywath
paboTy KHOMKW pa36rnokMpOoBKHK, 3aKnenBas ee
CKOTYeM Unu apyrumm cnoco6amu. Beiknioyatenb
C HepaboTatoLen KHOMKOW pa3broKMpoBKM MOXET
cTaTb NPUYUHON CryHanHOTO BKIIOYEHWS U MPUYUHE-
HVWSI TSHKENOW TpaBMbl.

A OCTOPOXKHO: 3ANPELIAETCS ncnons-
30BaTb MHCTPYMEHT, Korga oH pa60TaeT npu
MPOCTOM HaXxaTuu Ha Terreprlﬁ nepeknya-
Tenb 6e3 HaXaTuA Ha KHOMNKY pa36GroKUPOBKHU.
TpebytoLwmnii peMOHTa MHCTPYMEHT MOXET Cy-
YarHO BKIIOYUTLCA U NPUYNHUTD TSXKENYo TpasBmy.
BepHWTE HCTPYMEHT B cepBUCHBIV LieHTp Makita
Ans Hagnexatero pemoHta O npogomkeHust ero
aKcnnyaraumm.

» Puc.11:

1. TpurrepHbIvi nepekntoyatens 2. KHomka
pa3brnoKMpoBKU

[nsa npenoTBpaLlleHnsi HenpeaHaMEPEHHOTO BKITHO-
YeHUs TPUITEPHOTO NepekmnioYaTens UMeeTcst KHomka
pasbrokupoBku. [ins 3anycka UHCTPyMEHTa, OTrnycTUTe
KHOMKY GNOKVMPOBKW, 3aTEM NOTSHWUTE TPUITEPHBbIN Nepe-
kntoyatens. OTNycTUTe TPUITEPHBI NepekntoyaTens
[Ns1 OCTAHOBKM.

TNMPUMEYAHME: He HaxumanTe CUNbLHO Ha TPU-
rrepHbIii NepeknoyaTens 6e3 HaXaTUsi Ha KHOMKY
pPa3broKMpoBKN. ITO MOXET MPUBECTU K NONOMKE
nepeksoyartens.

ABHUMAHUE: Mepea npoBeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06s3aTenbHO Npo-
BepsAiiTe, YTO MHCTPYMEHT BbIK/TOYEH, a WHYP
MNUTaHUSA BbIHYT U3 PO3ETKMU.
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CHATHE Unn ycTaHOBKa AUCKa

LMPKYNAPHOM NUIbI

A BHUMAHME: O6sizatentHo nposepsiiTe
NPaBMNbLHOCTb YCTAHOBKM AUCKA LIMPKYTSIPHOM
nunbl. 3y6bsi AOMKHBI CMOTPETh BBEPX B nepea-
Hel 4acTW MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: [N CHATUS NN YCTaHOBKM
AVCKa LMPKYMNSIPHOW NUIbI NOMb3YNTECh TOMBLKO
kntoyom Makita.

[insi CHATUA AncKa LIMPKYNSIPHON NUITbl MOSIHOCTBIO

HaXXMUTE Ha 3aMOK Bana, 4Tobbl AMCK He BpaLyancs,

1 ocnabbTe LecTUrpaHHbli 6oNT, NOBEPHYB €ro K-

Y4OM MPOTMB YacOBOWN CTpenkn. 3atem cHumuTe 6onT ¢

LIECTUrpaHHOW rofIoBKOW, KOMbLIO (3aBUCUT OT CTpaHbl),

BHELLHWI hrnaHew 1 ANCK LUPKYNSPHOW NUnbl.

» Puc.12: 1. WecturpanHbin kntoy 2. ukcartop Bana
3. Ocnabutb 4. 3aTaHyTb

[ns nHcTpymeHTa 6e3 Konbua

» Puc.13: 1. BonT c wecturpaHHon ronoBkow
2. HapyxHbivi pnare, 3. nck umpkynsip-
How nunbl 4. BHyTpeHHui onaxew

AN NHCTPYMEHTA C KOMNbLOM

» Puc.14: 1. bonT c wecturpaHHOm ronoBKkomn
2. HapyxHbii donaHel 3. nck LUmMpKy-
nspHon nunbl 4. Konbo 5. BHyTpeHHWI
naHey,

YcTaHoBKa AMcka LMPKYNSPHON NWbl BbINOMHSETCS B
nopsiake, 0GpaTHOM MpoLeaype CHATUS.

[Ona nHCTpyMeHTa ¢ BHYTPEHHUM
c¢hnaHuem noa NUNbHLIN OUCK C
oTBepcTMEM, pa3Mep KOTOPOro He
COOTBETCTBYET cTaHAapTy B 15,88 mm

Ha opHon ctopoHe BHYTpeHHero naHua umeetcs
BbICTYN ONpeaeneHHoro AnameTpa, oTNnYatoLwmniics ot
[AnameTpa BbICTYMNa Ha NPOTUBOMOIOXHOW CTOPOHE.
MpaBunbHO BbIGUpaTEe CTOPOHY, BBICTYN Ha KOTOPOIA
TOYHO COOTBETCTBYET OTBEPCTMIO HAa NUITLHOM JANCKE.
YcTaHOBUTE BHYTPEHHWI (hnaHew, Ha Barn Tak, YTobbl
npaBunbHas CTOPOHA BbICTyNa Ha BHyTPeHHeM dnaHue
Obina obpalleHa HapyXy, Nocne Yero yctaHoOBUTE AUCK
W BHELLHWUIA chnaHed,.
» Puc.15: 1. YcTtaHOBOYHbI Ban 2. BHyTpeHHWU
dnaHew, 3. NCK LMPKYNSPHON NWMbI
4. HapyxHbii onaHew 5. bonT ¢ wectu-
rpaHHON ronoBKomn

A OCTOPOXXHO: OBA3ATENBLHO 3ATSHUTE
BONT C LLECTUrPAHHOW rONTOBKOM NO
YACOBOW CTPEJKE. He nepeTtsirusaite 6onT.
Cockanb3biBaHWe PYKU C LUIECTUTPAHHOrO Krova
MOXET CTaTb NMPUYUHOW TPaBMbl.

A OCTOPOXHO: Y6eauTech, YTO HaPYXHbIN
BbICTYynN "a" Ha BHyTpeHHeM ¢hnaHLe TOYHO BXO-
AWUT B oTBepcTuHe "a" NUnbLHOro Ancka. YctaHoBka
[VCcKa HEeBEPHOIN CTOPOHOW MOXET NPUBECTH K BO3-
HVWKHOBEHMIO OnacHow BUGpaumu.

[OnNA MHCTPyMEHTa C BHYTPEHHUM
c¢onaHuem noa NUMNbLHLIW AUCK C
oTBepcTMemM guameTtpom 15,88 mm
(3aBUCUT OT CTpaHbI)

YcTaHoBUTE BHYTPEHHWI (hnaHeL, Ha Ban yTONMeHHOW
4acTbio Hapyy, 3aTeM yCTaHOBUTE NUMbHbIA AUCK (Npy
HeobXx0AMMOCTM — C YCTAHOBIEHHbLIM KOMbLOM), BHELL-
HUI donaHeL, 1 6oNT € WeCTUrpaHHOW roNOBKOWA.

Ans uHcTpyMeHTa 6e3 KonbuLa

» Puc.16: 1. YctaHoBOYHbIV Ban 2. BHyTpeHHWI
dnaHew 3. [NCK LMPKYNAPHON NUIbI
4. HapyxHbIl onaHeu 5. bonT ¢ wecTn-
rpaHHOW ronoBKomn

[Insi UHCTPYMEHTA C KONbLIOM

» Puc.17: 1. YcTaHOBOYHbIV Ban 2. BHyTpeHHW
dnaney 3. [ncK LMPKYNAPHON NUIbI
4. HapyxHbii conaHew 5. bont ¢ wecTn-
rpaHHown ronoskon 6. KonbLo

A OCTOPOXHO: OBSI3ATENLHO 3ATSHUTE
BONT C LUECTUIrPAHHOW FOMIOBKOW MO
YACOBOW CTPEJKE. He nepetsirnBaiite 6onr.
Cockanb3biBaHWe PYKU C LIECTUIPAHHOrO Krova
MOXeT CTaTb NPUYMHOW TPABMbI.

A OCTOPOXHO: Mepen ycTaHOBKOM AnCKa
Ha WNWHOenb BCceraa npoBepaiiTe, YTo Mexay
BHYTPEHHUM 1 BHEWHUM hriaHLlaMU YCTaHOBNEHO
KONbLIO C COOTBETCTBYIOLMM OTBEPCTUEM ANS
TOro AMCKa, KOTOPbINi Bbl cOGMpaeTech UCNONb-
30BaTh. /cnonb3oBaHne HenpaBMbHOIO KoMbLia

C OTBEPCTUEM MOXET NPUBECTU K HenpaBuIbHOM
yCTaHOBKe ANCKa, YTO BbI30BET ero nepeMeLLeHmne n
CUnbHyI BUBPaLMIO, KOTOPas MOXeT CTaTb NPUYM-
HOI1 NOTEepM KOHTPONS Haf MHCTPYMEHTOM BO BPEMS!
paboThl U NPUYNHEHUS TSHXKENbIX TPABM.

Ouuctka orpaxaeHusa auckKa

[Mpu 3ameHe ancka uMpKynsapHow nunbel ybegutecs,
YTO Bbl MOYNCTUIIN BEPXHEE U HIDKHEE OrpaXkaeHue
AMCKa OT CKOMVBLLMXCSA OMUMOK B COOTBETCTBUMN C
WHCTPYKLUMSAMU B pasgene "TexHnyeckoe obcnyxusa-
Hue". MonobHble Mepbl He 3aMeHSIT HE0BX0AMMOCTb
NPOBEPKM HYDKHErO 3aLLMTHOrO KOXyXa nepes KaxabiM
1Cnonb3oBaHNeMm.

XpaHel-wle LeCTUrpaHHoro Krio4ya

» Puc.18:

Korga wecTurpaHHbIN KoY He UCNOMb3yeTCst, XpaHuTe
€ro, kak NnokasaHo Ha pUCYHKe, YTOObl He NOTepsATb.

MopgknroyeHue nbinecoca

HononHumensHbie npuHadnexHocmu

1. WecTurpaHHbIv Koy

Mpu HeobXxoaAMMOCTY BbINOMHEHUS YUCTOrO pacnunu-
BaHWSA MNOAKIIOYNTE K BalleMy MHCTPYMEHTY Mblnecoc
Makita. MoacoeanHWTe WnaHr nbinecoca K nbinectop-
HOMYy naTpy6Ky, kak NokasaHo Ha PUCYHKeE.

» Puc.19: 1. lNbinecbopHbiii natpybok 2. BUHT

» Puc.20: 1. lnanr 2. Meinecoc
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SKCIMINYATAUUA

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: OCTOpOXHO NepemeLyainTe
MHCTPYMEHT Bnepes no npsiMomn fuHUm.
MpuMeHeHre CUbI UMK KpyYeHUe MHCTPYMEHTa Npu-
BEAyT K Neperpesy ABUratersi U OnacHOMY OTCKOKY,
pesynkTaToM Yero MOXeT CTaTb CepbesHas TpaBma.

» Puc.21

Kpenko aepxute MHCTpyMeHT. IHCTpyMeHT cHabxeH
nepegHen n 3agHei pydkamu. Micnonb3ayinte obe pyyku
ANs yAepxaHus MHcTpymeHTa. Ecnun Bl gepxute nuny
obenmmn pykamm, Bbl UCKIIOMAETe PUCK NX TPaBMK-
pOBaHMst NUIbHBIM JUCKOM. YCTaHOBUTE OCHOBaHWE
LMPKYNSIPHOM NWMbl Ha pacnunvBaemMyio geTasb Tak,
4YTOObI MUMBHBIV ANCK He Kacancsa getanu. 3atem
BKITOYNTE UHCTPYMEHT U AOXAMTECH Habopa nonHown
CKOPOCTM ANCKa LIMPKYNAPHOW NuIbl. Tenepb NpocTo
nepemellanTe MHCTPYMEHT Briepes Nno pacnunveaemon
AeTanu, poBHO [iepxa nuny 1 akkypaTtHo noaasas ee
Brepez A0 MOMHOro pacnuimBaHus agetanu.

[ns yncToro pacnunveaHnsa nepeMeLlanTe MHCTPYMEHT
BMepes CTPOro ro NpsiIMOI JIMHUM 1 C MOCTOSIHHOM CKO-
pocTbto. Ecnn npu pacnunmBaHnm Npom3oLUsno oTKIo-
HeHWe OT HaMeYeHHOW NIMHUK, He NbITanTecb NPUHYAN-
TEeNbHO BEPHYTb MHCTPYMEHT Ha NMUHMIO pacnuimBaHus.
OTO MOXeT BbI3BaTb M3rvb Ancka LIMPKYNAPHON NUIbl 1
BO3HWKHOBEHWE OMacHOI oTAaum, KoTopas MOXeT npu-
BeCTW k TpaBme. OTnycTuTe BbikMiovaTenb, AOXANTECH
OCTaHOBKM ANCKa LMPKYNAPHON NUMbl U BbITalLUTe ero
13 pacnuna. 3aHOBO COBMECTUTE MHCTPYMEHT C HOBOIA
NVHWEN Nponuna n Ha4YHUTe pacnunMBaHne CHoBa.
CrapaiTtech nsberatb NONOXEHWUN, NpY KOTOPbIX OTGpa-
CblBaeMble NMUMON ONWIKK U ApeBecHas Mblfb nona-
[aloT Ha onepaTtopa. Bo usbexaHue nonyveHns Tpasm
MCMONb3yNTe 3aLUTHBIE OYKU.

Han paBndaoLwas nnaHka

(HanpaBnsLWas NMHenKa)

HononHumensHble npuHadnexxHocmu
» Puc.22: 1. Hanpasnstowas nnaHka (Hanpaensto-
Last nuHerka) 2. 3aKMMHOW BUHT

YnobHas HanpasndawoLwasa niaHka noMmoraeT Bam
Aenatb NUCKNKYNTENbHO TOYHbIE NPAMbIe Nponunbl.
MpocTo npuaBuHLETE HanpaensAwLYy NnaHKy K 60oKoBOW
NOBEPXHOCTU 06pa6aTb|BaeM0171 Aetanuv n 3akpenute
€e B TakOM MOoJIoXeHUN C MOMOLLbI0 BUHTaA B nepep,HeVl
yacTn ocHoBaHus. OHa No3BONSAET Takke ocyuiecT-
BIATb NOBTOPHOE OTNUNmnBaHue petane ogMHakoBon
LUINPUHBIL.

ABHUMAHUE: Mepen npoBepkoit Unu npo-
BefeHueM Texo6cnyxuBaHus y6eauTtechb, YTo
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a LUTEeKep OTCOeAUHEH OT
po3eTKu.

A BHUMAHMUE: Ouncrure orpaxageHwue,
4TOGbI yAAnuTL CKOMMeHne ONuUIoK, Tak Kak OHU
MOTyT YXyAWNUTb paboTy 3aWMTHON CUCTEMBI.
3arpsisHeHue 3aLMTHON CUCTEMbI MOXET NoMeLLaTh
ee paboTe 1 NpMBECTU K TsHkenbIM TpaBmam. Cambli
9pheKTMBHBIN CNOCO6 OYUCTKM — 3TO OYUCTKA C
ncnosnb3oBaHWeM cxatoro Bosayxa. Mpu yaaneHuu
NbINY U3 OrpaxKaeHusi C NOMOLLbIO CXaToro Bo3-
Ayxa obasaTenbLHO UCNONb3yinTe Hagnexawue
CpeAcTBa 3aliMThbl OPraHoB 3PeHUs U AbIXaHUS.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue nono6-
Hbl€ XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU K oGecLBe-
YyuBaHuIo, echopmMaumnm 1 TpelmHam.

PerynupoBka napannensHOCTH

» Puc.23: 1.BuHT

[laHHas perynvpoBka yxe BbINONHeHa Ha Npeanpusi-
TUU-n3roToBuTENe. ECnu perynuposka HapyLiaeTcs,
BbIMOMHUTE CNEAYHIOLLYIO MPOLEeaypY.

1. Ybegwutecb, YTO BCE pbl4arv 1 BUHTbI 3aTAHYThI.
Cnerka ocnabbTe BUHT kak MOKa3aHo Ha pUCYHKe.

2.  OTKpblBasi HXHEE OrpaxkaeHne, nepemMecTuTe
3a/HI0l0 YaCTb OCHOBAHWSA TakuM 06pa3om, YToObI
pacctosiHna A 1 B 6binu ognHakoBbl.

3.  3arsaHuTe BUMHTbI 1 BbINONHWUTE NPOBHbLIN Haapes
NS NpoBepKy napannensHOCTU.

To4yHOCTb perynMpoBKM pacnuna

nop yrnom 0°

» Puc.24:
» Puc.25:

1. PerynnpoBouHbii 6onT

1. TpeyronbHas nuHenka 2. 3aX1MHoO
BUHT

[aHHas perynvpoBka yxe BbINONHeHa Ha Npeanpusi-
TUU-n3roToBUTENE. ECnu perynuposka HapyLiaeTcs,
BbINOMHUTE CrieayHoLLyto npoLeaypy.

1. Cnerka ocnabbTe 3aXXUMHble BUHTbI B NepeaHei n
3afHeWn YacTu UHCTPYMeHTa.

2. Obecne4bTe NPSAMON yron Mexay NoBepXHOCTbIO
1 ANCKOM C MOMOLLbIO TPEYTONbHON MNW KBaApaTHON
nuHerkn. [ina aToro noBopaymBanTe perynnpoBoYHbIv
6onT.

3. 3aTsHuTe 3aKUMHbIe BUHTbI U BbINOSHWUTE NPo6-
HbIli HaZlpe3 Anst NPOBEPKU NEePMEHAVKYNSPHOCTU.

3ameHa y bHbIX LLEeTOK

» Puc.26: 1. OrpaHuuntenbHas MeTka

PerynsipHo npoBepsinTe yronbHble LWEeTKN.

3ameHuTe, KOraa U3HOC AOCTUTHET OrpaHNYNTENBHON
MEeTKW. YronbHble LWEeTKN BCceraa AoMKHbI BbITb YACTbIMU
1 cBo6OAHO NepeMeLLaTbcs B AepxaTensx. 3aMeHsnTe
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06e yronbHble LEeTKN O4HOBPEMEHHO. VcnonbayiiTe
TOJSIbKO MAEHTUYHbIE YTOMbHbIE LLETKN.

1. Wcnonb3ayiTe OTBEPTKY ANt CHATUSA KONMNaykoB
Aepxatenei LETOoK.

2. V/I3BNEKUTE U3HOLLEHHbIE YTOMbHbIE LLETKH,
BCTaBbTE HOBbIE U 3aKPYTUTE KOMNMAYKoB AepxaTenen
LLETOK.

» Puc.27: 1. Konnayok aepxatens WweTkn

[ns o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HALOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyXuBaHue Unu perynmpoBky Heob6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepPBUC-LEHTPax NPeanpuaTUsSi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

AOMNOJNHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN
npucrnoco6neHnsi pPeKOMeHAYTCA ANA UCNONb-
30BaHusA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN U NPUCMOCOBNEHNI MOXeT
NPUBECTM K NOSy4YeHWo TpaBMbl. Micnonbayite npu-
HaANEeXHOCTb MW NpUCNocobrneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heo6xoaMMo cofencTBme B NONyYeHnm
[OOMONHUTENBHOW MH(OPMaLIMK MO STUM NPUHAANEXKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. [nCK LMPKYNSPHOM Nnnbl

. Hanpasnsiowas nnaHka (HanpasnsioLas
NnHelka)

. LLlecTurpaHHbIv KoY

. MpoTmBoONbINEBas Hacagka

. Hanpasnsiowmii pensc

. Hanpasnsitowas ans cHATUS dackm

. 3axum

. Jver

. Pe3svHoBbIN nuct

. Mo3numnoHvpyownin nucT

. ApanTtep Ans WWHbI LENHON NWMbI

. Tnneiika

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnncka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B KayecTse
cTaHAapTHbIX npucrnocobnennin. OHn MoryT oTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbl.
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